
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Toen Samantha Evans haar baan in de stad opzei om voor haar zwangere tweelingzus te zorgen, wist ze niet beter dan dat haar verblijf in Wyoming maar tijdelijk zou zijn. Hoe kon ook vermoeden dat ze volkomen in de ban zou raken van dat prachtige weidse landschap, met zijn eindeloze vertes en tot in de hemel reikende bergen?


    


    Jake Tanner, die haar leven binnen dringt met een arrogantie en zelfverzekerdheid die haar tot waanzin drijven, had ook geen plaats in haar plannen. Maar al overvalt hij haar als een zomerstorm, toch is ze niet van zins haar dromen opzij te zetten - zelfs niet voor een man die ze onmogelijk zal kunnen vergeten...


    


    * Dit boek is ook uitgebracht onder de titel Het hart aan de vrije teugel.
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    Het zuidwesten van Wyoming was een schitterende paradox: wijde vlaktes en glooiende heuvels wisselden rotsgebergte en dikke, fluweelzacht ogende dennenbomen af. Vanuit het keukenraam was het uitzicht adembenemend, en Samantha Evans onderbrak haar werkzaamheden even om het volledig in zich op te nemen.


    De Rocky Mountains domineerden het eindeloze gordijn van de blauwe lucht. De toppen waren nog steeds bedekt met sneeuw, al was het nu al bijna maart.


    Samantha vroeg zich af of ze de komende winter nog in Wyoming zou zijn. Ze droomde van lange wandelingen waarbij de koude wind haar wangen zou doen tintelen; van lange ritten op een pittig paard dat met zijn hoeven de sneeuw zou doen opstuiven. Dat kon echter pas gebeuren als haar zusje voldoende hersteld was om een tijdje alleen gelaten te worden.


    Haar gladde voorhoofd plooide zich in een diepe frons. Omwille van Sabrina was ze in Wyoming, met zijn majestueuze bergen en stille vlaktes, in plaats van in Philadelphia met zijn wolkenkrabbers en de door verkeer verstopte straten.


    De twee zusjes waren altijd bijzonder hecht geweest, met die speciale magische verbondenheid van een tweeling. Ze waren niet eeneiig. Hoewel ze qua lengte en bouw op elkaar leken, waren Samantha’s ogen even blauw als korenbloemen, stonden wijd uit elkaar en waren omkranst met dikke wimpers, terwijl Sabrina’s ogen lichtgrijs waren. Ze hadden allebei een ovaal gezicht, een kleine rechte neus en een mooi gevormde mond, maar Samantha’s haar, dat tot aan haar schouders reikte, was donkerbruin met natuurlijke gouden highlights en ontembare krullen, terwijl het haar van Sabrina asblond was en kortgeknipt, haar smalle gezicht omlijstend met een delicate stralenkrans van krulletjes.


    De band tussen de zusjes was sterk. Zelfs toen Sabrina met Dan trouwde en zich vestigde op zijn ranch in het Laramie Basin, veranderde dat niet. Ze hielden contact met elkaar via telefoontjes en brieven, die Samantha’s eenzaamheid af en toe iets minder pijnlijk maakten. Toen Sabrina haar had verteld dat er een baby op komst was, was ze vreselijk blij voor haar geweest. Over de telefoon hadden ze samen gelachen en plannen gemaakt.


    Maar dat was voor Dans telefoontje. Op een dag was Samantha heel vroeg in de ochtend gewekt door het schrille rinkelen van de telefoon. Slaapdronken had ze de hoorn van de haak gegrabbeld, maar ze was onmiddellijk klaarwakker geweest toen ze de bezorgde stem van haar zwager had gehoord.


    ‘Sam,’ had hij zonder omhaal gezegd, ‘Bree is heel erg ziek geweest. We zijn erin geslaagd de baby te redden, maar ze moet het voorlopig heel kalm aan doen. Ze zal in bed moeten blijven en vierentwintig uur per dag verzorgd moeten worden. We proberen op dit moment iemand te vinden die...’


    Samantha had slechts één gedachte gehad - haar zusje. Degene van wie ze het meeste hield op de hele wereld. ‘Maak je maar geen zorgen, Dan. Ik kom onmiddellijk naar jullie toe.’


    Binnen vierentwintig uur had ze in het vliegtuig naar Wyoming gezeten.


    Het gefluit van de waterketel bracht haar terug naar de realiteit. Ze schonk water op de kruidenthee en zette tere porseleinen kopjes op een zilveren dienblad.


    ‘Theetijd,’ riep ze terwijl ze de woonkamer binnen liep.


    Gesteund door een stapel kussens en bedekt met een wollen plaid zat Sabrina op de bank. Hoewel haar glimlach warm was en ze opgewekt keek, was ze nog steeds griezelig bleek. ‘Net als in de film,’ zei ze toen haar zusje het dienblad op de houten salontafel plaatste. ‘Maar de rol van Camille begint me zo onderhand danig de keel uit te hangen, Sam.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Samantha schonk de geurige thee in de kopjes. ‘Maar je kunt er maar beter aan wennen, Bree, want je zult die rol nog minstens een maand moeten spelen.’ Ze verplaatste de grote grijs gestreepte kat van Sabrina’s schoot naar de hare, overhandigde haar zusje een van de dampende kopjes en nam voor de bank plaats op het vloerkleed. ‘Heeft Shylock je gezelschap gehouden?’


    ‘Hij is werkelijk een afschuwelijke snob.’ Met een wrang glimlachje nipte Sabrina van haar thee. ‘Tot mijn verbazing was hij zo goed om toe te staan dat ik achter zijn oren kriebelde. Maar ik moet toegeven dat ik wel blij ben dat je hem hebt meegebracht. Hij is op dit moment zo’n beetje mijn enige vermaak.’ Met een zucht liet ze zich terugzakken tegen de kussens, en ze keek haar zusje ernstig aan. ‘Ik schaam me dood dat ik me hier een beetje lig te wentelen in zelfmedelijden terwijl ik zoveel geluk heb gehad.’ Ze legde met een beschermend gebaar haar hand op haar buik. ‘Ik ga een kind krijgen en ik durf nota bene steen en been te klagen omdat jij me moet bedienen.’


    ‘Je mag best een beetje klagen, hoor,’ zei Samantha meelevend. ‘Je bent altijd zo actief en in de weer. Het moet afschuwelijk voor je zijn om daar maar te liggen en niets te kunnen doen.’


    ‘Nee, ik heb ik geen recht tot klagen. Jij hebt je baan opgegeven en huis en haard verlaten om hiernaartoe te komen en voor mij te zorgen.’ Opnieuw ontsnapte er een diepe zucht aan haar lippen en haar grijze ogen werden verdacht vochtig. ‘Als Dan me had verteld dat je dat van plan was, zou ik het nooit goed hebben gevonden. Dat weet je, hè?’


    ‘Je had me toch niet kunnen tegenhouden,’ probeerde Samantha Sabrina’s bedrukte stemming op de vlucht te jagen. ‘Oudere zusjes hebben nu eenmaal meer stem in het kapittel.’


    ‘Die zeven minuten vergeet je nooit, hè?’ Sabrina’s gezicht klaarde op en haar mooie mond plooide zich in een glimlach.


    ‘Nee, nooit.’


    ‘Maar je baan dan, Sam?’


    ‘Maak je nu maar geen zorgen.’ Samantha haalde haar schouders op. ‘Ik krijg wel weer een andere baan in de herfst. Er zijn meer scholen in het land die een gymlerares nodig hebben. Bovendien was ik aan vakantie toe.’


    ‘Vakantie!’ riep Sabrina uit. ‘Schoonmaken, koken, zorgen voor iemand die geen stap mag verzetten! Noem je dat vakantie?’


    ‘Lieve Sabrina, heb je ooit geprobeerd om een volslagen ongecoördineerde tiener die lijdt aan overgewicht, te leren hoe een oefening op een brug met gelijke leggers in elkaar zit? Ik zou je het een en ander kunnen vertellen over de behoefte aan vakantie.’


    ‘We zijn toch een mooi stel, Sam. Jij met je veel te dikke tieners en ik met mijn Mozarts in de dop. Je moest eens weten hoe vaak ik pindakaas heb verwijderd van de toetsen van die oude Wurlitzer, voordat ik Dan ontmoette om me te verlossen van toonladders en wonderkinderen. Denk je dat mama had verwacht dat we het zo ver zouden schoppen toen ze ons van de ene naar de andere les sleepte?’


    ‘Ah, maar we zijn multitalenten,’ zei Sam met een ondeugende grijns. ‘Ben je daar niet blij om? Mama heeft ons altijd voorgehouden dat we op een dag baat zouden hebben bij al die ballet- en pianolessen.’


    ‘En voor de spraaklessen en de rijlessen,’ vervolgde Samantha, op haar vingers aftellend. ‘En de turn- en de zwemlessen,’ vervolgde ze giechelend.


    ‘Arme mam.’ Samantha duwde Shylock in een wat comfortabelere positie. ‘Ik denk dat ze verwachtte dat een van ons met de president zou trouwen en ze wilde dat we goed voorbereid zouden zijn.’


    ‘We zouden er eigenlijk ook niet om moeten lachen.’ Sabrina veegde haar ogen droog met een tissue. ‘Dankzij die lessen hebben we wel werk gekregen.’


    ‘Dat is waar. En ik kan nog steeds een geweldige spinaziesoufflé maken.’


    ‘Getsie!’ Sabrina trok een vies gezicht.


    Samantha trok haar wenkbrauwen op. ‘Precies.’


    ‘Jij hebt je prijzenkast,’ hielp Sabrina haar herinneren. Haar glimlach werd warm van trots en ontzag.


    ‘Ja, ik heb de prijzenkast en de herinneringen. Soms lijkt het alsof het gisteren was in plaats van tien jaar geleden.’


    Sabrina lachte. ‘Ik kan me nog levendig herinneren hoe griezelig en fascinerend ik het vond toen ik je voor het eerst aan de brug met ongelijke leggers zag hangen.’ Ze zuchtte. ‘Hoewel ik die oefening talloze malen eerder had gezien, kon ik bijna niet geloven dat jij het was. Het moment dat ze die eerste olympische medaille om je nek hingen, was één van de gelukkigste van mijn leven.’


    ‘Ik herinner me nog dat ik, net voordat die wedstrijd begon en nadat ik zo onzacht in aanraking was gekomen met een van de leggers, echt dacht dat het me nooit zou lukken. Mijn benen voelden aan als gelatinepudding, en ik was doodsbang dat ik misselijk zou worden en zou gaan overgeven.’ Ze glimlachte. ‘Toen zag ik mama staan en ik bedacht hoeveel zij voor mij had moeten opofferen. Niet het geld. Ze had haar eigen waarden overboord moeten zetten om mij in staat te stellen jarenlang te trainen en mee te doen aan wedstrijden. Ik moest haar bewijzen dat het terecht was geweest, ik moest haar terugbetalen, zelfs al wist ik dat ze nooit in staat zou zijn te zeggen dat ze trots op me was.’


    ‘En je hebt bewezen dat het terecht was,’ zei Sabrina met een zachte glimlach. ‘Zelfs al zou je niet hebben gewonnen aan de brug met ongelijke leggers en met die vloeroefening, dan nog had je het bewezen. En ze was wel degelijk trots op je, al heeft ze het dan nooit hardop gezegd.’


    ‘Jij hebt het altijd begrepen. Dus zet nu maar uit je hoofd dat ik hier ben om jou een plezier te doen. Ik wil hier zijn. Ik hoor hier thuis.’


    ‘Sam.’ Sabrina stak haar hand uit. ‘Ik zou niet weten wat ik zonder jou zou moeten beginnen. Ik zou niet weten wat ik ooit zonder jou had moeten doen.’


    ‘Je zou je wel gered hebben.’ Ze pakte de hand van haar zusje en kneep er even in. ‘Jij hebt Dan.’


    ‘Ja, ik heb Dan.’ Haar glimlach werd zacht. ‘Dit is het moment van de dag dat ik hem het meeste mis. Hij zal zo wel thuiskomen.’ Haar blik gleed naar de jaarpendule onder de glazen stolp, die op de schoorsteenmantel boven de open haard stond.


    ‘Hij zei iets over het controleren van de omheiningen vandaag. Om de een of andere reden stel ik me hem dan voor jagend op veedieven of strijdend tegen vogelvrije indianen.’


    Sabrina schoot in de lach en nestelde zich opnieuw in de kussens. ‘Stadsmens. Weet je, Sam, soms kan ik me niet eens herinneren hoe Philadelphia eruitziet. Jake Tanner zou vandaag met Dan meerijden om te controleren of de afrastering tussen zijn land en het onze in goede staat verkeert.’


    ‘Jake Tanner?’ vroeg Samantha terloops.


    ‘O, dat is waar ook. Je hebt hem nog niet ontmoet. Het noordwesten van onze ranch grenst aan de zijne. De Lazy L zou overigens met gemak in een hoekje van zijn ranch passen. Hij is eigenaar van het halve district.’


    ‘Ah, een landmagnaat,’ concludeerde Samantha.


    ‘Dat is een goede omschrijving,’ stemde Sabrina in. ‘De Double T, zijn ranch, is de indrukwekkendste die ik ooit heb gezien. Dankzij Jake loopt alles daar op rolletjes. Hij is heel efficiënt en volgens Dan is hij niet alleen een uitstekende rancher, maar ook een zeer kien zakenman.’


    ‘Klinkt uitermate saai,’ zei Samantha, haar neus optrekkend. ‘Staalgrijs haar, een gelooid leren gezicht, een brede druipsnor en een fikse buik die over zijn broekriem puilt...’


    Samantha schaterde het uit. ‘Je had er niet verder vanaf kunnen zitten. Jake Tanner is allesbehalve saai, en hoewel ik natuurlijk gelukkig getrouwd ben, moet ik erkennen dat hij een lust voor het oog is. En omdat hij rijk, succesvol en vrij gezel is, zoemen alle vrouwen onder de veertig om hem heen als bijen rond de honingpot.’


    ‘Klinkt als een goede vangst,’ zei Samantha droog. ‘Mama zou dol op hem zijn.’


    ‘Absoluut,’ stemde Sabrina in. ‘Jake is tot dusverre ontsnapt aan alle grijpgrage handen, maar als ik Dan mag geloven, geniet hij wel van de jacht.’


    ‘Nu klinkt hij als een verwaande saaie piet.’ Samantha kietelde Shylock op zijn buik.


    ‘Je kunt hem toch moeilijk kwalijk nemen dat hij aanneemt wat hem op een dienblaadje wordt aangeboden.’ Sabrina verdedigde de afwezige Jake met een licht schouderophalen. ‘Ik denk dat hij zich binnenkort wel zal settelen. Lesley Marshall - de ranch van haar vader grenst aan de andere kant aan de Double T - heeft een oogje op hem. Ze is een bij zonder vasthoudende vrouw. En vreselijk verwend en absurd rijk.’


    ‘Zo te horen passen ze perfect bij elkaar.’


    ‘Hm, misschien,’ mompelde Sabrina. Ze fronste even. ‘Lesley kan heel aardig zijn als haar dat uitkomt, en het wordt tijd dat Jake gaat trouwen en een gezin sticht. Ik mag hem heel graag. Ik zou graag zien dat hij iemand kiest met wat meer warmte.’


    ‘Moet je nou eens luisteren naar die oude getrouwde vrouw,’ zei Samantha tegen de soezende Shylock, die zich nergens iets van aan leek te trekken. ‘Eén jaar huwelijksgeluk en ze kan het niet aanzien als iemand geen relatie heeft.’


    ‘Dat is waar. Jij bent mijn volgende project.’


    ‘Bedankt voor de waarschuwing.’


    ‘Het wemelt in Wyoming van de knappe cowboys en ranchers.’ Sabrina glimlachte. Zonder zich iets aan te trekken van Samantha’s grimas, vervolgde ze: ‘Je zou een slechtere plek kunnen bedenken om je te settelen.’


    ‘Ik heb er geen bezwaar tegen om me hier te settelen, Bree. Ik ben gehecht geraakt aan de wijde, open vlaktes, maar...’ Ze zweeg even veelbetekenend. ‘Cowboys en ranchers komen in mijn plannen voor de nabije toekomst niet voor.’ Met een vloeiende beweging stond ze op van de vloer. ‘Ik moet het vlees in de oven even controleren. Hier.’ Ze overhandigde haar zusje het boek dat op de tafel had gelegen. ‘Lees jij maar je liefdesverhalen, jij onverbeterlijke romantica.’


    ‘Wanneer je verliefd wordt, zul je niet meer zo cynisch zijn,’ voorspelde Sabrina met de wijsheid van ervaring.


    ‘Natuurlijk niet.’ Samantha grijnsde toegeeflijk. ‘Dan zijn er rinkelende bellen en uiteenspattend vuurwerk en schallende trompetten.’ Ze klopte op de hand van haar zusje. Terwijl ze de kamer uit liep, riep ze over haar schouder: ‘Zingende engelen en oplaaiende vlammen...’


    ‘Wacht maar eens af!’ riep Sabrina haar na.


    


    Samantha hield zich bezig met de groenten voor het avondeten, klakkend met haar tong om de nonsens die haar zusje had uitgekraamd. Liefde. Ze snoof spottend. De enige ervaring die zij had, bestond uit het afweren van ongewenste attenties van gretige mannen. Tot dusver was er geen man geweest die ook maar een sprankje vuur in haar had weten wakker te roepen. Maar wat liefde ook mocht zijn, Bree had haar gevonden. De jongste van de tweeling was altijd delicater, zachter en afhankelijker geweest. En hoewel Sabrina trachtte sterk en dapper te zijn, wist Samantha dat de angst voor een miskraam nog steeds door haar hoofd speelde. Ze had Dans steun en liefde nodig, en op dit moment wilde ze zijn armen om haar heen voelen.


    Het leek alsof haar gebed werd verhoord, want op dat moment zag Samantha twee mannen te paard naderen over de lagere weide. Ze griste haar zware jack van de haak naast de deur en rende de keuken uit, de kille maartse buitenlucht in.


    Terwijl Dan en zijn metgezel dichterbij kwamen, begroette ze hen met een zwaai en een glimlach. Zelfs van deze afstand kon ze Dans bezorgde blik zien, maar toen hij haar zag staan, plooide zijn gezicht zich in een ontspannen glimlach.


    ‘Alles goed met Sabrina?’ vroeg hij toen hij zijn paard naast haar tot staan bracht.


    ‘Ja, uitstekend,’ verzekerde ze hem. ‘Alleen een beetje rusteloos en snakkend naar haar echtgenoot.’


    ‘Heeft ze vandaag iets beter gegeten?’


    Samantha schonk hem een warme glimlach, die haar gezicht opeens verbijsterend mooi maakte. ‘Ja, ze heeft meer eetlust. Ze doet echt heel erg haar best.’ Ze hief haar hand op om de gladde flank van de ruin te strelen die hij bereed. ‘Nu heeft ze enkel nog behoefte aan jou.’


    ‘Zodra ik mijn paard op stal heb gezet, ga ik naar haar toe.’


    ‘O hemel, Dan. Laat dat door een van de knechten doen. Of door mij. Bree heeft je nu nodig.’


    ‘Maar...’


    ‘Komt in orde, baas,’ onderbrak de andere ruiter hem. Samantha wierp even een blik in zijn richting. ‘Ik zal je paard werd verzorgen. Ga nu maar kijken hoe het met je vrouw gaat.’


    Dan schonk zijn metgezel een brede grijns en liet zich van zijn paard glijden. ‘Bedankt,’ zei hij terwijl hij hem de teugels overhandigde en zich tot Samantha wendde. ‘Ga je mee naar binnen?’


    ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd en dook dieper weg in haar warme jack. ‘Jullie moeten even alleen zijn en ik heb behoefte aan een beetje frisse lucht.’


    ‘Bedankt, Sam.’ Hij kneep broederlijk in haar wang en liep met grote passen naar het woonhuis.


    Ze wachtte totdat de deur achter hem in het slot was gevallen en liep toen naar het houtblok dat werd gebruikt om brandhout op te splijten. Ze liet haar hoofd tegen het hek rusten en zoog de koude, pittige lucht diep in haar longen. De zorg voor haar zusje, in combinatie met het schoonhouden van het huis en het koken van de maaltijden, inclusief het vroege ontbijt - waartegen Dan overigens bezwaar had gemaakt - begon zijn tol te eisen.


    ‘Nog een paar dagen,’ fluisterde ze, haar ogen sluitend. ‘Nog maar een paar dagen, en dan zal ik gewend zijn aan de routine en me weer een beetje mezelf gaan voelen.’ Het dikke corduroy jack beschermde haar tegen de bijtende kou, en ze liet haar hoofd achterover zakken, genietend van de wind tegen haar wangen terwijl ze wegdoezelde.


    


    ‘Vreemde plek om een dutje te doen.’


    Samantha schoot overeind, verward en gedesoriënteerd door de slaap. Ze sloeg haar ogen op naar de man die gesproken had. Hij had een smal gezicht waarvan de huid, die was gebruind door de zon, strak over hoge jukbeenderen lag. Een gezicht dat leek te bestaand uit holtes, schaduwen en hoeken. De ogen waren prachtig, diepliggend en omkranst door dikke wimpers. Maar het was de kleur die haar aandacht trok en vasthield: een diepe, pure jadekleur. Zijn goudkleurige haar krulde onder een gehavende stetson vandaan.


    ‘Goeienavond, ma’am.’ Hoewel hij met respect de rand van zijn hoed aanraakte, glansden zijn opmerkelijke ogen ietwat spottend.


    ‘Goedenavond,’ antwoordde ze, zoekend naar wat waardigheid, wat niet meeviel als je ineengezakt op een houtstomp zat.


    ‘Iemand kan zomaar kouvatten als-ie te lang buiten blijft zitten na zonsondergang. De wind steekt ook op.’ Zijn spraak was langzaam en zangerig. Hij stond wijdbeens en had zijn handen in de zakken van zijn broek gestoken. ‘U moest niet buiten zijn zonder hoed.’ Zijn commentaar ging gepaard met een lichte beweging van zijn hoofd richting het hare. ‘Hoed houdt de warmte binnen.’


    ‘Ik heb het niet koud.’ Ze was even bang dat haar tanden zouden gaan klapperen en haar zouden verraden. ‘Ik was... Ik was een luchtje aan het scheppen.’


    ‘Tuurlijk, ma’am.’ Hij knikte even, kijkend naar de laatste stralen van de zon die achter de bergtoppen was verdwenen. ‘Mooie avond om buiten te zitten en naar de zonsondergang te kijken.’


    Bij het horen van de plagende ondertoon in zijn stem vlamden haar ogen op. Ze schaamde zich omdat hij haar had betrapt terwijl ze een dutje deed. Hij glimlachte, een zorgeloze glimlach die langzaam over zijn gezicht leek te glijden. De beweging van zijn lippen zorgde ervoor dat de holtes dieper werden en de schaduwen zich verplaatsten. Onwillekeurig glimlachte Samantha terug.


    ‘Goed, ik geef het toe. Je hebt me betrapt. Ik deed inderdaad een dutje. Ik neem ten minste aan dat je me niet zult geloven als ik zeg dat ik alleen maar even mijn ogen dichtdeed?’


    ‘Nee, ma’am,’ zei hij, op een serieuzere toon waarin een lichte verontschuldiging lag.


    ‘Welnu.’ Ze stond op en was ontzet te ontdekken dat ze ook staand nog een heel eind naar hem op moest kijken. ‘Als je dat geheimhoudt, zal ik zorgen dat je een stuk krijgt van de appeltaart die ik voor na het diner heb gebakken.’


    ‘Da’s een verdraaid verleidelijk aanbod.’ Hij overwoog het, strijkend langs zijn kin met lange vingers. ‘Ik ben dol op appeltaart. Maar er zijn twee dingen waar ik meer van houd dan van appeltaart.’ Zijn blik dwaalde over haar heen in een intense, grondige studie die ervoor zorgde dat haar hart ongebruikelijk snel begon te kloppen.


    Deze man had iets bijzonders, dacht ze snel, iets unieks. Een vitaliteit die in tegenspraak leek met zijn zangerige accent, zijn slungelige houding en zijn zorgeloze glimlachjes.


    Hij duwde zijn hoed wat achterover en onthulde nog meer verwarde krullen. ‘Afgesproken.’ Hij stak zijn hand uit om de afspraak te bevestigen, en zij legde haar kleine hand in de zijne.


    ‘Bedankt.’ Haar stem klonk vreemd ademloos, alsof haar spraakvermogen werd belemmerd door de stroomstoot die door haar arm omhoogschoot. Abrupt trok ze haar hand uit de zijne, zich afvragend waarom deze man haar zo uit haar evenwicht bracht. ‘Het spijt me dat ik net zo kortaf deed over Dans paard.’ Ze sprak snel, om haar reactie te maskeren die ze nog steeds niet begreep.


    ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen,’ verzekerde hij haar. Zijn stem klonk opeens teder, wat haar tegelijkertijd verwarmde en onzeker maakte. ‘We zijn allemaal dol op Mrs. Lomax.’


    ‘Ja... Wel, ik...’ stamelde ze. Opeens had ze er behoefte aan om een veilige afstand te scheppen tussen zichzelf en deze man. ‘Ik kan maar beter naar binnen gaan. Dan heeft vast honger.’ Ze keek langs hem heen en zag dat zijn paard, nog steeds gezadeld, geduldig op hem stond te wachten. ‘Je hebt je paard nog niet op stal gezet. Heb je vandaag nog meer te doen? Ben je nog niet klaar?’ Tot haar verbazing hoorde ze bezorgdheid in haar stem. Hemel, dacht ze geërgerd, waarom zou mij dat iets kunnen schelen?


    ‘O jawel, ma’am, ik ben klaar.’ Nu weerklonk er een lach door in zijn stem, maar Samantha hoorde het niet. Ze begon zijn paard te bestuderen.


    Het was een prachtig dier, donker, glanzend kastanjebruin, met klassieke lijnen, volle manen en een trots hoofd. Een arabier. Samantha wist iets van paarden en ze herkende een volbloed arabier als ze er eentje zag. Wat ter wereld...? ‘Dat is een arabier.’ Haar eigen woorden onderbraken haar gedachtegang.


    ‘Jawel, ma’am,’ beaamde hij nonchalant. Veel te nonchalant.


    Haar ogen vernauwden zich van achterdocht toen ze hem weer aankeek. ‘Geen enkele knecht rijdt rond op een paard dat meer dan een half jaarsalaris waard is.’ Ze staarde hem aan. Hij beantwoordde haar blik met een stalen gezicht. ‘Wie ben jij eigenlijk?’


    ‘Jake Tanner, ma’am.’ De trage grijns verscheen opnieuw, zich verbredend tot een volle glimlach toen hij de rand van zijn hoed oplichtte in een groet. ‘Aangenaam kennis te maken.’


    De landmagnaat voor wie alle vrouwen in katzwijm vielen, flitste het door Samantha’s hoofd. Haar ogen werden donker van woede. ‘Waarom heb je dat niet gezegd?’


    ‘Heb ik net gedaan.’


    ‘O.’ Ze gooide haar dikke krullen naar achteren. ‘Je weet drommels goed wat ik bedoel. Ik dacht dat je een van Dans knechten was.’


    ‘Jawel, ma’am.' Hij knikte.


    ‘Houd op met dat ma’am,’ commandeerde ze. ‘Wat een gemene truc! Je hoefde alleen maar je mond open te doen en te zeggen wie je was, dan zou ik zelf Dans paard op stal hebben gezet.’


    ‘Ik vond het niet erg.’ Zijn uitdrukking werd irritant vriendelijk. ‘Het was een kleine moeite, en u had duidelijk behoefte aan dat dutje.’


    ‘Wel, Mr. Tanner, ik hoop dat u fijn om me hebt gelachen,’ zei ze op kille toon.


    ‘Jawel, ma’am.’ De grijns werd breder. ‘Dat heb ik inderdaad.’


    ‘Ik zei toch dat je moest ophouden met...’ Ze zweeg, bijtend op haar onderlip uit pure frustratie. ‘O, laat ook maar.’ Ze gooide haar hoofd in haar nek en deed een paar passen in de richting van het huis. Toen draaide ze zich kwaad weer om. ‘Ik hoor dat uw accent ook opeens een stuk minder nadrukkelijk is, Mr. Tanner.’


    Hij reageerde niet, maar bleef staan met zijn handen in de zakken van zijn broek, zijn gezicht overschaduwd door het duister van de late middagschemering.


    Samantha draaide zich met een ruk om en liep met nijdige stappen naar het huis.


    ‘Hé,’ riep hij haar na. Voordat ze er erg in had, had ze zich toch weer omgedraaid. ‘Krijg ik nog steeds een stuk van die appeltaart?’


    Ze beantwoordde zijn vraag met een woeste blik. Zijn diepe resonerende lach volgde haar het huis in.
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    Het hele huis trilde van de klap waarmee Samantha de deur in het slot gooide. Ze worstelde zich in de bijkeuken uit haar jas en marcheerde naar de grote woonkamer.


    Sabrina dook diep weg in de kussens bij het zien van het gezicht van haar zusje. Ze verborg zich snel achter haar boek dat ze van haar schoot had gegrist.


    Dan herkende de stormwaarschuwing echter niet in de flitsende blauwe ogen en de blozende wangen van zijn schoonzusje. Hij begroette haar met een warme onbekommerde glimlach. ‘Waar is Jake?’ Zijn blik gleed langs haar heen. ‘Je wilt toch niet zeggen dat je hem naar huis hebt laten gaan zonder een kop koffie?’


    ‘Hij kan naar de duivel lopen, zonder zijn koffie.’


    ‘Ik neem aan dat hij voor het donker thuis wil zijn,’ concludeerde Dan. Hij knikte ernstig, maar zijn ogen glansden van ingehouden pret.


    ‘Doe maar niet alsof je van de prins geen kwaad weet, Dan Lomax.’ Samantha kwam naar hem toe. ‘Dat was een gemene streek die je me hebt geleverd, om mij te laten denken dat hij een van je knechten is en...’ Vanachter het boek ontsnapte een giechellachje. ‘Ik ben blij dat je het amusant vindt dat je zusje voor gek is gezet.’


    ‘O Sam, het spijt me.’ Sabrina liet behoedzaam haar boek zakken. ‘Ik kan me alleen niet voorstellen dat iemand Jake Tanner voor een ranchhulp zou kunnen aanzien.’ Ze barstte in lachen uit, en Samantha werd heen en weer geslingerd tussen het genoegen om haar zusje weer eens voluit te zien lachen en haar irritatie omdat ze een grap met haar hadden uitgehaald.


    ‘O ja? Wat maakt hem dan zo speciaal?’ wilde ze weten. ‘Hij kleedt zich als iedere andere cowboy die hier rondwandelt en die hoed van hem heeft ook betere tijden gekend.’ Maar, herinnerde ze zich, hij had ook iets bijzonders; iets wat ze niet echt had kunnen definiëren. Vastberaden zette ze de verontrustende gedachte van zich af. ‘De brutaliteit,’ mompelde ze. Ze wendde zich opnieuw tot Dan. ‘Hij noemde jou nota bene baas en mij noemde hij ma’am, met zo’n overdreven accent.’


    ‘Ik neem aan dat hij beleefd wilde zijn,’ suggereerde Dan. Zijn glimlach was oprecht vriendelijk.


    Samantha zond hem een blik toe die haar leerlingen doorgaans deed sidderen. ‘Mannen.’ Ze sloeg haar ogen ten hemel en staarde even naar het plafond in de hoop daar een antwoord te vinden. ‘Jullie lijken allemaal op elkaar en jullie nemen het altijd voor elkaar op.’ Ze bukte zich, tilde de slapende Shylock van zijn warme plekje op de bank en marcheerde terug naar de keuken.


    


    Op een ranch ging de tijd snel. Hoewel Samantha’s dagen vol en druk waren, snakte ze naar de lichaamsbeweging die zo lang deel had uitgemaakt van haar dagelijkse leven. Soms had ze het gevoel dat ze binnenshuis zou stikken. Door de jaren van fysieke inspanning en discipline had ze een diepgewortelde behoefte aan lichamelijke activiteit.


    Onbewust verdeelde ze haar leven in drie categorieën: de pre-olympische jaren, de olympische jaren en de post-olympische jaren.


    De pre-olympische jaren waren een aaneenschakeling geweest van lessen, pianoleraren, dansinstructeurs en haar moeders zachte, maar aanhoudende aandrang om toch vooral ‘een dame te worden’. Toen ze echter de eerste maal de onderste legger van de brug met ongelijke leggers had vastgegrepen, was er een nieuw hoofdstuk begonnen.


    Tegen de tijd dat ze twaalf was, bleek ze een opmerkelijke belofte te zijn. De turnleraar had haar moeder daarvan op de hoogte gebracht. Die bleek eerder verontrust dan blij te zijn met de lof die haar dochter kreeg toegezwaaid. Hoewel haar moeder bezwaar had gemaakt tegen intensievere training, had Samantha uiteindelijk dat pleit gewonnen.


    Uren van training veranderden in maanden van afbeulen. Plaatselijke wedstrijden werden nationale en uiteindelijk internationale toernooien. Toen Samantha werd uitgekozen om haar land te vertegenwoordigen op de Olympische Spelen, was dat voor haar gewoon een stap op de weg die ze vastberaden had ingeslagen. Vermoeidheid en pijnlijke spieren had ze zonder enige aarzeling geaccepteerd.


    Toen was het voorbij geweest, en op haar vijftiende had ze zich genoodzaakt gezien om haar levensstijl te veranderen. Ze had moeten nadenken over college en geld verdienen. De jaren gingen over in de post-olympische periode, en de tijd die ze in de turnwereld had doorgebracht, leek nu een droom.


    Nu veranderde haar wereld opnieuw, hoewel ze niet wist in welke richting ze ging. De bergen en de vlaktes spraken haar aan. Ze nodigden haar uit tot ontdekkingstochten, maar ze verborg die verlangens en bleef binnenshuis om voor haar zusje te zorgen. Dan was een drukbezet man, dacht ze terwijl ze de lunch klaarmaakte, en Bree had tijdens deze kritieke periode iemand nodig die dicht bij haar in de buurt bleef. Als ze eenmaal beter was, zou Samantha nog tijd in overvloed hebben om de omgeving te verkennen.


    Ze strekte haar rug en wreef even over haar nek. De deur van de keuken ging open en Dan kwam binnen, in het gezelschap van Jake Tanner. Samantha keek onverstoorbaar in zijn groene ogen, hoewel ze zich opnieuw in het nadeel voelde.


    Ze had haar haren die ochtend nonchalant bijeengenomen in een losse knot op haar hoofd en inmiddels waren de nodige krullen ontsnapt, die nu slordig om haar gezicht dansten. Ze was gekleed in een zwarte coltrui, die door het vele wassen vaal was geworden, en een stokoude spijkerbroek vol verfvlekken, te vaak hersteld en veel te strak. Ze weerstond de aandrang om haar weerbarstige haar te fatsoeneren, dwong een glimlach op haar gezicht en wendde zich naar haar zwager.


    ‘Hallo, Dan. Wat doe jij thuis op dit uur van de dag?’ vroeg ze, opzettelijk de lange gestalte naast hem negerend.


    ‘Ik was in de buurt,’ zei Dan. Hij trok zijn jas uit, zette zijn hoed af en gooide beide kledingstukken op de haken naast de deur. ‘Jake heeft me een handje geholpen, dus ik dacht dat het netjes zou zijn om hem te vragen hier te komen lunchen.’


    ‘Ik hoop dat ik u niet tot last ben, ma’am.’ Een langzame glimlach verspreidde zich over zijn hoekige gezicht.


    ‘Absoluut niet, Mr. Tanner, maar ik vrees dat u kliekjes zult krijgen.’


    ‘Mijn lievelingskostje...’ Hij zweeg even en knipoogde ondeugend naar haar. ‘...op appeltaart na dan.’


    Samantha zond hem een vernietigende blik, draaide zich om om de restjes van de stoofpot van de vorige avond op te warmen.


    ‘Ik ga even tegen Sabrina zeggen dat ik thuis ben,’ zei Dan tegen niemand in het bijzonder, waarna hij naar de woonkamer beende.


    Samantha deed haar best om Jake te negeren. Ze roerde fanatiek in de stoofpot.


    ‘Dat ruikt goed.’ Jake kwam naast het kooktoestel staan en leunde ertegenaan.


    Samantha liep naar de kast om borden te pakken. Toen ze zich omdraaide om die op de keukentafel te plaatsen, zag ze dat hij zijn jas had uitgetrokken. De strakke spijkerbroek, die laag om zijn heupen hing, benadrukte zijn slankheid. Zijn flanellen overhemd omhulde brede schouders en een harde borst, om vervolgens te verdwijnen achter een strakke riem die zijn taille omvatte. Hij had geen onsje vet te veel, bedacht ze, hem met het oog van een sportvrouw bestuderend.


    ‘Je praat niet veel, hè?’ Weer dat overdreven zangerige accent van de vorige avond.


    Samantha draaide haar hoofd naar hem toe, klaar om hem met haar ogen te verstenen. Zijn gezicht bevond zich slechts enkele centimeters van het hare. Heel even weigerden haar hersenen dienst en moest ze naar woorden zoeken. ‘Ik zou niet weten wat ik tegen u zou moeten zeggen, Mr. Tanner.’ Het kostte haar moeite om haar stem koel en afstandelijk te laten klinken, maar ze voelde dat het bloed naar haar wangen steeg.


    ‘Wel, dan moeten we eens kijken of we daar verandering in kunnen brengen.’ Het klonk nonchalant zelfverzekerd terwijl hij zich oprichtte tot zijn volle lengte. ‘Hier geven we niet zoveel om formaliteiten. Zeg maar gewoon Jake.’ Hoewel die woorden traag en zangerig werden uitgesproken, klonk er een ondertoon van controle in door.


    Daarop ging Samantha’s kin automatisch omhoog. ‘Misschien geef ik wel de voorkeur aan formaliteiten, Mr. Tanner.’


    Zijn lippen plooiden zich in een zorgeloze glimlach, maar in zijn ogen zag ze nu datgene wat hem onderscheidde van de doorsnee-stalknecht. Kracht. Ze vroeg zich af hoe ze dat tijdens hun eerste ontmoeting over het hoofd had kunnen zien.


    ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk.’ Hij zweeg even en trok aan een van de losgeraakte krullen die langs haar wang danste. ‘Nee, ma’am. Nee, dat lijkt me echt niet waarschijnlijk.’


    Een passende reactie werd haar bespaard doordat Dan de keuken weer binnenkwam. Ze begon de stoofpot in schaaltjes te lepelen, waarbij ze tot haar ergernis tot de ontdekking kwam dat haar handen niet helemaal vast waren. De man maakte haar woest met zijn arrogante zelfvertrouwen. Ze had nog nooit zo’n irritante kerel ontmoet. Hij dacht dat hij die ruige cowboycharme naar believen kan inschakelen om vrouwen bij bosjes aan zijn voeten te laten vallen. Wel, misschien sommige vrouwen, maar zij absoluut niet.


    ‘Oké, Sam?’ Dans stem verbrak de geladen stilte.


    ‘Wat zei je? Sorry, ik was met mijn gedachten even ergens anders.’


    ‘Jij wilt Jake tijdens de lunch toch wel gezelschap houden, hè? Ik wil graag samen met Sabrina in de woonkamer eten.’


    Ze vloekte inwendig, maar zei met een onpersoonlijk glimlachje: ‘Natuurlijk, Dan.’


    Enkele minuten later zat Samantha tegenover de man die ze het allerliefst wilde mijden.


    ‘Dit smaakt uitstekend, Sam.’ Bij het horen van het gemak waarmee hij zich bediende van haar koosnaampje, trok ze onwillekeurig haar wenkbrauwen op, maar ze zorgde ervoor dat haar stem effen klonk, toen ze zei: ‘Dank u, Mr. Tanner. Koken is slechts een van mijn vele talenten.’


    ‘Daar twijfel ik geen moment aan,’ zei hij, even zijn hoofd buigend. ‘Veel ben je niet veranderd sinds je dat meisje was op de foto in Sabrina’s zitkamer.’


    Samantha staarde hem verbluft aan.


    ‘Je moet een jaar of vijftien zijn geweest,’ vervolgde hij. ‘Een beetje magerder dan je nu bent, maar je haar is nog hetzelfde: niet bereid om boven op je hoofd te blijven zitten in die knot.’


    Samantha’s verblufte uitdrukking was veranderd in een frons bij het woord ‘magerder’. Ze herinnerde zich die foto maar al te goed.


    ‘Je had net je tweede gouden medaille gewonnen, denk ik.’


    Ze was inderdaad vijftien geweest. De foto was genomen op het moment dat ze net klaar was met haar vloeroefening tijdens de Olympische Spelen. De blik van verbijsterde triomf was feilloos vastgelegd. Op dat moment had ze geweten dat die gouden medaille voor haar zou zijn.


    ‘Sabrina is minstens even trots op jou als jij bezorgd bent om haar,’ merkte Jake op.


    Samantha zei niets, maar staarde slechts naar zijn smalle knappe gezicht. Hij trok licht zijn wenkbrauwen op, wat ze zeker gemist zou hebben als ze niet zo intensief naar zijn gezicht had gekeken. Een moment lang was ze de draad van het gesprek kwijt en werd ze in beslag genomen door een serie kleine, irrelevante details: de gouden krullen die over zijn voorhoofd vielen, het witte littekentje op zijn kaak, de dichtheid van zijn goudkleurige wimpers. Verward sloeg ze haar ogen neer, worstelend om haar gedachten weer te ordenen.


    ‘Ik was vergeten dat Bree die foto heeft,’ zei ze. ‘Dat is al zo lang geleden.’


    ‘En nu geef je dus les. Je ziet er heel anders uit dan de gymleraressen die ik heb gekend.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja.’ Hij schudde langzaam zijn hoofd, nam nog een hap en zei toen: ‘Niet sterk genoeg en zeker niet oud genoeg.’


    ‘Ik verzeker je, Jake, dat ik zowel oud als sterk genoeg ben voor het uitoefenen van mijn beroep.’


    ‘Waarom ben je gymlerares geworden?’


    Die vraag bracht haar uit haar evenwicht. Ze staarde hem even verbluft aan. Wel, ik...’ Haar schouders bewogen rusteloos. ‘Onze moeder was er nogal op gebrand dat we allerlei lessen volgden toen we opgroeiden.’ Ze glimlachte in weerwil van zichzelf. ‘We hebben lessen gehad in van alles. Mama ging ervan uit dat een mens daardoor een goede basis kreeg en veelzijdig zou worden. Bree ontdekte dat ze een muzikaal talent bezat, maar ik was meer fysiek gericht. Ik heb me een tijdlang gericht op turnen en toen de tijd aanbrak dat ik moest gaan werken, leek het me niet meer dan logisch dat ik die richting op zou gaan. Bree heeft getracht kinderen de liefde voor klassieke muziek bij te brengen en ik leer grotere kinderen hoe ze een koprol moeten maken.’


    ‘Houd je van je werk? Vind je het leuk om te doen?’ vroeg hij.


    ‘Ja, ik vind het heel leuk,’ antwoordde ze. ‘Ik houd van een actief leven en ik ben graag bezig. Natuurlijk is het soms frustrerend. Ik vrees dat sommige meisjes die ik lesgeef liever flirten met hun vriendjes dan dat ze gymnastieklessen volgen.’


    ‘En jij bent zelf meer geïnteresseerd in grondoefeningen dan in mannen?’ Die vraag ging vergezeld van een brede mannelijke grijns.


    ‘Dat is nauwelijks relevant,’ snauwde ze, boos omdat ze even was vergeten om op haar hoede te zijn.


    ‘Niet?’


    Samantha duwde haar stoel achteruit, stond op en liep naar het kooktoestel. ‘Koffie?’


    ‘Ja, zwart graag, ma’am.’


    Ze hoefde zich niet om te draaien om te weten dat hij opnieuw breed zat te grijnzen. Met een klap zette ze het kopje voor hem neer op tafel. Voordat ze zich kon omdraaien om voor zichzelf koffie in te schenken, greep hij haar hand vast. De zijne was hard en mannelijk.


    Plots drong het tot haar door dat achter dat slungelachtige uiterlijk een verbazingwekkende kracht schuilging. Ze besloot dat een worstelpartijtje geen pas gaf in de keuken van haar zusje, dus liet ze haar hand onbeweeglijk in de zijne rusten. De blik die ze hem schonk, sprak echter boekdelen.


    ‘Wat wil je van me?’ Tot haar ergernis klonk haar stem hees.


    Zijn blik gleed van haar ogen naar haar volle mond en bleef daar rusten tot ze de hitte op haar lippen kon voelen, even reëel als een kus. Na een tijdje verplaatste hij zijn blik weer naar haar ogen.


    ‘Wat ben je nerveus.’ De observatie werd op laconieke toon uitgesproken, alsof hij niets van de hitte had gevoeld die haar dreigde te verstikken. ‘Je bent eigenlijk behoorlijk sterk voor zo’n klein hittepetitje.’


    ‘Ik ben niet klein,’ beet ze hem toe. ‘Jij bent gewoon groot, dat is alles.’ Ze probeerde haar hand los te trekken, uit de haast wanhopige behoefte een eind te maken aan het contact, dat er tot haar verbijstering voor zorgde dat haar knieën knikten.


    ‘Je ogen zijn prachtig als je kwaad bent, Sam,’ zei hij op een normale conversatietoon. ‘Je bent adembenemend mooi als je kwaad bent.’ Lachend trok hij haar dichter naar zich toe.


    ‘En jij bent onuitstaanbaar!’ zei ze, nog steeds worstelend om aan zijn greep te ontkomen.


    ‘Omdat ik zeg dat je mooi bent? Ik spreek gewoon de waarheid. Ik weet zeker dat iemand je dat al eens eerder heeft verteld.’


    ‘Jullie mannen zijn allemaal hetzelfde.’ Ze stopte met worstelen en trakteerde hem op een dodelijke blik. ‘Altijd betasten en vastgrijpen.’


    ‘Ik betast niet, Samantha.’ Het zangerige accent was zacht als een veertje. Even was de laconieke cowboy verdwenen en ving ze een glimp op van de man die erachter schuilging, meedogenloos en scherpzinnig. Dit was een man die niet alleen verwachtte dat hij zijn zin zou krijgen, maar die ook altijd kreeg. ‘En de volgende keer dat ik iets vastpak, zal dat niet alleen je hand zijn.’ Hij liet haar los en leunde nonchalant achterover in zijn stoel. ‘Je bent dus gewaarschuwd.’


    


    Later, toen Sabrina even sliep en het stil was geworden in het huis, betrapte Sam zich erop dat ze nietsziend naar de pagina’s van haar boek zat te staren. Grommend wierp ze het terzijde en stond op van de bank. Met nijdige passen beende ze naar het raam. Wat een gekmakende man. Hij vond zichzelf kennelijk onweerstaanbaar. Ze begon door de kamer te lopen in een poging om het effect kwijt te raken dat zijn schaamteloze viriliteit op haar had gehad.


    Het was jammer, besloot ze tijdens haar vierde rondje, dat zo’n knap uiterlijk en zoveel aantrekkingskracht toebehoorden aan zo’n onbeschofte, arrogante kwast.


    Besluitend dat een korte wandeling in de frisse buitenlucht ervoor zou zorgen dat ze Jake Tanner uit haar hoofd kon zetten, stopte ze met ijsberen en greep een warm jack van een haak.


    Even later was ze buiten en staarde ze verrukt naar de met sterren bezaaide hemel boven Wyoming. Haar adem veroorzaakte kleine stoomwolkjes in de koude nachtlucht. Hier geen verstikkende uitlaatgassen, maar de geur van pijnbomen, hooi, paarden en oud hout. In de verte hoorde ze de roep van een eenzame coyote die jankte naar de volle maan.


    Opeens realiseerde ze zich dat ze verliefd was geworden op dit land. De betovering van de bergen en de vlaktes had haar te pakken, en ze was dolblij dat ze hiernaartoe was gekomen.


    


    ‘Jeetje, jij bent een tijd buiten geweest,’ zei Sabrina toen Samantha zich enkele minuten later in de stoel voor de haard liet zakken. ‘Je moet zo onderhand bevroren zijn.’


    ‘Nee hoor.’ Met een tevreden zucht strekte ze haar benen voor zich uit. ‘Ik vind het hier zo heerlijk. Het is fantastisch. Ik heb me nooit eerder gerealiseerd hoe weids de hemel is en hoeveel sterren er zijn. Ik denk niet dat ik ooit echt zal wennen aan de ruimte en de openheid.’ Ze richtte haar blik op de krachtig gebouwde man die naast haar zusje op de bank zat. ‘Ik vraag me af of jij dat nog waardeert, Dan, omdat jij hier al je hele leven woont. Zelfs in Brees brieven heeft ze niet echt kunnen omschrijven hoe prachtig het hier is.’


    Ze woelde even door haar haren en maakte een opgetogen geluidje. ‘Voor iemand die gewend is aan overvolle straten, luchtvervuiling en hoge gebouwen, is dit...’ Ze bewoog haar handen in een gebaar dat volkomen ontoereikend was.


    ‘Zoveel gelegenheid heb je nog niet gehad om iets van de omgeving te zien sinds je hier bent,’ merkte Dan op. ‘Je bent al een maand bij ons en veel verder dan een kilometer bij het huis vandaan ben je nog niet geweest. En dan alleen nog om ’s ochtends de post te halen.’


    ‘Ik krijg straks nog tijd in overvloed om de omgeving te verkennen. Ik blijf immers tot de zomer.’


    ‘Toch willen we je niet helemaal aan huis binden nu je hier bent, Sam,’ zei Dan, achterovergeleund op de bank. ‘Zelfs de meest toegewijde zus heeft recht op een vrije dag.’


    ‘Doe niet zo gek. Als je jou zo hoort, ben ik van de vroege ochtend tot de late avond aan het sloven en slaven. De helft van de tijd voer ik echter helemaal niets uit, hoor.’


    ‘We weten drommels goed hoe hard je werkt, Sam,’ zei Sabrina zacht. Ze keek even op naar Dan en richtte haar blik vervolgens weer op haar tweelingzusje. ‘En ik weet dat je meer last hebt van het gebrek aan activiteit dan van het harde werken. Ik weet ook dat jij je eigen leven helemaal op zijn kop hebt gezet om hier te kunnen komen en voor mij te zorgen.’


    ‘O, Bree, doe me een lol,’ begon Samantha, ongemakkelijk heen en weer schuivend. ‘Ik zou er nooit achter zijn gekomen hoe dol ik ben op Wyoming als ik hier niet naartoe was gekomen.’


    ‘We zijn je dankbaar,’ zei Dan. Toen hij zag dat ze een beetje gegeneerd haar schouders optrok, vervolgde hij grijnzend: ‘Je zult er gewoon aan moeten wennen dat we je dat vertellen. Maar morgen gaan we je dat niet alleen vertellen, maar je dat ook laten zien. We sturen je een dag met verlof.’


    ‘Hè?’ Sam staarde verbluft van haar zwager naar haar zusje. ‘Hoe bedoel je?’


    Dan grijnsde van oor tot oor bij het zien van haar frons. ‘Morgen is het zondag en dan blijf ik thuis bij mijn vrouw. En jij...’ Hij zwaaide met zijn wijsvinger naar zijn schoonzusje. ‘Jij mag een paard uit de stallen kiezen en daarmee maak je dat je wegkomt.’


    Samantha sprong overeind. ‘Meen je dat echt?’ Haar gezicht straalde van blijdschap, en Dans gezicht lichtte op.


    ‘Ja, zusje, dat meen ik echt. Ik zou veel meer moeten doen.’


    ‘De grijze appelschimmel,’ zei ze onmiddellijk, het laatste deel van zijn opmerking negerend. ‘Mag ik die nemen?’


    ‘Je hebt kennelijk onze voorraad al bekeken. Zo te horen heb je verstand van paarden.’ Grinnikend schudde Dan zijn hoofd. ‘Spook is een prima paard. Een beetje dartel, maar als ik Sabrina mag geloven kun je hem wel aan.’


    ‘O, dat kan ik zeker, en ik beloof je dat ik voorzichtig met hem zal zijn.’ Ze sprong op uit haar stoel, liep de kamer door en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Dank je wel, Dan. Je bent absoluut mijn favoriete zwager!’


    ‘Ik geloof dat het idee haar wel aanstaat, Sabrina,’ zei Dan, over het hoofd van zijn schoonzusje naar zijn vrouw kijkend. ‘Het lijkt zelfs wel alsof ze behoorlijk blij is.’


    ‘En ik dacht nog wel dat ik mijn emoties zo effectief wist te verbergen.’ Samantha plantte een smakkende kus op zijn wang.


    ‘Zorg dat je om negen uur klaarstaat.’ Hij klopte op haar smalle schouder. ‘Dan zal Jake hier wel zo ongeveer zijn.’


    ‘Jake?’ herhaalde Samantha verbluft. Haar glimlach bevroor.


    ‘Ja, je gaat samen met hem op pad. Eigenlijk,’ vervolgde Dan, ‘was hij het die vanmiddag met het idee op de proppen kwam. Hij dacht dat het goed voor je zou zijn om even weg te zijn van de ranch.’ Met een zucht streek hij in zijn donkere haren en hij slaagde er ondanks zijn lengte in om er schaapachtig uit te zien. ‘Ik schaam me dat ik zelf niet eerder op dat idee ben gekomen. Ik denk dat ik het te druk heb gehad en niet heb opgemerkt dat je er een beetje moe uitziet. En dat je je opgesloten voelt.’


    ‘Ik ben helemaal niet moe,’ ontkende Samantha automatisch.


    ‘En opgesloten?’ merkte Sabrina met een begripvol glimlachje op.


    ‘Misschien een beetje, maar zo erg is het nu ook weer niet, hoor. Ik voel me echt niet claustrofobisch! Het is heel vriendelijk van Mr. Tanner dat hij zich zo bezorgd maakt om mijn welzijn.’ Ze slaagde erin om zijn naam op een normale toon uit te spreken. ‘Maar hij hoeft echt niet met me mee te gaan. Wat een onzin! Ik weet zeker dat hij veel belangrijkere dingen te doen heeft op een zondag.’


    ‘Dat is hij kennelijk niet met je eens,’ zei Dan. ‘Het was zijn voorstel en hij leek er ook echt zin in te hebben.’


    ‘Ik zou niet weten waarom,’ mompelde ze. ‘Bovendien wil ik geen misbruik van hem maken. We kennen elkaar nauwelijks. Ik kan heus wel in mijn eentje de omgeving verkennen.’


    ‘Nonsens.’ Dans toon was vriendelijk maar vastberaden. ‘Ik kan je er nog niet in je eentje op uit laten trekken, hoe goed je ook kunt paardrijden. Je kent het land niet en je moest eens weten hoe snel je hier kunt verdwalen. Bovendien schuilt een ongeluk in een klein hoekje. Bovendien,’ vervolgde hij met een brede grijns, ‘je bent familie en ik ben met Jake opgegroeid, dus jullie zijn geen vreemden. Als iemand de weg weet in dit deel van Wyoming dan is het Jake wel.’ Hij haalde zijn schouders op en liet zich weer terugzakken in de kussens. ‘De helft ervan is immers van hem.’


    Samantha keek haar zusje smekend aan, maar het was duidelijk dat ze van haar geen hulp hoefde te verwachten. Sabrina leek helemaal op te gaan in haar borduurwerkje.


    Fronsend over dit gebrek aan steun dacht Samantha na over de netelige positie waarin ze was gemanoeuvreerd door haar goedbedoelende zwager. Als ze weigerde om samen met Jake op pad te gaan, zou ze niet alleen de gelegenheid mislopen om iets van het land te zien, maar ze zou ook Dans plannen voor een dagje alleen met zijn vrouw bederven.


    Ze haalde haar schouders op en toverde een glimlach op haar gezicht. ‘Ik zal zorgen dat ik op negen uur klaarsta,’ beloofde ze.


    Als Jake Tanner het een dag in haar gezelschap zou kunnen uithouden, dacht ze, zou zij er ook wel in slagen om het een dag uit te houden in het zijne.
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    De zondag brak aan, met een hemel die even koud en helder was als een saffier. Weliswaar scheen de zon, maar die bood slechts weinig warmte.


    Tot Samantha’s grote ergernis had ze zich verslapen en ze moest zich haasten om op tijd klaar te staan. Na een snelle douche trok ze een mosgroene ribbroek en een dikke beige trui aan. Haar rijlaarzen klakten op de parketvloer toen ze van haar kamer via de hal naar de keuken rende. In de deuropening bleef ze fronsend staan.


    Jake zat aan de keukentafel met de air van iemand die zich volledig thuis voelde, genietend van een kop koffie. Hij was, merkte ze met ongerijmde irritatie op, nog even aantrekkelijk als ze zich herinnerde.


    ‘O, je bent er al.’ Haar groet was niet echt verwelkomend, maar hij reageerde met een trage grijns.


    ‘Goeiemorgen, ma’am.’


    ‘Laat dat ma’am alsjeblieft achterwege,’ zei ze.


    Hij zweeg toen ze met veel geratel een kopje uit de kast haalde en dat vulde met koffie.


    ‘Sorry.’ Ze stopte een sneetje brood in de broodrooster en schonk hem een verontschuldigende glimlach. ‘Ik heb me verslapen. Ik hoop dat je niet al lang zit te wachten.’


    ‘Ik heb de hele dag de tijd,’ antwoordde hij, achterovergeleund in zijn stoel om zijn woorden kracht bij te zetten.


    Ze haalde een pakje bacon en een doos eieren uit de koelkast. ‘Heb je al gegeten?’ vroeg ze.


    ‘Ja, dank je.’ Hij stond op, schonk nog een kop koffie voor zichzelf in en nam toen zijn plaats aan de tafel weer in. ‘Dan heeft al ontbijt voor Sabrina en zichzelf klaargemaakt. Ze eten in hun kamer.’


    ‘O.’ Ze zette de spullen terug en pakte de boter.


    ‘Eet jij niets?’


    ‘Alleen een sneetje toast en een kop koffie. Ik ben niet zo’n ontbijttype.’


    ‘Als je altijd zo eet,’ merkte hij op, haar over de rand van zijn kopje bestuderend, ‘is het geen wonder dat je zo klein bent gebleven.’


    ‘Allemachtig!’ Ze draaide zich met een ruk om en wees dreigend met het botermes in zijn richting. ‘Luister, ik ben bepaald geen lilliputter. Ik ben precies een meter vijfenzestig, dat lijkt me lang genoeg.’


    Hij stak quasibezwerend zijn hand op. ‘Oké oké! Ik ga niet in discussie met een gewapende vrouw.’ Hij stond op toen ze klaar was met haar koffie en toast. ‘Zullen we gaan?’


    Toen ze bevestigend mompelde, pakte hij haar jack van de kapstok en hield het voor haar op, zodat ze wel moest toestaan dat hij haar erin hielp. Ze verstarde toen zijn handen haar schouders raakten en hij haar naar zich toedraaide. Haar hartslag reageerde onmiddellijk. Alsof hij zich bewust was van haar respons, begon hij de leren knopen zorgvuldig dicht te maken. Ze deed een stap achteruit, maar zijn greep op haar jas voorkwam dat ze kon vluchten.


    ‘Je bent zo’n mooi klein meisje,’ teemde hij, haar recht in de ogen starend terwijl hij zijn taak volbracht. ‘We moeten voorkomen dat je kouvat.’ Hij plukte Sabrina’s breedgerande hoed van een haak en plaatste die zorgvuldig op haar hoofd. ‘Die zal ervoor zorgen dat je hoofd warm blijft.’


    ‘Dank je.’ Ze trok de rand diep over haar ogen.


    ‘Niets te danken, Sam.’ Zijn gezichtsuitdrukking was onverstoorbaar terwijl hij zijn jas aantrok over zijn flanellen overhemd en spijkerbroek.


    Toen ze naar de stallen liepen, moest Sam haar best doen om hem bij te houden. Tegen wil en dank bewonderde ze de zelfverzekerde, lenige gratie van zijn bewegingen. Hij nam de tijd, dacht ze, en bewoog zich niet snel, maar ze vermoedde dat hij toch altijd eerder klaar was dan anderen.


    De grijze appelschimmel was gezadeld en werd door een glimlachende stalknecht naar buiten gebracht. ‘Morgen, ma’am. Dan zei dat Spook voor u gezadeld moest worden.’


    ‘Dank je wel.’ Ze beantwoordde zijn vriendelijke glimlach en klopte op de hals van de ruin. ‘Maar dat had ik zelf ook wel kunnen doen, hoor. Ik vind het geen prettig idee dat ik jou hiermee nu extra werk heb bezorgd.’


    ‘Geen probleem, ma’am. Dan zei dat u vandaag absoluut niet mag werken. Ga maar lekker uit rijden en als u terugkomt, zal ik die ouwe Spook voor u droogwrijven.’


    Lenig klom Samantha op de appelschimmel. Het was een heerlijk gevoel om weer eens op de rug van een paard te zitten. Rijden was een oude hobby van haar die ze beoefende als ze er de financiële middelen toe bezat.


    ‘Pas goed op Miss Evans, Jake,’ waarschuwde de cowboy met een samenzweerderig knipoogje dat Samantha ontging. ‘Dan heeft een hoge pet op van dit kleine dametje.’


    Weer dat ‘kleine’, dacht Samantha nijdig.


    ‘Maak je maar geen zorgen om Miss Evans, Lon.’ Met een vloeiende beweging sprong Jake op de rug van zijn eigen paard. Opnieuw viel het Samantha op dat hij geen tijd verspilde aan overvloedige bewegingen. ‘Ik ben van plan haar goed in de gaten te houden.’


    Bij het horen van die laatste woorden trok Samantha haar neus op. Daarop vertrok ze in een stevige draf in de richting waarin zijn hand wees.


    Toen de boerderij en de bijgebouwen uit het zicht verdwenen, verdween ook haar irritatie. De langs haar razende lucht was opwindend, en vulde haar longen en bracht rozen op haar wangen. Ze was het bevrijdende gevoel dat paardrijden haar altijd gaf bijna vergeten. Het bracht dezelfde sensatie teweeg die ze altijd had ervaren als ze in een dubbele twist van de hoge naar de lage legger van de brug was gevlogen.


    Meer dan een kwartier lang spraken ze geen woord. Jake liet haar genieten van de beweging van het paard en van de schoonheid van het land. Ruige bergtoppen rezen arrogant op naar de heldere hemel. Het gras op de glooiende vlaktes was geelgroen door de winter. Ze passeerden de herefords, de koeien met hun slanke lijven en witte gezichten, die slechts op hen reageerden door even langzaam hun kop om te draaien en vervolgens weer doorgingen met grazen.


    Iets schoot over het open veld, en Samantha hield haar paard in en wees. ‘Wat is dat?’


    ‘Een antilope,’ antwoordde Jake, die zijn ogen tot spleetjes kneep tegen de zon.


    ‘O!’ Ze staarde naar het dier dat met gracieuze sprongen uit het zicht verdween. ‘Wat moet het heerlijk zijn om zo te kunnen rennen.’ Ze keerde haar gezicht naar de man naast haar en zag dat hij haar met een intense blik bestudeerde.


    De uitdrukking die in zijn ogen las, begreep ze niet, maar hij veroorzaakte wel een vreemde tinteling langs haar ruggengraat, als warme vingers over een koude huid. De tinteling werd sterker tot de sensatie zich ergens in haar maag leek te nestelen.


    Opeens veranderde zijn uitdrukking en plooiden zijn lippen zich in een glimlach. ‘Op een dag zul ook jij worden gevangen, kleine antilope.’


    Ze knipperde verwoed met haar ogen, volslagen gedesoriënteerd en proberend zich te herinneren waarover ze hadden gesproken.


    Zijn grijns werd breder en hij wees op een hoge kale boom die zo’n vijfhonderd meter verderop stond. ‘Wie er het eerste is.’ Er lag een uitdaging in zijn woorden.


    Haar ogen begonnen te glinsteren van opwinding. ‘Alsof ik een kans heb tegen dat paard van jou. Krijg ik een voorsprong?’


    Jake duwde zijn hoed achterover en bestudeerde haar grondig. ‘Zo te zien heb je al minstens vijftig pond voorsprong. Meer heb je niet nodig, als je het mij vraagt.’


    Ze pruilde even, maar begon toen ook te grijnzen. ‘Goed, Jake Tanner, ik ga je verslaan.’


    ‘Wanneer je wilt, Sam.’ Hij trok de rand van zijn hoed omlaag.


    ‘Oké. Nu!’


    Ze zette haar hakken in de zijden van de ruin en vloog weg in een volle galop. De stille ochtend vibreerde door het geroffel van de paardenhoeven. Samantha gaf zich helemaal over aan de opwinding van de race en bereikte de finish net voor haar tegenstander. Lachend en ademloos hield ze haar paard in.


    ‘O, dat was heerlijk! Absoluut zalig!’


    ‘Als je ooit overweegt te stoppen met lesgeven, dan kun je voor mij komen werken, Sam. Ik kan wel een knecht gebruiken die zo kan rijden als jij.’


    ‘Dat zal ik in gedachten houden, al weet ik natuurlijk dat je me hebt laten winnen.’


    ‘Hoe kom je daar nu bij?’ Hij leunde op de knop van zijn zadel en keek haar nadenkend aan.


    ‘Ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen.’ Haar grijns was goedgehumeurd en vriendelijk. ‘Ik zou nog in geen miljoen jaar van een arabier kunnen winnen. Van jou misschien,’ zei ze een tikje arrogant, ‘maar niet van dat paard.’


    ‘Jij bent een bijdehandje,’ kaatste hij terug, haar grijns beantwoordend.


    ‘Behoorlijk,’ gaf ze toe, de haren van haar schouders vegend die waren losgeraakt uit de knot. ‘Ik ben geen zwak poppetje dat in de watten gelegd moet worden. Door mijn achtergrond weet ik wat het is om te verliezen en...’ Ze grijnsde en trok even haar wenkbrauwen op. ‘...hoe je moet winnen.’


    ‘Begrepen.’ Hij hield zijn hoofd even scheef, alsof hij haar met een andere blik bekeek. ‘Van nu af aan geen speciale aanpak meer.’ Hij glimlachte, en ze was er niet langer zeker van dat ze over hetzelfde praatten. ‘Ik weet namelijk ook hoe je moet winnen,’ voegde hij eraan toe.


    Een tijdlang reden ze zwijgend voort. Ze doorkruisten een smalle zijarm van de Medicine Bow River, waar ze even bleven staan om hun paarden de kans te geven wat te drinken van het ijzig koude water dat gorgelend over de glanzende rotsbodem dartelde. Op verzoek van Samantha begon Jake de namen van de hen omringende bergen op te noemen.


    Zijn lange vingers wezen in de richting van de bergtoppen in het zuiden. De Laramie Range, vertelde hij haar, die zich uitstrekte tot in het oosten van Colorado. Het middelste deel was de Medicine Bow Range, en in het westen tekende de Sierra Madre zich af tegen de heldere hemel. De bergketens werden gescheiden door de brede tongen van het Wyoming Basin, met sneeuwvelden die zilverblauw glansden in het zonlicht.


    Zonder het zich bewust te zijn had ze haar paard ingehouden. ‘Dit is zo adembenemend mooi,’ zei ze. ‘Ik kan er maar geen genoeg van krijgen. Maar jij bent hier natuurlijk aan gewend.’


    ‘Nee.’ Nu klonk er geen lach of spot door in zijn stem. ‘Aan zoveel schoonheid wen je nooit.’


    Ze glimlachte een tikje onzeker, niet wetend hoe ze met deze kant van hem om moest gaan. ‘Zijn daar ook beren?’ vroeg ze.


    Hij keek met een glimlach naar de bergen en vervolgens weer naar haar. ‘Zwarte beren en grizzly’s,’ vertelde hij. ‘Elanden, coyotes, bergleeuwen...’


    ‘Bergleeuwen?’ herhaalde ze een beetje nerveus.


    ‘Het is niet echt waarschijnlijk dat je die hier beneden tegen het lijf zult lopen,’ zei hij met een toegeeflijk glimlachje.


    Ze negeerde de spot in zijn stem en keek weer om zich heen, nog steeds onder de indruk van de weidsheid van het landschap. ‘Ik vraag me af of het er hier een eeuw geleden net zo uitzag.’


    ‘Een deel van het land wel. Sommige dingen veranderen nu eenmaal nooit.’ Hij maakte een hoofdgebaar in de richting van de Rocky’s. ‘De indianen zijn echter verdwenen,’ vervolgde hij, hardop denkend. ‘Er waren Arapaho, Sioux, Cheyenne, Crow en Shoshone, die allemaal vrij door het land trokken totdat de blanken hier arriveerden. De pelsjagers kwamen als eersten. Ze dreven handel met de indianen, kleedden zich net als zij en leefden als zij. De bever werd bijna uitgeroeid.’ Hij keerde zich naar haar toe alsof hij zich opeens weer herinnerde dat ze bij hem was. ‘Jij bent de lerares,’ zei hij met een glimlach. ‘Jij zou mij een geschiedenislesje moeten geven.’


    Samantha schudde quasiwanhopig haar hoofd. ‘Mijn kennis van de geschiedenis van Wyoming beperkt zich tot de westernfilms die ik op de televisie heb gezien, vrees ik.’ Ze reden langzaam zij aan zij, de aversie die ze had gevoeld jegens deze man even volledig vergetend. ‘Je kunt je bijna niet voorstellen dat er hier zoveel wreedheden zijn begaan,’ zei ze peinzend. ‘Het is nu zo sereen en vredig. En zo immens! Je zou toch denken dat er voldoende ruimte moet zijn geweest voor iedereen.’


    Nu was het Jake die zijn hoofd schudde. ‘In 1841 trokken meer dan honderdvijftigduizend mensen over de South Pass naar het westen, en een aantal jaren later kwamen er nog eens vijftigduizend op weg naar Californië, op zoek naar goud. Dit land was van de indianen, generaties lang geweest. Het wild verdween, en toen de mensen honger kregen, begonnen ze tegen elkaar te vechten. Er werden verdragen gesloten, beloftes gedaan en even snel weer verbroken.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In de jaren zestig van de negentiende eeuw probeerde men de Bozeman Pass tussen Fort Laramie en Montana te openen, en toen brak er een echte oorlog uit. De weg leidde door de jachtgronden van de Sioux. Het liep uit op een bloedbad waarbij vrouwen en kinderen werden afgeslacht, zowel door indianen als blanken. Opnieuw werden er verdragen ondertekend en geschonden, gevolgd door meer misverstanden en meer moordpartijen, totdat er uiteindelijk meer blanken waren dan indianen. Die verdreven de indianen van hun land en stopten ze weg in reservaten.’


    ‘Dat lijkt zo oneerlijk,’ fluisterde Samantha, overspoeld door een golf van triestheid.


    ‘Dat was het inderdaad.’ Hij hoorde de triestheid in zijn stem en wendde zich naar haar toe. ‘Maar het leven is nu eenmaal niet altijd eerlijk, hè Samantha?’


    ‘Ik vermoed van niet.’ Ze zuchtte. ‘Zo te horen weet je veel over wat er hier is gebeurd. Je moet een goede geschiedenisleraar hebben gehad.’


    ‘Ja, dat is waar.’ Hij hield haar blik vast met een merkwaardige glimlach op zijn gezicht. ‘Mijn grootmoeder is achtennegentig geworden. Zij was een Sioux.’


    Samantha trok haar wenkbrauwen op uit verraste belangstelling. ‘O, wat zou ik haar graag hebben gekend. Wat moet zij veel hebben meegemaakt en gezien in bijna een eeuw.’


    ‘Ze was een heel bijzonderde vrouw.’ Zijn glimlach vervaagde even. ‘Ze heeft me veel geleerd. Ze heeft me onder andere verteld dat het land altijd blijft, wie het ook betreedt. Dat het leven doorgaat of je er nu tegen vecht of je erdoor laat meevoeren. Dat je, als je iets wilt, er helemaal voor moet gaan totdat het ook echt van jou is.’


    Opeens had ze het gevoel dat ze geen vaste grond meer onder haar voeten had. Het leek alsof hij iets van haar vroeg waarvan ze niet zeker wist of ze het bezat. Ze wendde haar blik van hem af en staarde opnieuw naar het land. ‘Ik zou dit alles graag hebben gezien voordat er afrasteringen waren geplaatst en voordat er gevochten werd.’


    Jake wees naar de lucht. Met ingehouden adem keek Samantha naar de gracieuze bewegingen van een adelaar die, gebruikmakend van de thermiek, over hun hoofden zweefde.


    Zwijgend reden ze verder.


    Na een tijdje zei Jake: ‘Ik hoop dat je hier een beetje van geniet. Dit is bedoeld als compensatie voor de zorg die jij geeft aan je zusje.’


    ‘Ik hoef niet gecompenseerd te worden voor de zorg die ik aan Bree geef. Ze is mijn zusje, mijn...’


    ‘Verantwoordelijkheid?’


    ‘Wel... Ja, eigenlijk wel. Ik heb altijd op Bree gepast. Ze is delicater... afhankelijker dan ik ben.’ Ze haalde haar schouders op, opeens slecht op haar gemak zonder precies te weten waarom. ‘Mijn vader maakte altijd de grap dat ik in de baarmoeder mijn deel aan kracht en de helft van dat van Bree had toegeëigend. Ze heeft me nodig,’ voegde ze eraan toe, zich genoodzaakt voelend om datgene te verdedigen wat ze altijd als vanzelfsprekend had aangenomen.


    ‘Ze heeft Dan nu,’ hielp Jake haar herinneren. ‘En ze is inmiddels een volwassen vrouw - net als jij. Is het ooit bij je opgekomen dat jij je eigen leven moet gaan leiden, nu ze Dan heeft om voor haar te zorgen en ze niet langer jouw verantwoordelijkheid is?’


    ‘Ik probeer het echt niet over te nemen van Dan,’ zei ze snel. ‘Maar misschien weet jij hoe hij voor haar zou moeten zorgen en het huishouden zou moeten runnen, en tegelijkertijd het bedrijf gaande houden. Ik zou niet weten hoe hij dat moest doen.’ Ze keek hem nijdig aan, half boos, half tartend. ‘Wat vind jij dan dat ik moet doen? Rustig in Philadelphia blijven en kinderen leren hoe ze trampoline moeten springen, terwijl mijn zusje mijn hulp nodig heeft?’


    ‘Nee, Samantha.’ Het geduld dat uit zijn ogen sprak, bracht haar even van haar stuk. ‘Wat jij doet, is heel lief en onzelfzuchtig...’


    ‘Nee, dat is het helemaal niet,’ onderbrak ze hem schouderophalend. ‘We zijn zusjes. Tweelingzusjes. We hebben van het begin af aan het leven gedeeld. Je kunt je niet voorstellen hoe sterk de band is die zoiets schept. Ik zou met plezier honderden banen hebben opgegeven om Bree te kunnen helpen. Ze heeft me nodig en ik wil er voor haar zijn. Punt uit.’


    ‘Niemand veroordeelt je om je loyaliteit, Samantha. Dat is een bewonderenswaardige karaktertrek.’ Hij keek haar even strak aan. ‘Ik wil je alleen een advies even. Raak er niet zozeer bij betrokken dat je vergeet wie Samantha Evans is, en dat zij misschien ook recht heeft op een eigen leven.’


    Samantha richtte zich in haar volle lengte op in het zadel. ‘Ik hoef geen advies over de manier waarop ik mijn leven inricht. Tot dusver heb ik het aardig in mijn eentje weten te rooien.’


    Zijn gezicht plooide zich in een trage grijns. ‘Jawel, ma’am. Daar twijfel ik geen moment aan.’
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    Samantha had een halfuur koppig zwijgend doorgereden, toen ze opnieuw vee in het oog kreeg. Haar gids leek zich niets aan te trekken van haar zwijgzaamheid en paste de snelheid van zijn Arabische hengst aan de langzamere tred van haar ruin aan. Ze zou nooit aan de man aan haar zijde bekennen dat zijn woorden haar danig uit haar evenwicht hadden gebracht. Wat ging het hem aan hoe zij verkoos haar leven te leiden? Wie gaf Jake Tanner het recht om vraagtekens te plaatsen bij haar relatie met Sabrina? En waarom zou het er in vredesnaam iets toe doen wat hij zei?


    Ze naderden een grote boerderij. De voorzijde van het gebouw had een veranda die was vervaardigd uit het rode hout van de sequoiaboom en begroeid met klimop. Vanuit de schoorsteen steeg een verwelkomend pluimpje rook op. Op de achtergrond waren de bijgebouwen zichtbaar.


    ‘Welkom op de Double T, ma’am.’ Bij het horen van de formele toon keek ze hem verrast aan. Ze zag dat hij glimlachend tegen de rand van zijn gedeukte stetson tikte.


    ‘Dank u, Mr. Tanner. Ik moet toegeven dat uw ranch spectaculair is, maar als ik vragen mag, wat doen we hier?’


    ‘Wel...’ Hij draaide zich in het zadel zodat hij haar recht kon aankijken. ‘Ik weet niet hoe het met jou is, maar na drie uur onafgebroken in het zadel gezeten te hebben, rammel ik van de honger. Ik was eigenlijk van plan om hier een hapje te eten.’


    ‘Drie uur?’ herhaalde Samantha, terwijl ze Sabrina’s hoed achteroverduwde zodat die op haar rug kwam te hangen. ‘Zijn we werkelijk al zo lang onderweg? Daar had ik geen idee van.’


    Zijn hoekige gezicht plooide zich opnieuw in een glimlach. Gefascineerd keek Sam toe. ‘Ik neem maar aan dat dat betekent dat je zo genoten hebt van mijn gezelschap dat de tijd voor jou heeft stilgestaan.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil je niet graag een illusie armer maken, Jake, maar ik vrees dat Wyoming daarvoor verantwoordelijk is.’


    ‘Dat vind ik ook prima.’ Hij reikte naar haar hoed en duwde hem terug op haar haren. Daarna gaf hij zijn paard de sporen.


    Samantha, die hem verontwaardigd nakeek, zag het zelfvertrouwen waarmee hij de hengst bereed. Man en paard bewogen zich alsof ze één waren. Fronsend van nijd drukte ze haar kuiten in de flanken van haar ruin en reed achter hem aan.


    Toen ze hem had ingehaald, reed hij al langs het woonhuis naar de stallen die zich daarachter bevonden. Een grote, slaperig kijkende sint-bernardshond ontwaakte uit zijn siësta en hobbelde op hen toe om hen te begroeten. Vanuit zijn enorme keel steeg een schor geblaf op.


    Jake stopte voor de stal. Hij gleed van de rug van zijn arabier en toen hij de grond had bereikt, woelde hij even door het dikke vacht van de hond. ‘Wolfgang doet geen vlieg kwaad.’ Hij beloonde de natte liefhebbende likken van de hond met een fikse knuffel en liep toen op Samantha’s paard toe. ‘Het is nog maar een puppy.’


    ‘Nog maar een puppy.’ herhaalde Samantha. ‘Puppy’s van honderdvijftig pond kom je maar zelden tegen.’ Ze bestudeerde de uit de kluiten gewassen baby grondig voordat ze haar been over het zadel gooide en zich van haar paard liet glijden.


    Vlak voordat ze de grond raakte, voelde ze Jakes handen om haar middel. Hij hield haar een moment lang vast alsof ze niet meer woog dan een veertje. Zodra haar laarzen de grond raakten, draaide hij haar naar zich toe en trok haar tegen zijn harde borst. Ze wierp haar hoofd achterover om hem te vertellen dat ze zijn hulp niet nodig had, maar zag slechts in een flits zijn gezicht dat het hare naderde. Eer ze besefte wat hij van plan was, drukte hij zijn lippen op de hare.


    Op slag stond ze te tollen op haar benen, overweldigd door zijn aanraking en zijn geur. Ze had het gevoel dat ze wegzakte in een diepe put. Haar hart begon als een waanzinnige tegen haar ribben te bonken en ze moest zich aan hem vastklampen om op de been te blijven. De kus duurde misschien maar kort, misschien niet langer dan een fractie van een minuut, maar voor haar het leek een eeuwigheid.


    De vreemde sensatie van tijdloosheid en het verlies van de controle joegen haar angst aan. Ze verstarde even en begon zich toen te verzetten tegen zijn aanraking. Hij liet haar onmiddellijk los en keek met een tevreden glimlachje op haar neer. Die glimlach zorgde ervoor dat haar angst veranderde in razernij.


    ‘Hoe durf je?’ brieste ze.


    ‘Dit was slechts een test, ma’am.’ Het antwoord was zelfvoldaan, alsof de kus niet meer was geweest dan de traditionele aanraking van lippen.


    ‘Test?’ herhaalde ze, geagiteerd door haar haren strijkend. ‘Wat was je dan aan het testen?’


    ‘Ik heb altijd al een lerares willen kussen, dus heb ik even de proef op de som genomen.’ Grinnikend klopte hij op haar wang. ‘Ik denk dat er een paar hiaten in jouw educatie zitten.’


    ‘Hiaten? Ik zal je eens laten zien welke hiaten, jij verwaande, brutale...’ Ze zocht naar woorden die een adequate omschrijving zouden zijn voor hoe ze hem zag, maar moest ten slotte genoegen nemen met: ‘...man! Als ik die kus niet als onbetekenend zou hebben beschouwd, zou je nu op je rug naar de lucht liggen staren.’


    Jake bekeek haar terwijl ze trilde van woede en gewonde trots. Hij wreef nadenkend over zijn kin. ‘Weet je, ik zou bijna geloven dat je daartoe in staat bent.’


    ‘Reken daar maar op,’ beet ze hem toe. Met een arrogant gebaar gooide ze haar haren naar achteren. ‘En als je dat nog een keer doet...’ Opeens werd er aan haar mouw gerukt. Toen ze omlaag keek, zag ze dat die gevangenzat tussen de enorme kaken van de sint-bernardshond. ‘Wat heb je hem geleerd? Onwillige vrouwen opeten?’


    ‘Hij wil alleen maar kennis met je maken.’ Jake lachte terwijl hij de paarden naar de stal bracht om ze aan een van zijn knechten over te dragen.


    Doorgaans was Samantha allesbehalve timide, en bang voor honden was ze nog nooit geweest. Bovendien stond haar trots haar niet toe om Jake om hulp te vragen om haar te bevrijden uit de kaken van zijn puppy.


    ‘Hallo, eh... Wolfgang, toch?’ mompelde ze. ‘Ik ben Sam. Zou je misschien zo vriendelijk willen zijn mijn mouw los te laten?’ De hond bleef haar aanstaren met een adorerende blik, maar liet niet los. ‘O, goed dan,’ zei ze, proberend met edelmoedigheid haar doel te bereiken. ‘Het is maar een oudje. Ik houd erg van honden, weet je.’ Behoedzaam stak ze haar hand uit en legde hem op de grote hondenkop. ‘Wel, eerlijk gezegd heb ik alleen een kat,’ bekende ze verontschuldigend. ‘Maar ik ben absoluut niet bevooroordeeld.’


    Hoewel de uitdrukking van de hond niet veranderde, besloot ze dat het verstandig was om hem even de tijd te geven om na te denken. Haar geduld werd beloond toen hij haar mouw losliet en haar hand aflikte met zijn enorme tong.


    ‘Ik zie dat jullie vriendschap hebben gesloten,’ teemde Jake, die achter haar was komen staan.


    ‘Niet dankzij jou,’ zei ze. ‘Hij had me met huid en haar kunnen verslinden.’


    ‘Jou niet, Sam,’ sprak Jake haar tegen. Hij pakte haar hand en trok haar mee in de richting van het huis. ‘Te taai voor Wolfgang.’


    Hij leidde haar naar de achteringang van het woonhuis. Ze liepen via een betegelde bijkeuken de keuken binnen, een groot, licht, vierkant vertrek waarvan de brede ramen behangen waren met geblokte gordijnen.


    De oudere, ietwat gezette vrouw die bij de gootsteen stond, glimlachte stralend naar Samantha. ‘Jake, schurk die je bent! Ben je de hele dag al buiten in deze kou met dit arme meisje?’ Samantha ontmoette haar warme bruine ogen met een glimlach.


    Jake grijnsde breed. ‘Samantha Evans, mag ik je voorstellen aan mijn kok, huishoudster en beste vriendin, Annie Holloway?’


    ‘Probeer me nu maar geen stroop om de mond te smeren, jongeman.’ Ondanks deze berisping steeg er een blije blos naar haar ronde wangen. ‘Die daar denkt dat hij me in de luren kan leggen met mooie praatjes. Aangenaam kennis te maken, Miss Evans.’ Ze schudde Samantha ferm de hand.


    ‘Hallo, Miss Holloway, ik hoop dat ik niet ongelegen kom?’


    ‘Ongelegen?’ Annie lachte zo hard dat haar omvangrijke boezem ervan schudde. ‘Wat een schatje! Nee, je komt absoluut niet ongelegen en noem me alsjeblieft Annie, zoals iedereen doet.’


    ‘Dank je, Annie.’ Samantha glimlachte warm. ‘Iedereen noemt mij Sam.’


    ‘Je bent echt een schatje,’ zei Annie, Samantha openlijk aanstarend. ‘Maar nu moeten jullie mijn keuken uit,’ commandeerde ze op quasistrenge toon. ‘De lunch is bijna klaar en in de tussentijd zal ik je een kop thee brengen om weer warm te worden. Nee, niet voor jou,’ zei ze fronsend toen Jake een grimas trok. ‘Voor deze kleine dame. Als je het mij vraagt, heb jij niets nodig om warm te worden.’


    ‘Annie zwaait de scepter op de ranch,’ legde Jake uit terwijl hij haar via een grote hal voorging naar de woonkamer.


    ‘Ja, dat zie ik, ook al heb je haar stevig om je vinger gewonden.’


    Even was zijn glimlach zo jongensachtig en ondeugend dat ze in de verleiding kwam om de krullen van zijn voorhoofd te strijken.


    De woonkamer was afgetimmerd met licht hout. Aan de ene zijde bevond zich een enorme open haard en aan de andere ramen, die waren voorzien van kaneelkleurige gordijnen. Het donkere glanzende meubilair, bekleed met rijke goud- en bruintinten, was een gezellig mengelmoesje van hepplewhites en chippendale. In het midden van de kamer lag een groot, met de hand gemaakt kleed met indiaanse motieven, zo oud dat Samantha zich afvroeg of het bijna een eeuw geleden door zijn grootmoeder was gehaakt. De kamer gaf een indruk van weelde; een weelde die ze om de een of andere reden niet kon verenigen met de slungelachtige, brutale cowboykant van Jake.


    Haar blik viel op een schilderij van Jack Russell. Ze bestudeerde het aandachtig, trachtend de nieuwe indrukken te verwerken die ze van deze complexe man had gekregen. Toen ze zich weer omdraaide, zag ze dat hij haar met onverholen geamuseerdheid bestudeerde.


    ‘Ik heb het idee dat je berenhuiden en zeildoek verwachtte.’


    Ze richtte haar blik op het brandende haardvuur. ‘Ik weet nooit wat ik van jou moet verwachten,’ zei ze binnensmonds.


    ‘O nee?’ Hij liet zijn lange lichaam in een van de fauteuils zakken en haalde een lange, dunne sigaar tevoorschijn. ‘Ik dacht dat je toch behoorlijk snugger was.’


    Samantha nam plaats in de stoel tegenover hem. ‘Dit is een prachtige kamer,’ zei ze. ‘Mooi ingericht en heerlijk warm.’


    ‘Ik ben blij dat je hem mooi vindt.’ Als hij al had gemerkt dat ze opzettelijk van onderwerp veranderde, dan liet hij dat niet blijken. Hij stak zijn sigaar aan, en strekte zijn lange benen voor zich uit. Hij zag er volslagen ontspannen en op zijn gemak uit.


    ‘Ik heb een zwak voor antiek,’ merkte ze op, besluitend dat dit een veilig onderwerp was.


    De rook krulde langzaam boven zijn hoofd uit. ‘In een van de slaapkamers staat iets wat je misschien wel zal aanspreken,’ zei hij met een glimlach. ‘Een dekenkist van walnotenhout die in 1860 vanuit het oosten hierheen is gebracht’


    ‘O, die zou ik inderdaad graag willen zien.’ Ze retourneerde zijn glimlach en liet zich achteroverzakken in haar stoel toen Annie een kleine theetafel de kamer binnenrolde.


    ‘Voor jou heb ik koffie meegebracht,’ zei Annie tegen Jake terwijl ze hem een kopje overhandigde. ‘Ik weet dat je geen thee drinkt, tenzij die voorzien is van een stevige scheut bourbon. Eigenlijk is het niet fatsoenlijk om dat te doen met een goede kop thee.’


    ‘Thee is een drankje voor oude dames,’ verklaarde hij met een brede grijns, haar afkeurende geluidjes doodleuk negerend.


    ‘Hoe vind je dat Sabrina eruitziet?’ vroeg Samantha toen Annie weer naar de keuken ging.


    ‘Ik denk dat jij je te veel zorgen maakt.’


    Instinctief zette ze haar stekels op voordat ze antwoordde: ‘Misschien heb je gelijk. Onze moeder zei altijd dat Bree en ik elkaars spiegelbeeld waren. Het duurde even voordat ik erachter was dat ze bedoelde dat we elkaars tegengestelden waren.’


    ‘Daar kon ze weleens gelijk in hebben. Jij bent linkshandig terwijl Sabrina rechtshandig is.’


    ‘Ja.’ Ze keek hem verrast aan. ‘Er ontgaat jou niet veel, hé?’ Hij schudde slechts zijn hoofd en schonk haar een raadselachtig glimlachje, met een gezichtsuitdrukking als van een kat die een muis tussen de poten had. ‘Wel,’ ging ze wat ongemakkelijk verder, ‘ik vrees dat het feit dat ik niet in staat was om de zoom in mijn witte organza feestjurk te houden, het summum van mijn tekortkomingen was. Je moet mijn moeder kennen om dat te kunnen begrijpen. Als we naar een feest moesten, hulde ze Bree en mij altijd in van die bespottelijke jurken vol rushes en strikjes. Als Bree terugkwam, was ze nog even smetteloos en onberispelijk als toen ze het huis verliet, terwijl ik thuiskwam met modder op mijn strikken, kapotte knieën en een zoom die er helemaal uit lag.’


    Tijdens haar verhaal was Jakes glimlach steeds breder geworden. De koffie in zijn kopje moest inmiddels koud zijn geworden, maar hij schonk er geen aandacht aan. Zijn attentie was volledig op haar gericht. ‘Er zijn doeners en toeschouwers, Samantha. Ik neem aan dat je veel plezier hebt gehad terwijl je je knieën schaafde.’


    Hoe belachelijk het ook leek, zijn opmerking voelde als een complimentje, dat haar zowel plezier deed als haar enigszins beschaamd maakte. ‘Ik neem aan dat jij ook een doener bent?’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Een ranch als deze kun je niet bestieren als je dat niet bent. Een ranch klinkt misschien romantisch, maar ik neem aan dat je lange uren maakt tijdens hete zomers en ijskoude winters. Zo heel anders dan honderd jaar geleden zal het hier niet zijn.’


    ‘De ranch is tegenwoordig afgerasterd,’ vertelde hij. ‘Er zijn nu geen cowboys meer die vee willen drijven op een paard van tien dollar en een zadel van veertig.’ Hij haalde zijn schouders op en zette zijn lege kopje naast zich op een tafel. ‘Maar sommige veranderingen gaan slechts langzaam, en ik geef er de voorkeur aan om voor bepaalde dingen de tijd te nemen.’


    Hij glimlachte bij het zien van haar frons toen Annie haar hoofd om de hoek van de deur stak en aankondigde dat de lunch klaar was. Pas toen ze in de eetkamer zaten, sprak ze weer tegen hem. Ze vroeg ze hem hoe het er precies aan toeging op een ranch van dit formaat. Hij vertelde haar hoe het bijeendrijven van het vee, dat vroeger enkel en alleen door mannen te paard werd gedaan, eenvoudiger was geworden door de afrasteringen en de technologie. Toch waren het nog steeds de cowboys die de kudde naar de boerderijen terugdreven. In een paar staten bevonden zich nog bolwerken van cowboys die op traditionele wijze - dat wilde zeggen te paard en met de lasso - het vee vingen. Die mannen waren erin geslaagd de oude methoden met de nieuwe te vermengen, en Jake paste op de Double T het beste van die twee technieken toe.


    ‘Het vee wordt dan misschien niet meer op de traditionele manier bijeengedreven, maar nog steeds met hetzelfde doel: het samenbrengen en brandmerken van de koeien...’


    ‘Brandmerken? Wordt dat echt nog steeds gedaan?’ onderbrak Samantha hem met een huivering.


    ‘Je bent toch echt een stadskind,’ zei hij grinnikend. ‘Neem maar van mij aan dat brandmerken veel onplezieriger is voor degene die het moet uitvoeren dan voor het vee dat het moet ondergaan.’


    Ze besloot deze opmerking te negeren en veranderde abrupt van onderwerp. ‘Bree heeft me verteld dat jouw ranch aan die van Dan grenst. Hij moet wel enorm zijn, gezien het feit dat we er bijna drie uur over gedaan hebben om hier te komen.’


    Jake gooide zijn hoofd in zijn nek en schaterde het uit. Ongewild moest ze toegeven dat ze het geluid prettig vond. ‘Klein is mijn grondgebied niet, Sam, maar als je rechtstreeks de weg neemt van de Lazy L naar de Double T doe je er te paard niet meer dan twintig minuten over. Ik heb je vandaag een heel eind rond laten rijden,’ legde hij uit. ‘Enkel en alleen maar om je een kleine indruk te geven van ons deel van de Laramie Basin.’


    Ze talmden met de koffie, ontspannen in elkaars gezelschap.


    ‘En nu kunnen we maar beter teruggaan,’ zei Jake na een tijdje. Hij stond op en stak haar zijn hand toe. Zonder te aarzelen legde ze haar hand in de zijne en liet zich door hem overeind trekken. Toen ze naar hem opkeek, was haar glimlach warm en spontaan.


    ‘Annie heeft gelijk. Je bent een schatje.’ Hij liet zijn vingers even langs de curve van haar mond glijden. Ze schrok. ‘Niet zo schichtig, Sam. Ik ben niet van plan om sporen en een zweep te gebruiken.’


    Zijn mond daalde neer op de hare, teder en overredend. Zijn ene hand hield de hare omvat en zijn andere streelde liefkozend over haar nek. Ze hoefde zich slechts naar hem toe te buigen om zijn lichaam tegen het hare te kunnen voelen. Ze hoefde slechts haar hand op te heffen om zijn mond fermer en warmer op de hare te drukken. Voordat ze echter een besluit had kunnen nemen, trok hij zich terug.


    ‘Sam.’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij zowel geërgerd als geamuseerd was. ‘Jij stelt het geduld van een man wel heel erg op de proef.’ Met die woorden trok hij haar mee naar de keuken.


    ‘Dus jullie gaan er weer vandoor?’ Annie veegde haar handen droog aan haar schort en stak een waarschuwende vinger op naar Jake. ‘Je moet haar niet nog lang in die kou laten rijden, hoor.’


    ‘Nee, ma’am,’ antwoordde Jake met opmerkelijk veel respect.


    ‘Dank je, Annie,’ zei Samantha. ‘Ik heb heerlijk gegeten.’


    ‘Dat is dan prima.’ Annie klopte haar even vriendelijk op de wang. ‘Kom maar snel weer eens terug en doe namens mij de groeten aan Sabrina. En aan Dan natuurlijk. Zodra ze weer een beetje op de been is, kom ik bij haar langs. O, en Jake, dat was ik bijna vergeten.’ Ze keerde zich naar hem toe, zuchtend om haar eigen vergeetachtigheid. ‘Lesley Marshall heeft gebeld. Ze zei iets over een etentje vanavond. Ik heb beloofd dat je terug zou bellen, en vervolgens ben ik het glad vergeten. Neem me niet kwalijk.’


    ‘Geen probleem, Annie’ zei Jake op nonchalante toon. ‘Ik bel haar straks wel even als ik terug ben. Klaar om te gaan, Sam?’


    ‘Ja, ik ben klaar.’ Ze bleef glimlachen, maar het leek alsof er opeens een grote zwarte wolk voor de zon was geschoven.


    Lesley Marshall, dacht ze terwijl ze haar jas aantrok en haar hoed opzette. Dat was de vrouw van wie Bree had voorspeld dat ze met Jake zou trouwen, als hij ooit zou besluiten om zich te binden. Waarom zou haar dat ook maar iets kunnen schelen? Ze rechtte haar rug en liep samen met Jake naar de wachtende paarden. Jake Tanners zaken interesseerden haar totaal niet, hield ze zich voor. Hij had waarschijnlijk tientallen vriendinnetjes. Wel, ook dat ging haar niet aan. Ze sprong in het zadel en reed achter hem aan de weg op.


    Ze spraken slechts weinig tijdens de terugrit. Samantha deed alsof ze volledig in beslag werd genomen door het prachtige uitzicht, maar dat was slechts schijn. Jammer genoeg, realiseerde ze zich, was de magie van Wyoming opeens niet genoeg meer om haar op te monteren.


    De met sneeuw bedekte toppen glinsterden nog steeds helder in het zonlicht van de late namiddag en het land was nog steeds even weids en uitnodigend als het die ochtend was geweest, maar terwijl ze ernaar keek, voelde ze zich vreemd gedeprimeerd.


    Het was een heel speciale dag geweest, concludeerde ze. Jake had haar geïrriteerd, gecharmeerd, haar woedend gemaakt maar ook opgetogen, en dat allemaal binnen het tijdsbestek van een paar luttele uurtjes. Zijn kus had haar opgewonden, maar hij had ook een dieper gevoel opgewekt dat ze niet kon verklaren.


    De wetenschap dat hij die avond met een andere vrouw zou dineren, deprimeerde haar mateloos. Ze wierp een blik op zijn smalle, getaande gezicht. Hij was ontegenzeggelijk aantrekkelijk, erkende ze, haar blik van hem afwendend voordat hij in de gaten kreeg dat ze hem bestudeerde. Hij bezat een krachtige aura van viriliteit dat haar zowel intrigeerde als angst aanjoeg.


    Misschien zou het verstandiger zijn om zijn gezelschap te mijden. Hij maakte haar in de war en Samantha gaf er doorgaans de voorkeur aan precies te weten waar ze aan toe was met een man. Zij wilde het heft in handen hebben, en ze realiseerde zich dat dit een man was die niet zou toestaan dat iemand anders aan de touwtjes trok.


    Van nu af aan zou ze bij hem uit de buurt blijven, nam ze zich voor. Hij mocht zijn charmes botvieren op Lesley Marshall en op al die andere vrouwen die ongetwijfeld snakten naar zijn aandacht. Samantha Evans redde zich uitstekend zonder hem.


    Toen ze de Lazy L naderden, besloot ze vriendelijk en beleefd te zijn tegen haar metgezel. Ze had immers geen reden om onbeschoft te zijn. Hij mocht dineren met wie hij wilde. Hij was heer en meester over zijn eigen leven. Bovendien, voegde ze er in gedachten aan toe, zouden ze elkaar in het vervolg slechts heel weinig zien, als het aan haar lag.


    Terug op de ranch liet ze zich van Spooks rug zakken en overhandigde de teugels aan een wachtende cowboy. ‘Ik heb een heerlijke dag gehad, Jake.’ Haar glimlach was het toonbeeld van beleefdheid toen hij samen met haar naar het huis liep, zijn paard aan de teugel met zich mee voerend. ‘Ik moet je bedanken voor je tijd en voor je gastvrijheid.’


    Jake grijnsde. ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant, ma’am.’


    Zijn stem klonk spottend, maar Samantha besloot dat te negeren. Zodra ze de achterdeur hadden bereikt, keerde ze zich naar hem toe en schonk hem opnieuw een glimlach.


    ‘Kom je nog even mee naar binnen voor een kop koffie?’ vroeg ze, vastbesloten om beleefd en welopgevoed te blijven.


    ‘Nee, dank je, Samantha.’ Hij bleef naar haar kijken. Zijn ogen waren overschaduwd door de rand van zijn hoed, dus was ze niet in staat om de uitdrukking daarin te zien. ‘Ik kan nu maar beter meteen vertrekken.’


    ‘Wel.’ Ze slaakte een kleine zucht van opluchting toen haar hand de deurknop raakte en veiligheid binnen bereik leek te zijn. ‘Dan nogmaals bedankt.’


    ‘Niets te danken.’ Hij knikte even, wendde zich naar zijn paard, maar leek zich toen te bedenken en draaide zich nogmaals om. De blik die hij haar schonk, was zo intens dat haar knieën op slag begonnen te knikken. Zijn stem klonk zacht en vastberaden toen hij zei: ‘Ik ben van plan je te krijgen. Besef dat wel.’


    Het duurde even eer ze tot antwoorden in staat was. ‘O... O ja?’ stamelde ze. Haar stem was slechts een bevende fluistering terwijl ze toch graag koel en nonchalant had willen klinken.


    ‘Jawel, ma’am.’ Hij sprong op de rug van zijn kastanjekleurige hengst en duwde zijn hoed even achterover, zodat haar een blik werd gegund op zijn prachtige verwarrende ogen. ‘Dat ben ik zeker van plan,’ bevestigde hij voordat hij zijn paard keerde en in volle galop wegstoof.
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    Tijdens de daaropvolgende dagen hield Samantha zich vaak voor dat haar reactie op Jakes kus slechts was veroorzaakt door een voorbijgaande aantrekkingskracht. Ze was ook maar een vrouw van vlees en bloed, nietwaar? Waarom zou ze zich schuldig moeten voelen?


    En Jake Tanner was aantrekkelijk, té aantrekkelijk, voegde ze er inwendig aan toe. En hij wist drommels goed hoe hij een vrouw moest charmeren. Dat hij echter ook ruw, zelfvoldaan en irritant was had niets te maken met de manier waarop ze had gereageerd. Het was slechts een voorbijgaande bevlieging geweest. En het zou zeker niet nog eens gebeuren.


    


    Eindelijk mocht Sabrina dan toch opstaan. Samantha besloot dat ze haar zusje met een gerust hart een paar uur alleen kon laten. Opgetogen zadelde ze Spook en reed in volle galop bij de ranch vandaan. Een tijdlang genoot ze van de wind in haar haren en het gedender van Spooks hoeven op de harde weg. De hemel leek laag boven het land te hangen. Rond de bergen in de verte hadden zich dikke grijze wolken gedrapeerd, wat hun een mysterieuze aanblik gaf. Er hing een vreemde stilte in de lucht, alsof de natuur met ingehouden adem op iets wachtte. Samantha was er echter zo op gebrand geweest om even aan het huis te ontsnappen dat het haar niet opviel.


    Ze reed snel langs het verveeld kijkende vee met hun witte koppen achter de uitgestrekte afrasteringen van prikkeldraad, genietend van de beweging en het gevoel van vrijheid. Zich herinnerend wat Dan had gezegd, zorgde ze ervoor dat ze haar route markeerde. Ze koos een groepje rotsen, een katoenboom met een gebroken tak en een boomstronk uit, die haar de weg zouden moeten wijzen als ze later terugreed.


    Ze leidde haar ruin een heuvel op en keek naar een konijn dat, geschrokken door haar plotselinge verschijning, maakte dat hij wegkwam.


    Er was al bijna een uur voorbijgegaan toen de eerste sneeuwvlokken langzaam begonnen neer te dalen uit de loodgrijze hemel. Ze bleef staan en keek gefascineerd om zich heen. De sneeuw viel maar langzaam. Ze hief haar gezicht op en liet de vlokken neerdalen op haar wangen en oogleden. De lucht was vochtig en leek om haar heen tot leven te komen.


    ‘Wel, Spook. Dit is mijn eerste sneeuwval in Wyoming, en al zou ik hier vandaag het liefst de hele dag blijven staan kijken, ik vrees toch dat de plicht weer roept. We kunnen maar beter teruggaan.’ Ze klopte even liefkozend op de hals van het paard en keerde het in de richting van de ranch.


    Ze reed in een langzaam tempo. Met open mond keek ze naar het landschap dat om haar heen in een sprookjesland leek te veranderen. Katoenbomen en dennen waren al snel bedekt met sneeuw. De grond was wit, en hoewel de schoonheid om haar heen adembenemend was, begon ze zich toch ook onbehaaglijk alleen te voelen.


    Ze zette Spook aan tot een galop. Het geluid van zijn hoeven klonk zacht en gedempt. De stilte om haar heen was onbehaaglijk, alsof de wereld was gestopt met ademhalen.


    Ze huiverde. Opeens had ze het koud, ondanks haar dikke jas. Tot haar ergernis zag ze dat ze zo was opgegaan in het bestuderen van het landschap dat ze ergens een verkeerde afslag had genomen. Foeterend op zichzelf omdat ze zo zorgeloos was geweest, begon ze terug te rijden.


    De sneeuw werd dichter, de dichte vlokkenmassa neerdalend vanuit de lucht die ze al niet eens meer kon zien. Ze vervloekte zichzelf inwendig omdat ze zo ver gegaan was, vechtend tegen een plotselinge golf van paniek. ‘Doe niet zo gek, Sam,’ zei ze hardop omdat ze geruststelling wilde putten uit de klank van haar eigen stem. ‘Van zo’n klein beetje sneeuw krijg niemand iets, hoor.’


    De kou werd intenser en begon door haar dikke jas heen te snijden. In gedachten probeerde Samantha zich te concentreren op een kop dampende koffie en een hoog oplaaiend haardvuur, terwijl ze om zich heen keek en probeerde een van de herkenningspunten te ontdekken die ze op de heenweg in haar geheugen had geprent. Niets was echter meer hetzelfde nu de wereld bedekt was met een deken van sneeuw.


    Ze klemde haar lippen stijf op elkaar om het klapperen van haar tanden tegen te gaan, zichzelf voorhoudend dat ze onmogelijk verdwaald kon zijn. Maar het was een leugen. De bomen en de heuvels om haar heen waren vreemde objecten geworden die gehuld waren in witte draperieën.


    De sneeuw viel nu in dikke vlokken, een verblindend witte muur die haar het zicht volledig ontnam. De wind was opgestoken en verbrak de stilte met onheilspellend gekreun. De sneeuwvlokken beten in haar gezicht. Ze was gedwongen om de ruin tot stap te laten overgaan, bang dat ze het paard het prikkeldraad in zou sturen dat ze nu niet meer kon zien. Ze beet in haar onderlip in een poging haar groeiende angst te bedwingen.


    Het is zo koud, dacht ze terwijl ze ongecontroleerd begon te huiveren, zo ongelofelijk koud.


    De sneeuw was door haar dikke wollen broek gesijpeld en glipte meedogenloos in de kraag van haar jas. Ze boog haar hoofd tegen de snijdende windvlagen. De sneeuw was overal, haar zicht blokkerend en door haar kleren dringend.


    Ze liet de teugels los langs de hals van het paard hangen, biddend dat zijn instinct hen zou terugvoeren naar de warmte van zijn stal. Ze sjokten voort. De witte wervelwind die in eerste instantie zo onschuldig had geleken, raasde nu om haar heen. Ze had alle gevoel voor tijd en richting verloren, en toen ze probeerde om hulp te roepen ging haar stem verloren in de woeste wind.


    Nu begon ze de kou echt te voelen. Haar lichaam werd gevoelloos en hetzelfde leek te gebeuren met haar hersenen. De wervelende sneeuw had een hypnotiserende werking, en ze begon steeds lethargischer te voelen. Ergens in haar achterhoofd wist ze dat ze alert moest blijven om te overleven.


    Paard en berijder sjokten voort. Er bestond geen tijd en geen wereld meer achter dat dichte gordijn van sneeuw. Samantha voelde dat haar oogleden zwaarder en zwaarder werden, en ze verzamelde al haar kracht om haar ogen open te houden. De sneeuw lag dik op haar rug, tot ze zich voorover liet zakken en zich vastklampte aan de manen van haar paard. Starend naar zijn voorbenen begon ze iedere stap te tellen die Spook zette om niet in slaap te vallen. Haar concentratie begon echter al snel te verslappen.


    Als ik mijn ogen sluit, dacht ze vaag, zie ik al dat wit niet meer en dan kan ik slapen... O, ik wil zo vreselijk graag slapen...


    ‘Samantha!’


    De sneeuw kon praten, bedacht ze opeens verward. Ach, waarom ook niet? Sneeuw leefde immers. Maar waarom zou hij dan klinken als Jake? Ze begon hulpeloos te giechelen. Ach, waarom ook niet?


    ‘Samantha!’ De sneeuw schreeuwde nu tegen haar. ‘Doe je ogen open! Stop met dat lachen en doe je ogen open!’


    Dodelijk vermoeid gaf ze gehoor aan dat bevel. Door de wervelende sneeuwvlokken ontwaarde ze vaag het gezicht van Jake. ‘Moet jij nu werkelijk de laatste zijn die ik zal zien voordat ik sterf?’ kreunde ze, opnieuw haar ogen sluitend.


    ‘Zeg tegen Dan dat we haar hebben gevonden,’ schreeuwde Jake boven de wind uit. ‘Ik neem haar mee terug naar de Double T.’


    


    De duisternis was geruststellend. Samantha gaf zich eraan over en voelde zichzelf langzaam wegzakken in een bodemloos gat. Ze probeerde er dieper in weg te kruipen, maar haar bewustzijn keerde langzaam terug.


    Verbijsterd keek ze om zich heen in de schemerig verlichte kamer. De sneeuw die haar had omringd bleek helemaal geen sneeuw te zijn, maar een bed dat was bedekt door een dikke warme sprei. Ze liet haar zware oogleden weer zakken.


    ‘O nee, vergeet het maar!’


    Ze opende opnieuw haar ogen en zag Jake in de deuropening staan. ‘Hallo,’ mompelde ze.


    Zijn mond veranderde in een smalle streep toen hij op bed toe liep. Hoog boven haar uit torenend keek hij op haar neer. Het drong vaag tot haar door dat hij boos was. Gefascineerd staarde ze naar hem op.


    ‘Hoe haal je het in je hoofd om uit rijden te gaan in zo’n storm? Ik heb wel meer domme stunts in mijn leven gezien, maar een plezierritje maken in een sneeuwstorm is toch wel het stomste wat je kunt doen.’


    Ze wilde hem vragen te stoppen met schreeuwen, maar ze had er de kracht niet voor. ‘Waar ben ik?’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


    Hij nam plaats op de rand van het bed, tilde haar hoofd van het kussen en hield een kopje bij haar lippen. ‘Hier, drink dit eerst eens op. Daarna gaan we praten.’


    De brandy was sterk en warm. Ze sputterde en proestte toen hij het in haar keel goot. De warmte verspreidde zich door haar lichaam en verjoeg de mist uit haar hoofd.


    ‘Om je vraag te beantwoorden,’ zei Jake. ‘Je bent op de Double T.’ Hij zette het lege kopje op het nachtkastje en liet haar hoofd terugzakken op het kussen.


    ‘O.’


    ‘Is dat alles wat je kunt zeggen?’ Hij schreeuwde weer en pakte haar schouders beet alsof hij van plan was haar door elkaar te rammelen. ‘Wat voerde je in vredesnaam uit daarbuiten?’


    ‘Het lijkt zo lang geleden.’ Ze sloot haar ogen en probeerde zich te concentreren. ‘Het sneeuwde nog niet toen ik wegging,’ zei ze in een zwakke poging om zich te verdedigen.


    ‘Het sneeuwde nog niet?’ herhaalde Jake ongelovig. ‘Samantha, heb je die lucht dan niet gezien toen je wegging? Waar zijn in vredesnaam je hersenen?’


    ‘Je hoeft me niet te beledigen, hoor,’ kaatste ze zwak terug.


    ‘Niet te beledigen? Ben je helemaal stapelgek geworden? Realiseer je je wel wat er bijna met je is gebeurd?’ Hij trok zijn handen terug en verborg ze in zijn broekzakken, alsof hij zichzelf er amper van kon weerhouden haar te wurgen. ‘Je zat midden in een sneeuwstorm, je was half bevroren en hopeloos verdwaald! Het is nog een wonder dat we je hebben gevonden. Als het nog even langer had geduurd, zou je ondergesneeuwd zijn en dan zouden we je pas in het voorjaar hebben teruggevonden. Of liever gezegd, datgene dat er dan nog van je over was geweest. Dan was bijna gek van bezorgdheid toen hij mij te pakken kreeg en me vertelde dat je met dit weer naar buiten was gegaan.’


    ‘En Bree?’


    ‘Die wist van niets.’ Hij keerde zich weer naar haar toe. ‘Ze deed een dutje. Het is nooit bij haar opgekomen dat jij naar buiten zou gaan terwijl er een sneeuwstorm op komst was.’ Hij lachte ruw.


    De herinnering aan de sneeuw en de kou spoelde opeens door haar heen, en ze begon te trillen. ‘Het spijt me...’ stamelde ze door de tranen heen die ze nauwelijks kon bedwingen.


    Vloekend haalde Jake een hand door zijn haar. Hij overbrugde de afstand die hen scheidde en sloot haar in zijn armen. ‘Samantha,’ mompelde hij met zijn mond tegen haar haren, ‘je hebt ons allemaal de stuipen op het lijf gejaagd.’


    ‘Het spijt me,’ herhaalde ze, nu snikkend. ‘Ik was zo bang en ik had het zo vreselijk koud.’


    Hij wiegde haar heen en weer, woordjes mompelend die ze niet kon verstaan. Zijn lippen streelden over haar haren en natte wangen totdat ze de hare ontmoetten. In zijn kus proefde ze het zout van haar tranen.


    ‘Ik heb je overhemd helemaal nat gemaakt,’ mompelde ze na een tijdje.


    Hij slaakte een diepe zucht. Ze zag de glimlach die zich over zijn gezicht verspreidde toen hij zijn voorhoofd tegen het hare drukte. ‘Dat is toch wel de grootste calamiteit van vandaag.’


    ‘Het is donker,’ zei ze toen dat besef tot haar doordrong. ‘Hoe lang...’


    ‘Te lang. Wat jij nu nodig hebt, is rust.’


    ‘En Spook?’ vroeg ze toen hij haar weer in de kussens liet zakken.


    ‘Die staat te bekomen van het avontuur in mijn stal. Hij ziet er trouwens een stuk beter uit dan jij.’


    ‘Ik wil je bedanken voor alles wat je voor me hebt gedaan.’ Samantha reikte naar zijn hand. Op dat moment ontdekte ze echter dat ze niets aanhad. ‘M-mijn kleren,’ stamelde ze, de sprei tot aan haar hals optrekkend.


    Jakes mond vertrok. ‘Die waren doorweekt, Sam.’ Hij stond op. ‘Het was van het grootste belang dat je zo snel mogelijk droog en warm werd.’


    ‘Heeft Annie...’ was het enige wat ze kon uitbrengen. Met een glimlach herinnerde ze zich de aanwezigheid van de huishoudster in Jakes huis. ‘Het lijkt erop dat ik iedereen last heb bezorgd. Wil je haar namens mij bedanken?’


    ‘Wel Sam, dat zou ik natuurlijk graag doen, maar Annie is gisteren voor een week naar Colorado vertrokken, naar haar neef.’ Jakes grijns werd breder.


    ‘Wie heeft me dan...’ De vraag bleef steken in haar keel. Haar ogen werden donker van ontzetting. ‘O nee,’ fluisterde ze, haar ogen sluitend uit vernedering.


    ‘Je hoeft je nergens voor te generen, Sam. Je hebt een prachtig lichaam.’


    ‘O, nee.’ Kreunend kneep ze haar ogen stijver dicht.


    ‘Ga je nu niet druk liggen maken.’ Zijn toon was weer net als die van de cowboy die ze een maand geleden op die koude dag in maart voor het eerst had ontmoet. ‘Ik heb je om puur medische redenen uitgekleed en warm gewreven. Ik zou precies hetzelfde doen voor alle andere verdwaalde dieren die mijn pad zouden kruisen.’ Hij klopte op haar hand.


    Bij het voelen van zijn aanraking, opende ze langzaam haar ogen en staarde behoedzaam naar hem op. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze bevochtigde haar lippen met het puntje van haar tong, zichzelf dwingend om deze zaak van een praktische kant te bekijken. ‘Ik... Wel... Dank je.’


    ‘Niets te danken. Denk er maar niet meer aan.’ Hij liep naar de deur, maar bleef even staan en draaide zich om. ‘Maar de volgende keer dat ik je kleren uittrek, zal het met een heel ander doel zijn.’


    Hij slenterde nonchalant de kamer uit, een sprakeloze Samantha achterlatend.
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    Samantha keek om zich heen. Met een schok herinnerde ze zich dat ze zich in Jakes huis bevond en - wat nog erger was - dat ze naakt onder de dekens lag. Ze vroeg zich net af of het verstandig zou zijn om de sprei om zich heen te slaan en op zoek te gaan naar wat fatsoenlijke kleren, toen ze voetstappen hoorde in de hal buiten haar kamer. Ze trok de dekens op tot aan haar kin toen Jake via de openstaande deur de slaapkamer weer binnen kwam.


    ‘Aha, je bent wakker. Hoe voel je je?’


    ‘Prima.’ Haar ademhaling gedroeg zich vreemd toen hij op haar toe liep en op de rand van het bed ging zitten. ‘Ik voel me prima,’ herhaalde ze, waarna ze er volledig overbodig aan toevoegde: ‘Het sneeuwt nog steeds.’


    ‘Inderdaad,’ zei hij, zonder zijn blik af te wenden van haar bleke gezicht. ‘Maar het begint wel minder te worden.’


    ‘O ja?’ Ze dwong zich naar het raam te kijken.


    ‘Tegen de middag zullen we het ergste wel gehad hebben.’ Hij stak zijn hand uit en trok een van haar handen los die de dekens nog steeds krampachtig omklemd hielden. ‘Maak je niet zo druk, Sam. Ik ben absoluut van plan om je iets aan te doen. Ik wil alleen even je hartslag controleren.’


    ‘Ik voel me prima,’ herhaalde ze.


    ‘Helemaal in orde ben je nog niet,’ corrigeerde hij haar. Zijn vingers streken langs haar wang. ‘Je moet nu eerst iets eten.’ Hij stond op en pakte een flanellen ochtendjas van het voeteneinde van het bed. ‘Je voelt je vast een stuk beter als je iets aanhebt.’ Zijn glimlach was vriendelijk spottend. ‘Kun je dit zelf aantrekken of moet ik je helpen?’


    ‘Natuurlijk kan ik dat zelf.’ Met een hand plukte ze de ochtendjas uit zijn handen; met de andere hand hield ze de dekens nog steeds stevig vast. ‘Ik ben niet invalide.’


    ‘Je kunt maar beter wel denken als iemand die invalide is. Trek die ochtendjas aan en kruip weer in bed. Ik zal je ontbijt brengen.’


    ‘Ik wil niet...’


    ‘Niet tegensputteren.’ De twee woorden klonken snel en vastberaden. Voordat ze iets kon zeggen, was hij verdwenen.


    Hij had dit keer de deur dichtgedaan. Dankbaar voor deze concessie gooide ze de dekens van zich af en stak haar arm in de mouwen van de ochtendjas. Toen ze opstond, tolde de kamer om haar heen. Ze ging weer op het bed zitten om haar andere arm in een mouw te steken, waarna ze de ochtendjas dicht om zich heen trok alvorens opnieuw te proberen op te staan.


    Haar ledematen voelde zwaar en zwak aan, merkte ze tot haar verbazing, en haar linker enkel klopte pijnlijk. Ze greep zich vast aan de bedstijl en wachtte tot de kamer niet langer om haar heen draaide. Daarna sloeg ze de mouwen van de veel te grote ochtendjas een aantal malen om totdat haar handen weer zichtbaar werden, en toen liep ze naar de badkamer om haar gezicht te bestuderen in de spiegel.


    Van schrik hield ze haar adem in. Haar huid leek bijna transparant, met als gevolg dat haar ogen nog groter en donkerder leken dan normaal. Toen ze in haar wang kneep verscheen even een blos op haar wangen, die echter bijna ogenblikkelijk weer verdween. Ze streek door haar haren die los op haar schouders vielen.


    De groene ochtendjas moest van hem zijn, realiseerde zich, kijkend naar de lange mouwen die haar armen verborgen en naar de zoom die bijna tot op haar enkels reikte. Bij het voelen van het materiaal op haar huid overviel een vreemde sensatie haar. Ze wendde zich af van de spiegel en bestudeerde het bed.


    ‘Daar ga ik niet meer in,’ mompelde ze, de ceintuur van de ochtendjas strak om haar middel heen trekkend. ‘Ik kan aan tafel eten, als ieder normaal mens.’


    De wandeling door de gang naar de keuken bleek een bijna bovenmenselijke opgave te zijn. Haar benen waren slap, wat haar woedend maakte. De stilte in het huis leek om haar heen te vibreren en werkte haar op de zenuwen, waardoor ze plots snakte naar een menselijk geluid. Ze vervloekte de duizelingen die haar voortdurend overvielen, en haar dwongen om steeds weer stil te blijven staan en tegen de muur te leunen.


    ‘Dit is bespottelijk,’ zei ze hardop.


    ‘Daar heb je volkomen gelijk in,’ klonk het achter haar. Jakes handen sloten zich om haar schouders. ‘Wat voer je hier in vredesnaam uit?’


    ‘Ik voel me prima.’ Ze zakte tegen zijn borst. Hij omvatte haar middel om haar te steunen en ze liet haar handen op zijn armen rusten. ‘Ik ben alleen maar een beetje wiebelig, en om de een of andere reden heb ik last van mijn enkel.’


    Hij liet zijn blik naar haar voeten dwalen. ‘Die heb je waarschijnlijk verdraaid toen je van het paard bent gevallen.’


    ‘Ben ik van Spook gevallen?’ Ze staarde hem verbijsterd aan.


    ‘Toen ik je vond, was je buiten bewustzijn. En nu ga je terug naar dat bed, en je haalt het niet in je hoofd om er weer uit te komen voordat ik daar toestemming voor geef.’ Moeiteloos tilde hij haar in zijn armen. Ze legde haar hoofd tegen zijn borst.


    ‘Jake, dwing me alsjeblieft niet om terug in dat bed te kruipen. Het is daar zo stil en ik wil nu liever niet alleen zijn.’


    Hij boog zijn hoofd en streek even met zijn lippen langs de hare, die zich onwillekeurig openden. ‘Als je denkt dat je in een stoel kunt zitten zonder eruit te glijden en op je gezicht te belanden, dan mag je met me naar de keuken komen.’


    Ze knikte, zuchtte en sloot haar ogen. ‘Ik vind het afschuwelijk dat ik je zo tot last ben.’


    Hij verplaatste haar even in zijn armen en begon toen door de gang te lopen. ‘Ik wist al dat je een lastpak was toen ik je voor het eerst zag.’


    ‘Niet plagen, Jake. Ik probeer je te bedanken.’


    ‘Waarvoor?’


    Ze legde haar hand tegen zijn wang en keerde zijn gezicht naar het hare zodat hij haar aan zou kijken. ‘Voor het redden van mijn leven.’


    ‘Daar moet je voortaan dan zelf beter op passen,’ suggereerde hij.


    ‘Jake, alsjeblieft. Ik meen het serieus. Dankzij jou...’


    ‘Nee, je bent me niets verschuldigd.’ Zijn toon was harder geworden. ‘Ik wil je dankbaarheid niet, Sam.’


    Ze hadden de keuken bereikt, en hij zette haar op een stoel aan de tafel. ‘Welke enkel heb je bezeerd?’ Hij knielde aan haar voeten.


    ‘De linker. Jake, ik... Au!’


    ‘Sorry.’ Hij keek grijnzend naar haar op en liet zijn hand met vriendschappelijk gemak op haar knie rusten. ‘Hij is niet dik.’


    ‘Toch doet hij pijn,’ hield ze koppig vol.


    ‘Dan moet je er niet op gaan staan,’ adviseerde hij. Daarna stond hij op en begon met het klaarmaken van het ontbijt.


    ‘U een uitstekende houding tegen uw patiënt, dokter Tanner,’ merkte ze op scherpe toon op.


    ‘Dat is me al eens vaker verteld ma’am.’ Toen hij zich omdraaide en haar aankeek, was zijn glimlach poeslief. ‘Zeg eens, Sam, heeft Sabrina ook een moedervlek op haar linkerheup?’


    Ze bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Jij... jij...’ stamelde ze, de ochtendjas rond haar hals dichttrekkend.


    ‘Hier noemen we dat: de put dempen als het kalf al verdronken is. Neem een kop koffie,’ bood hij aan, een kop dampende koffie voor haar neerzettend. ‘Begin maar eens met deze bacon.’ Hij legde een plak op het bord voor haar. ‘Die blos duurde niet lang genoeg. Je bent weer zo wit als een doek. Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’


    ‘Ik... ik neem aan dat dat gisterochtend is geweest, bij het ontbijt.’


    ‘Toast en koffie, als ik het me goed herinner,’ zei hij afkeurend. ‘Het is nog een wonder dat je rechtop kunt blijven zitten. Eten.’ Hij pakte een stukje bacon van het bord en hield het voor haar mond. ‘Over een minuutje zijn de eieren ook klaar.’


    Gehoorzaam accepteerde ze de bacon en nam een hapje. ‘Moet jij niets?’


    ‘Ja, zo meteen,’ antwoordde hij afwezig, kennelijk helemaal in beslag genomen door het breken en klutsen van de eieren.


    Bij het eerste hapje van de bacon realiseerde Sam zich dat ze uitgehongerd was. Hoewel het eten haar behoorlijk in beslag nam, zag ze toch ook dat Jake zich met veel expertise van zijn taak kweet en dat amuseerde haar. Even later zat hij tegenover haar, zijn bord volgeladen met voedsel. Ze vroeg zich af hoe hij zo overvloedig kon eten en toch zo slank bleef.


    Terwijl ze hem vanonder haar wimpers bestudeerde, bedacht ze opeens dat ze nog nooit eerder met een man aan een ontbijttafel had gezeten. De intimiteit van deze situatie overviel haar. De keuken gevuld met de geur van bacon en koffie, het stille huis om hen heen, het zachte flanel van zijn ochtendjas op haar huid, de zwakke mannelijke geur die aan de stof hing. Het leek alsof ze minnaars waren, dacht ze opeens, die nu samen de ochtend doorbrachten. Haar bloed vloog naar haar wangen.


    ‘Ik weet niet wat die blosjes op je wangen heeft veroorzaakt, Sam, maar zorg dat je ze houdt.’


    Ze keek naar hem op, met het onbehaaglijke gevoel dat hij drommels goed wist in welke richting haar gedachten waren afgedwaald. Snel sloeg ze haar ogen neer en staarde naar haar bord. ‘Ik moet Bree even bellen om haar te vertellen dat alles in orde met me is,’ zei ze.


    ‘Alle telefoonlijnen zijn dood,’ zei hij simpelweg.


    Ze keek met een ruk naar hem op. ‘De telefoonlijnen zijn dood?’ herhaalde ze.


    Geen telefoon, speelde het door haar hoofd. Zonder een telefoon zouden we even goed op een eiland kunnen zitten, mijlenver verwijderd van de buitenwereld. Ze waren volledig geïsoleerd en de sneeuw daalde nog steeds neer uit de hemel. Het leek wel alsof er nooit een einde aan zou komen.


    ‘Tijdens dit soort sneeuwstormen is het geen zeldzaamheid als de telefoonlijnen het begeven. We hebben ook geen stroom, maar ik heb hier een eigen generator. Maak je maar geen zorgen om Sabrina. Ze weet dat je bij mij bent.’ Zijn woorden hielpen niet haar spanning te verminderen.


    ‘Wanneer... Wanneer denk je dat het veilig is om terug te gaan?’


    ‘Een paar dagen,’ antwoordde hij met een nonchalant schouderophalen. Nippend van zijn koffie voegde hij eraan toe: ‘Als de storm is uitgeraasd, moeten de wegen worden schoongemaakt door sneeuwploegen, en je bent absoluut nog niet voldoende hersteld om door zo’n puinhoop rijden. Over een dag of twee gaat dat wel lukken.’


    ‘Een dag of twee?’


    Hij leunde achterover in zijn stoel, zijn stem even glad als een kalme rivier. ‘Tegen die tijd ben je natuurlijk hopeloos gecompromitteerd en zal er geen snars meer heel zijn van je goede reputatie. Alleen met mij, zonder Annie om je te chaperonneren...’ Zijn blik dwaalde over haar slanke figuurtje. ‘En ook nog gekleed in mijn badjas.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Decennia geleden zou ik met je hebben moeten trouwen.’


    ‘De hemel zij dank voor vooruitgang,’ kaatste ze terug.


    ‘O, ik weet het niet, Sam.’ Zijn zucht klonk zeer overtuigend. ‘Ik ben een ouderwetse man.’


    ‘We zijn hier alleen maar samen omdat we daartoe zijn gedwongen door de omstandigheden.’ Met veel vertoon van waardigheid sloeg ze haar armen over elkaar. ‘En ik ben bepaald niet gecompromitteerd, zoals jij dat zo mooi uitdrukt.’


    ‘O nee?’ Hij bestudeerde haar met tot spleetjes geknepen ogen. ‘Tot dusver heb ik je uitgekleed, je droog gewreven en onder de dekens gestopt, en ik heb een ontbijtje voor je gemaakt. Wie weet waartoe dat zal leiden?’


    Zijn glimlach mocht dan traag zijn, maar hij was ook bijzonder veelzeggend. Opeens ontdekte Samantha dat slikken haar moeite kostte.


    ‘Maak je niet druk, Sam.’ In zijn lach klonk vrolijkheid en arrogantie door. ‘Ik heb gezegd dat ik van plan ben om je te krijgen, maar ik zou het niet in mijn hoofd halen om avances te maken bij een doodsbleke vrouw die maar nauwelijks de kracht bezit om op haar benen te blijven staan.’ Hij zweeg even om een van zijn lange dunne sigaren aan te steken. Nadat hij de rook naar het plafond had geblazen, voegde hij eraan toe: ‘Als ik de liefde met je bedrijf, wil ik dat jij je hersens bij elkaar hebt en niet dat je flauwvalt in mijn armen.’


    De arrogantie van deze man was verbazingwekkend! ‘Verwaande kwast,’ begon ze te tieren. ‘Hoe durf je zomaar te beweren dat je de liefde met me gaat bedrijven? Je lijkt te denken dat je onweerstaanbaar bent. Wel, als je nu werkelijk gelooft...’


    ‘Ik zal je op een dag hieraan herinneren, Sam,’ zei hij op zachte toon terwijl hij zijn sigaar uitmaakte. ‘Nu kun je volgens mij beter teruggaan naar bed. Je bent nog niet echt genoeg opgeknapt om met me te bekvechten.’


    ‘Ik hoef niet in bed te liggen en ik wil absoluut niet dat je me nog langer door het huis zeult. Ik red me wel.’ Ze stond op, maar was gedwongen zich vast te klampen aan de tafelrand toen de keuken als een centrifuge om haar heen begon te draaien.


    ‘Zo te zien ben je nog niet toe aan het maken van radslagen, juffrouw,’ merkte Jake op terwijl hij haar arm vastpakte.


    ‘Ik voel me prima.’ Haar hand, die ze omhoog had gebracht om hem af te weren, lag echter slapjes tegen zijn borst.


    Hij legde zijn vinger onder haar kin zodat ze wel naar hem moest opkijken, waardoor ze tot de ontdekking kwam dat hij niet meer glimlachte. ‘Samantha, soms moet je zo verstandig zijn om voor je te laten zorgen. De komende paar dagen geef je de teugels over aan mij en laat je je verzorgen. Als je blijft tegenspartelen, maak je het alleen maar moeilijker voor jezelf.’


    Met een zucht liet ze haar hoofd tegen zijn borst zakken en ze protesteerde niet toen hij zijn armen om haar heen sloeg. ‘Moet ik het ook leuk vinden?’


    ‘Nee, niet noodzakelijk.’ Met een lach tilde hij haar van de vloer en droeg haar terug naar het grote bed in de slaapkamer.


    Het kleine beetje energie dat ze had gehad, was alweer helemaal opgebruikt. Met een vreemd tevreden gevoel kroop ze diep onder de dekens, en ze sliep al voordat hij met zijn lippen over haar voorhoofd streek...


    


    ‘Ik begon al te denken dat je de hele nacht door zou slapen.’


    Ze draaide haar hoofd snel in de richting van waaruit Jakes stem was gekomen. Hij zat aan de andere kant van de kamer. De rook van zijn sigaar kringelde omhoog naar het plafond en het flakkerende licht van de vlammen in de open haard toverde gouden vlekjes in zijn ogen.


    Samantha streek het verwarde haar uit haar ogen en schoof omhoog in de kussens. ‘Het is al donker,’ merkte ze op. ‘Hoe laat is het eigenlijk?’


    Hij keek even op zijn gouden polshorloge en nam nog een langzame trek van zijn sigaar. ‘Even na zessen.’


    ‘Zes uur? Dan heb ik uren geslapen. Ik voel me alsof het weken was.’


    ‘Je had het nodig.’ Hij gooide zijn sigarenpeuk in het vuur, stond op en liep op haar toe. Zijn bezorgde blik dwaalde over haar wangen, die roze waren van de slaap, en over haar zware oogleden. Langzaam klaarde zijn gezicht op en plooide zijn hoekige gezicht zich in een voldane glimlach. ‘Je kleur begint weer terug te komen.’ Hij pakte haar pols, en ze wendde haar blik af om de dansende vlammen in de open haard te bestuderen. ‘Je hartslag is nog een wel beetje onregelmatig.’ De glimlach klonk door in zijn stem. ‘Maar wel heel sterk. Heb je zo onderhand geen honger?’


    ‘Dat zou ik niet moeten hebben.’ Ze dwong zichzelf naar hem op te kijken. ‘Ik heb de hele dag niets anders gedaan dan slapen en toch ben ik uitgehongerd.’


    Hij glimlachte opnieuw en tilde haar zonder iets te zeggen op. Ze voelde zich klein en kwetsbaar in zijn armen, een sensatie die zowel aangenaam als verwarrend was. Ze ontdekte dat het haar moeite kostte te vechten tegen de impuls om haar hoofd op zijn schouder te leggen. In plaats daarvan probeerde ze zich te concentreren op de scherpe lijnen van zijn profiel.


    ‘Ik kan vast wel zelf lopen. Ik voel me echt heel goed.’


    ‘Dat betwijfel ik.’ Ze voelde zijn warme adem op haar gezicht. ‘Bovendien lijk je uitstekend in mijn armen te passen.’


    Omdat ze niet wist hoe ze moest reageren op die opmerking, deed ze er het zwijgen toe en liet zich naar de keuken dragen.


    Achterovergeleund in haar stoel, voldaan en tevreden na een forse maaltijd, nipte Samantha genietend van de koele witte wijn in haar glas. ‘Ooit word jij een geweldige echtgenoot voor een vrouw. Dat was een perfecte maaltijd.’


    ‘Dat ben ik volkomen met je eens,’ zei hij met een voldaan knikje. ‘Mijn vrouw zal geen chef-kok hoeven zijn, maar,’ voegde hij eraan toe na even nagedacht te hebben, ‘ik eis echter wel andere kwaliteiten.’


    ‘Zoals adoratie,’ suggereerde Samantha. ‘En gehoorzaamheid, onvoorwaardelijke loyaliteit, onverdeelde aandacht.’


    ‘Om mee te beginnen.’


    ‘Arme vrouw.’


    ‘Ik wil natuurlijk niet dat ze een deurmat is. Laten we zeggen dat ik graag een vrouw wil die zelfstandig kan denken, die zich niet anders voordoet dan ze is. En natuurlijk,’ ging hij verder voordat hij zijn wijnglas leegdronk, ‘is een goed uiterlijk ook meegenomen.’


    ‘Wel, zo te horen ben je niet erg veeleisend,’ zei Samantha met een lachje. ‘Je verlangt slechts perfectie.’


    ‘De vrouw die ik voor ogen heb, kan dat wel aan.’ Hij grijnsde breed terwijl hij opstond om koffie in te schenken.


    Samantha staarde naar zijn rug, met een gevoel of haar hart zojuist in een diep duister gat was gevallen. Lesley Marshall. De naam flitste door haar hoofd alsof hij in neonletters was geschreven.


    Jake sloeg haar aanbod af om te helpen met de afwas. In plaats daarvan tilde hij haar van haar stoel en droeg haar naar de woonkamer, waar hij haar op de bank deponeerde.


    ‘Ik voel me zo vreselijk nutteloos,’ mompelde ze, hulpeloos in haar cocon van dekens en kussens. ‘Ik ben niet gemaakt voor nietsdoen en languit op de bank liggen. Ik ben nooit ziek.’ Ze schonk Jake een pruilende blik, alsof dat alles zijn fout was. ‘Ik weet niet hoe Bree dit een maand lang heeft volgehouden.’


    ‘Misschien heb jij de helft van haar kracht gekregen en zij de helft van jouw geduld,’ overwoog hij. Vervolgens haalde hij zijn schouders op. ‘Maar ik kan me natuurlijk vergissen.’ Ze hoorde hem grinniken, en even later weerklonk het geluid van zijn aansteker waarmee hij een sigaar aanstak.


    Wel Samantha, sprak ze zichzelf toe. Dit keer heb je je aardig in de nesten gewerkt, meisje. Je zit niet alleen opgesloten met een man die je voortdurend in de war brengt, maar je kunt ook niet eens op je eigen benen staan. Ze zeggen dat mensen elkaar snel leren kennen als ze gedwongen worden samen te leven, maar ik denk dat ik wel wat langer nodig heb om erachter te komen hoe deze man in elkaar zit.


    ‘Samenleven’, herhaalde ze voor zichzelf, ontdekkend dat ze eerder geamuseerd dan geïrriteerd was bij de gedachte.


    Als mama haar nu eens kon zien, dacht ze ondeugend, dan zou ze kilo’s reukzout nodig hebben.
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    De dageraad brak aan, met roze en gouden strepen die de wazig blauwe hemel doorsneden. Het zonlicht speelde over Samantha’s gesloten oogleden.


    Was het al ochtend? Geschrokken schoot ze overeind, haar hoofd schuddend om de laatste resten slaap kwijt te raken. Ze trok de geleende ochtendjas aan, zette haar voeten op de vloer, haalde drie keer diep adem en stond op.


    Toen zowel de kamer als haar hoofd stabiel leken te blijven, slaakte ze een diepe zucht van opluchting. Haar benen waren nog een beetje zwak, maar ze had niet langer het gevoel dat ze elk moment onder haar weg konden zakken, en de stijfheid in haar enkel bleek verdwenen te zijn.


    Mobiliteit, dacht ze opgetogen. Dat had ze nooit echt op waarde geschat. Koffie. De gedachte volgde snel op de vorige en ze verliet de kamer met de bedoeling de fantasie tot realiteit te maken. Toen ze door de gang liep, ging een van de aangrenzende deuren open. Met een kreet van schrik viel ze tegen de muur.


    Jake stond in de deuropening zijn haar droog te wrijven met een handdoek. De ceintuur van zijn badjas was losjes rond zijn middel vastgeknoopt. ‘Goedemorgen, ma’am.’


    ‘Je laat me schrikken.’ Ze slikte moeizaam, overweldigd door de slanke gebronsde mannelijkheid die amper aan het oog werd onttrokken door de badmantel. Hij deed een stap naar haar toe.


    Instinctief hield ze haar adem in. ‘Ik... Ik voel me een stuk beter.’ Onbewust drukte ze zich dichter tegen de lambrisering aan. ‘Ik kan zelfs in een rechte lijn lopen.’ Haar stem stierf weg tot een fluistering toen hij recht voor haar kwam staan, waardoor haar ogen op gelijke hoogte kwamen met zijn gebruinde hals.


    Toen hij haar kin omvatte om haar te dwingen naar hem op te kijken, begon ze te trillen. ‘Ontspan je, Sam.’ Zijn lach borrelde diep vanuit zijn keel op. ‘Ik wil alleen maar even kijken hoe je eruitziet. Je moet het gestel van een olifant hebben,’ concludeerde hij met onflatteuze eerlijkheid. ‘Je ziet eruit alsof je op vakantie bent geweest in plaats van een gevecht op leven en dood te hebben gehad met een sneeuwstorm. Eén dag rust nadat je bijna doodgevroren was. De meeste vrouwen zouden een week nodig hebben gehad om daarvan te herstellen.’


    ‘Ik ben niet als de meeste vrouwen.’ Ze duwde zijn hand weg van haar gezicht. ‘Ik ben geen fragiel poppetje en ik vertik het om terug te gaan naar bed. Ik ga het ontbijt klaarmaken.’ Ze duwde hem opzij en begon de gang door te lopen.


    ‘Ik heb al koffiegezet,’ riep hij haar na.


    Tegen de tijd dat Jake zich bij Samantha voegde in de keuken, had ze het ontbijt al grotendeels klaar. Hij was nu minder verwarrend gekleed, in een spijkerbroek en een flanellen overhemd. Terwijl hij zwijgend van zijn koffie nipte, volgde hij haar bewegingen met zijn ogen. ‘Ik begin gewend te raken aan een mooi gezicht tegenover me aan de ontbijttafel,’ was zijn commentaar toen ze tegenover hem plaatsnam.


    ‘Ik zal vast niet de eerste zijn,’ zei ze met bestudeerde nonchalance. En, voegde ze er in gedachten aan toe, ook vast niet de laatste.


    ‘Nee,’ gaf hij gladjes toe, ‘maar er valt iets te zeggen voor begroet worden door grote blauwe ogen ’s ochtends.’


    ‘Er zijn veel vrouwen met blauwe ogen,’ mompelde ze, de hare neerslaand om te bestuderen wat er nog op haar bord lag. ‘Bovendien is dit niet iets wat nog lang zal blijven duren.’


    Even zei hij niets, en haar vork bewoog zich rusteloos door de overblijfselen van haar gebakken ei. ‘De voorspelling is dat we morgenochtend de weg weer vrij hebben,’ zei hij ten slotte.


    ‘Morgen?’ Een hol gevoel nestelde zich in haar maag.


    ‘Er ligt veel sneeuw. Op bepaalde plaatsen is het hoog opgewaaid, en zijn er ware sneeuwbergen ontstaan. Het duurt even voordat die weer weg zijn.’


    ‘Ah.’


    ‘Denk je dat je je vandaag een tijdje in je eentje kunt redden?’


    ‘Wat? O, natuurlijk. Geen enkel probleem.’


    ‘Ik moet een hoop regelen. Mijn voorman heeft gisteren voor me waargenomen, maar mijn mannen hebben op dit moment alle hulp nodig die ze kunnen krijgen.’ Hij fronste. ‘Het vee moet bijgevoerd worden met hooi. Ze bedenken niet dat ze in de sneeuw kunnen graven om bij het gras te komen dat daar nog onder zit. Ze blijven daar doodleuk staan en komen dan om van de honger.’


    ‘De storm heeft vast veel schade aangericht,’ merkte ze op.


    ‘Volgens de rapporten die ik heb ontvangen, was het niet eens zo’n zware. Een paar jaar geleden zijn we veel erger getroffen.’


    ‘Rapporten?’


    ‘Een van mijn mannen is gistermiddag langsgekomen om me op de hoogte te brengen.’ Hij schonk nog een kop koffie voor zichzelf in en reikte naar de melk. ‘Terwijl jij sliep.’


    ‘O.’ Vreemd, dacht ze, hun isolement was even verbroken geweest en zij had daar helemaal niets van gemerkt.


    Hij bestudeerde haar over de rand van zijn kopje. ‘Ik vind het geen prettig idee dat ik je alleen moet laten. Vooral niet nu de telefoons het nog steeds niet doen.’


    Ze haalde even haar schouders op. ‘Maak je over mij nu maar geen zorgen. Ik red me wel.’ Toen ze opkeek, ontmoette ze zijn onderzoekende blik.


    ‘Ik weet niet hoe lang ik weg zal zijn.’


    ‘Jake, houd nu eens op. Ik voel me uitstekend. Je hoeft je geen zorgen te maken.’


    ‘Sta eens op dan. Ik wil met eigen ogen zien hoe je eraan toe bent.’


    Eer ze besefte wat hij van plan was, lagen zijn armen om haar heen en drukte hij zijn mond op de hare. Haar knieën knikten. Zijn mond was zacht en plagerig. Zijn tanden knabbelden net zo lang aan haar volle onderlip tot ze kreunde. Ze omklemde zijn schouders toen ze een klein beetje controle terugkreeg, trok zich terug en schudde haar hoofd.


    ‘Hoor eens, Sam...’ Zijn stem was zacht en overredend, en de handen die haar heupen omvat hielden waren ferm. ‘Je stuurt een man toch niet de kou in zonder een herinnering aan iets warms, nietwaar?


    Hij trok haar dichter naar zich toe. Zijn handen bleven over haar heupen glijden totdat die tegen de zijne rustten, en met zijn mond, die opnieuw neerdaalde op de hare, smoorde hij haar protest. Opeens leek het alsof de kamer weer om haar heen tolde. Langzaam dwaalden zijn handen omhoog en streelden langs de zijkant van haar borsten terwijl zijn mond en tong ervoor zorgden dat haar weerstand wegsmolt als sneeuw voor de zon.


    Ze drukte zich tegen hem aan, haar lichaam snakkend naar zijn aanraking. Haar zucht veranderde in een kreun toen hij zijn lippen in haar hals drukte. Het puntje van zijn tong was vochtig en warm op haar huid, erotisch en verwoestend op haar oor, totdat haar mond opnieuw snakte naar de zijne.


    Ze werd echter niet tevreden gesteld. Hij trok zich terug met dezelfde arrogantie als waarmee hij haar tegen zich aan had getrokken, en ze kon niets anders doen dan verward naar hem opkijken, terwijl haar lichaam nog natintelde door ontelbare, nieuw ontdekte verlangens.


    ‘Je bent een snelle leerling, Sam. Dat was voldoende om een man door een sneeuwheuvel van drie meter te laten ploeteren.’


    Woedend en beschaamd om haar eigen reactie trok ze haar hand terug.


    ‘Wacht even, Sam.’ Met gemak wist hij haar hand te vangen voordat ze hem kon slaan, haar pogingen om zich te bevrijden negerend. ‘Kalm aan. Je bent nog niet sterk genoeg voor een worstelpartijtje. Geef jezelf nog een paar dagen de tijd.’ Hij draaide haar hand om en drukte een kus op de palm, wat haar haar worsteling abrupt deed opgeven. ‘Ik ga Wolfgang binnenhalen om een oogje op je te houden tijdens mijn afwezigheid. Doe het vandaag nog rustig aan en probeer voor ogen te houden dat je nog lang niet zo sterk bent als je denkt te zijn.’


    Hij woelde even door haar haren alsof ze een kind was, en verdween toen naar de bijkeuken.


    


    Later op de ochtend nam ze een lange hete douche. Terwijl ze zich inzeepte, probeerde ze te vergeten hoe het had gevoeld toen Jakes handen over haar lichaam waren gegleden.


    Terug in de slaapkamer zag ze dat haar kleren keurig op een stapeltje op een van de stoelen lagen. Ze trok ze aan en slenterde met de sint-bernard op haar hielen door het stille huis.


    Zoals Jake al had gezegd herbergde het huis een schat aan antiek. Samantha ontdekte een eiken cilinderbureau, een wandkast voorzien van Fries houtsnijwerk en een wiegje uit de Windsorperiode. Met een zucht vroeg ze zich af of Jake hier als baby in geslapen had.


    Ze opende een van de deuren in de hal en kwam terecht in Jakes bibliotheek. Hier rook het naar leer en sigarenrook. Haar vingers gleden langs de banden, en ten slotte haalde ze een klein boekje met liefdesgedichten uit de kast. Op de eerste bladzijde was iets geschreven in een licht, vrouwelijk handschrift. Haar gezicht betrok toen ze het las.


    


    Liefste Jake... opdat je me niet vergeet.


    Liefs, Lesley


    


    Samantha sloot het boekje met een klap. Heel even hield ze het boven de prullenbak, de verleiding om het weg te gooien bijna te machtig, maar ze wist zich te beheersen en zette het terug in de kast.


    ‘Wat kan het mij ook schelen,’ zei ze tegen Wolfgang. ‘Ze mag hem honderden gedichtenbundels geven. Dat is haar goed recht.’ Ze duwde even met haar voet tegen de hond, die zich aan haar voeten had laten zakken. ‘Kom op, Wolfgang, we gaan hier weg.’


    Ze keerde terug naar de woonkamer, gooide nieuw hout op het vuur en krulde zich op in een stoel naast de open haard.


    


    Er ging een uur voorbij. Daarna nog één en nog één. Jake zou nu toch wel snel thuiskomen, zei ze tegen de stille klok toen de wijzers voorbij de zes waren gekropen. Ze stond op, liep naar het raam en staarde naar buiten, waar de schemering haar intrede inmiddels had gedaan.


    En als er nu eens iets was gebeurd met Jake? Haar keel werd droog, en angst bezorgde haar kippenvel. Nee, er kon niets met hem gebeurd zijn, hield ze zichzelf voor, terwijl ze haar handen over haar armen liet glijden die opeens koud waren geworden van nervositeit. Hij was sterk en zelfstandig.


    Maar waarom maak ik me dan zo’n zorgen om hem?


    ‘Omdat,’ zei ze langzaam hardop, ‘ik van hem houd. Ik heb mijn verstand verloren en ben verliefd op hem geworden.’ Ze sloeg haar handen voor haar ogen toen het goed tot haar doordrong wat ze zojuist aan zichzelf had bekend. ‘O, hoe heb ik zo stom kunnen zijn? Van alle mannen op de wereld moest ik verliefd worden op deze.’


    Een man, hielp ze zichzelf herinneren, die Lesley Marshall had uitgekozen als zijn toekomstige vrouw. Voelde ze zich daarom zo ellendig? Reageerde ze daarom op hem zoals ze nog nooit op een man had gereageerd? Starend naar het duistere landschap huiverde ze. Ze kon net zo goed toegeven dat niets haar iets kon schelen, zolang hij maar weer heelhuids thuiskwam...


    Toen ze eindelijk de achterdeur open hoorde gaan, rende ze de bijkeuken in en wierp ze zich in de armen van een verbijsterde, met sneeuw bedekte Jake.


    ‘Sam, wat is er aan de hand?’ Hij probeerde haar weg te duwen van zijn koude natte jack.


    ‘Ik was zo bang dat er iets met je gebeurd was.’ Haar stem klonk gedempt tegen zijn borst, en de kilte van de natte stof tegen haar wangen drong niet tot haar door.


    ‘Er is niets gebeurd. Ik ben alleen nat tot op mijn huid en ik ben halfbevroren.’ Hij omvatte haar schouders en maakte zich los uit haar armen. ‘Je komt helemaal onder de sneeuw te zitten.’ Zijn grip was teder.


    Ze staarde naar hem op met grote betraande ogen.


    ‘Het spijt me dat ik zo lang ben weggebleven, maar er was veel werk blijven liggen en in zo’n puinhoop valt het niet mee om het een en ander gedaan te krijgen,’ legde hij uit.


    Verlegen om haar uitbarsting zette ze een stap achteruit. ‘Je moet doodmoe zijn. Sorry dat ik me zo aanstelde. Dat zal waarschijnlijk komen doordat ik de hele dag alleen ben geweest.’ Al babbelend liep ze naar de deur van de keuken. ‘Je wilt waarschijnlijk eerst douchen en iets warms drinken. Ik... Ik heb het avondeten al opstaan.’


    ‘Het ruikt hier lekker,’ merkte hij op. Zijn blik dwaalde over haar blozende gezicht en langzaam verspreidde zich een glimlach over het zijne.


    ‘S-spaghetti.’ Inwendig foeterde ze zichzelf uit omdat ze zich niet beter had weten te beheersen. ‘Ik ga het even afmaken.’


    Ze liep terug naar de keuken. Toen hij even later binnenkwam en op nonchalante toon zei dat hij nog even een warme douche ging nemen voor het eten, zorgde ze ervoor dat ze met haar rug naar hem toe stond. Ze mompelde iets vaags en deed alsof ze volledig in beslag werd genomen door het voorbereiden van het diner. Zodra ze zijn voetstappen hoorde wegsterven, liet ze de adem ontsnappen die ze onwillekeurig had ingehouden.


    ‘O, wat ben ik toch een sufferd,’ verzuchtte ze, met een nijdig gebaar het haar uit haar gezicht duwend. Gedrag als dat van haar in de bijkeuken kon alleen maar leiden tot narigheid. Ze zwoer vurig dat ze voortaan haar emoties beter onder controle zou houden als Jake Tanner in de buurt was.


    Morgen, herinnerde ze zich met een mengeling van opluchting en spijt, zou ze terug zijn bij haar zus en dan zou het een stuk eenvoudiger zijn om Jake uit de weg te gaan. Ze moest alleen vanavond nog door zien te komen zonder zichzelf voor gek te zetten. Daarna zou ze haar gedachten eens grondig op een rijtje gaan zetten.


    Ze was de tafel aan het dekken toen Jake terugkwam. ‘Als dat net zo lekker smaakt als het ruikt, dan kan ik als een gelukkig mens sterven.’ Hij tilde het deksel van de pan en slaakte een zucht van verrukking. Grijnzend liep hij naar de woonkamer. Toen zij de pan op de tafel zette, keerde hij terug met een fles wijn. ‘Een lekkere bourgogne.’ Hij opende de fles en zette twee glazen op tafel.


    ‘Samantha, dit is fantastisch!’ Hij stopte met eten en schonk haar een glimlach. ‘Waar heb je in hemelsnaam zo leren koken?’


    ‘Tijdens een van de fameuze cursussen die mijn moeder ons liet volgen.’


    ‘Wat kun je nog meer?’


    ‘Eens kijken. Ik kan een redelijke snoekduik maken en een gracieuze arabesk, ik kan even gemakkelijk op mijn handen lopen als op mijn voeten, ik kan een ongelofelijke quiche op tafel toveren en ik kan walsen zonder passen te tellen.’


    ‘Ik ben onder de indruk. Hoe heeft een vrouw met jouw talenten deze dag doorgebracht?’


    Ze zuchtte en trok een grimas en speelde met een sliertje spaghetti. ‘Grotendeels slapend.’


    ‘Hm.’ Hij kuchte, maar kon zijn lach niet helemaal verbergen.


    Na het eten stond Samantha erop om zelf de afwas te doen. Als ze iedere vorm van intimiteit wilde vermijden, was samen met hem in de keuken staan nu niet zo’n goed idee. De afwas was al snel verdwenen, en daarop liep ze naar de woonkamer waar Jake net een nieuw blok op het vuur wierp. Hij draaide zich glimlachend om toen ze binnenkwam.


    ‘Zin in een glas brandy?’


    ‘Nee, dank je.’ Ze haalde diep adem en dwong haar benen in de richting van de bank te lopen.


    ‘Je bent toch niet in training, hè?’ Hij liep bij de haard vandaan om naast haar op de bank plaats te nemen.


    Ze schudde glimlachend haar hoofd. ‘Wat is zo’n haard toch heerlijk,’ zei ze, het eerste onderwerp bij de kop pakkend dat haar te binnen schoot. Met haar blik strak op de vlammen gericht, vervolgde ze: ‘Ik heb altijd een haard willen hebben in mijn appartement. Thuis hebben we er vroeger altijd eentje gehad. Bree en ik poften er maïs in. Die verbrandde alleen altijd en...’


    De rest van haar woorden ging verloren toen Jake een vinger onder haar kin legde en haar gezicht naar het zijne draaide. Hij boog zich naar haar over, en toen ze geschrokken achteruitdeinsde, trok hij geamuseerd zijn wenkbrauwen op. Opnieuw boog hij zijn hoofd naar het hare, en opnieuw schoof ze achteruit.


    ‘Ik ga je alleen maar kussen, Samantha.’ Zijn greep op haar kin werd even vaster. Toen gleed zijn hand langs haar wang en bewoog hij zijn mond over de hare, zacht als een fluistering. Ondanks al haar goede voornemens ontspande ze en gingen haar lippen uiteen.


    ‘Samantha.’ Haar naam klonk als een zucht.


    ‘Kus me nog eens,’ fluisterde ze terwijl ze haar mond naar de zijne ophief.


    Met een kreun drukte hij zijn lippen op de hare. Ze klampte zich aan hem vast, haar lichaam trillend van verlangen, haar hart wanhopig bonzend tegen het zijne terwijl ze zijn kus beantwoordde.


    Sluimerende passie kwam tot leven. Op dit moment waren ze slechts een man en een vrouw die het verlangen ervoeren dat ouder was dan de tijd; het verlangen om lief te hebben en te koesteren, geliefd en gekoesterd te worden, om te bezitten en bezeten te worden.


    Hij opende haar blouse en legde zijn hand om haar borst. Haar aanvankelijke twijfel werd opwinding toen zijn vingers vederlicht over haar huid gleden, haar verdovend tot ongekende, vervoerende willoosheid. Zijn mond dwaalde over haar hals, zijn gezicht drukte hij in haar weelderige haren. Ze drukte haar handen tegen de golvende spieren in zijn rug toen zijn mond een spoor van vuur over haar huid trok.


    Ze voelde meer dan dat ze het hoorde dat hij haar naam fluisterde. Opeens leek zijn lichaam te verstarren, en vaag drong het geluid van een telefoon tot haar door.


    ‘Wat een moment om de telefoon te repareren,’ hoorde ze hem mompelen. Ze opende haar ogen, nu donker als saffieren, en staarde hem niet-begrijpend aan. ‘Ik zou dit het liefst willen negeren, Samantha, maar het zou belangrijk kunnen zijn.’ Ze knipperde verward met haar ogen. Ze kon zijn moeizame ademhaling nog tegen haar gezicht voelen. ‘De telefoon heeft er twee dagen uit gelegen en er is veel schade hier.’


    Zijn lichaam verliet het hare en nam de warmte met zich mee. Sam kwam overeind en knoopte met trillende vingers haar blouse dicht. Toen ze opstond en naar de haard liep, had ze nauwelijks kracht in haar benen. Ze duwde de verwarde krullen uit haar gezicht, sloeg haar armen om haar eigen lichaam en sloot haar ogen.


    Hoe had ze zich zo kunnen laten gaan, vroeg ze zich vertwijfeld af. Hoe had ze zich zo in hem kunnen verliezen? Had ze dan helemaal geen greintje trots? Als die telefoon nu eens niet was gegaan? Haar armen sloten zich vaster om haar middel. Zou liefde altijd zo’n pijn doen? Zou het je altijd van je gezonde verstand beroven?


    ‘Samantha.’


    Bij het horen van haar naam draaide ze zich met een ruk om. ‘Het is Sabrina.’


    Zijn ogen mijdend rende ze naar de hal. Voordat ze de hoorn oppakte, slikte ze even. ‘Hallo, Bree.’ Horend hoe vreemd hoog haar stem klonk, omklemde ze de hoorn krampachtig.


    ‘Sam! Hoe is het met je?’


    Ze haalde diep adem. ‘Prima. Maar hoe is het met jou? Dat is veel belangrijker.’


    ‘Ik word met de minuut sterker. Ik ben zo blij dat je zo verstandig was om naar de Double T te rijden toen het begon te sneeuwen. Als ik bedenk dat je in die sneeuwstorm verzeild had kunnen raken, word ik helemaal akelig.’


    ‘Ach, je weet hoe ik ben. Ik houd mijn hersens altijd bij elkaar als ik in een crisis beland.’ Samantha stikte bijna in het hysterische lachje dat opborrelde in haar keel.


    ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat? Je klinkt vreemd. Je wordt toch niet verkouden, hè?’


    ‘Nee, hoor. Het zal waarschijnlijk aan de verbinding liggen.’


    ‘Ik dacht al dat het ze nooit zou lukken om de verbinding te herstellen! Ik was zo bezorgd om je. Ik kon me niet ontspannen voordat ik zeker wist dat je helemaal in orde was. O, ik wist natuurlijk dat Jake goed voor je zou zorgen, maar dat is toch niet hetzelfde als je stem even horen. Ik zal je niet langer ophouden, Sam. We zien je morgen. Ik denk trouwens dat Shylock je erg mist.’


    ‘Dat is waarschijnlijk indigestie. Zeg maar tegen hem dat hij me morgen weer ziet.’ Nadat ze de hoorn op de haak had gelegd, bleef ze nog een minuut voor zich uit staan staren.


    ‘Samantha.’


    Bij het horen van Jakes stem draaide ze zich om en zag dat hij in de deuropening van de woonkamer stond.


    ‘Ik... eh... Met Bree lijkt alles goed te gaan.’ Ze meed zijn ogen en speelde met de inktpot die naast de telefoon stond. ‘Ze beweerde dat Shylock me mist. Dat is heel speciaal, want doorgaans is hij afstandelijk en eigengereid.’


    ‘Samantha, kom nog even zitten.’ Hij stak zijn hand uit.


    Ze wist dat ze verloren zou zijn als hij haar aanraakte. ‘Nee, nee, ik ga naar bed. Ik ben nog steeds niet helemaal mezelf.’ Ze was weer bleek geworden. De blos op haar wangen was verdwenen en haar ogen leken weer groot en donker.


    ‘Nog steeds op de vlucht, Sam?’ De woede in zijn stem was beheerst.


    ‘Nee, nee, ik...’


    ‘Goed, het lijkt er op dat we een patstelling hebben bereikt.’ Voordat ze hem kon ontwijken, omvatte hij nog even haar kin. ‘Maar we zijn nog lang niet klaar. Heb je dat goed begrepen?’


    Ze knikte, maakte zich los uit zijn greep en zocht haar toevlucht in haar slaapkamer.
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    Met het verstrijken van de dagen werd Sabrina steeds opgewekter, en haar gezicht werd ronder waardoor ze een tevreden indruk maakte.


    Als Samantha naar haar keek, vroeg ze zich weleens af of Sabrina niet toch veel sterker was dan ze had gedacht. Het was een ontnuchterende ervaring om te zien dat haar dromerige zusje het leven vastberaden en doelbewust tegemoet trad, terwijl zij slechts tot dagdromen in staat leek te zijn. Jake Tanner, moest ze toegeven, verstoorde haar dagen en drong ’s nachts haar dromen binnen.


    Fronsend duwde ze haar handen in de zakken van haar jas terwijl ze, zoals elke ochtend, naar de brievenbus liep.


    Jake had beweerd dat hij van plan was haar te krijgen. Wel, Samantha Evans was niet van plan zich te laten krijgen, en zeker niet door een irritante cowboy die overliep van eigendunk en zelfvertrouwen, en die fascinerende groene ogen bezat en een prachtige mond die voor kussen gemaakt leek te zijn...


    


    De dagen begonnen te lengen. De zon kreeg meer kracht. Het voorjaar deed zijn intrede in het Basin, maakte het gras groener en liet de krokussen overal hun hoofdjes tussen de sprietjes door steken.


    Samantha haastte zich door de hal toen ze door de deurbel werd gestoord bij haar laatste project: het schilderen van de kinderkamer. Ze veegde een paar kanariegele verfklodders af die waren achtergebleven op haar handen aan haar oude spijkerbroek en opende de deur.


    De vrouw die voor de deur stond, keek haar glimlachend aan. Haar amandelvormige ogen namen Samantha van top tot teen op. ‘Hallo, jij moet Samantha zijn. Ik ben Lesley Marshall.’


    Ze had zich niet hoeven voor te stellen, want met een instinct waarvan ze niet eens had geweten dat ze het bezat, had Samantha haar herkend. ‘Kom toch binnen. Het is nog steeds erg koud, nietwaar?’ Samantha glimlachte, weigerend te erkennen hoeveel moeite haar dat kostte. Snel sloot ze kille meilucht buiten.


    ‘Ik ben zo blij dat we eindelijk kennismaken,’ kirde Lesley. Haar donkere ogen dwaalden over Samantha’s met verf besmeurde spijkerbroek en keken toen weer naar haar. ‘Ik heb al zoveel over je gehoord.’ Haar stem klonk licht geamuseerd.


    ‘Echt waar? Ik vrees dat ik niet hetzelfde kan zeggen van jou.’ Sams glimlach was quasiverontschuldigend. ‘Maar ik heb het ook erg druk gehad.’


    ‘Ik zou al eerder zijn gekomen, maar ik wilde wachten totdat Sabrina in staat was bezoek te ontvangen,’ zei Lesley.


    ‘Bree voelt zich inmiddels een stuk beter, en ik weet zeker dat ze het enig zal vinden dat je langskomt. Mag ik je jas aannemen?’


    Ze hing de zachte bontmantel in de halkast. Daarna keerde ze zich weer naar de bezoekster, al haar wilskracht gebruikend om het vriendelijke glimlachje op haar gezicht te houden.


    De tarwekleurige broek die Lesley droeg, accentueerde haar slanke lichaam. De prachtige cerisekleurige blouse die ze erop droeg, benadrukte haar glanzende donkere haar en haar perfecte ivoorkleurige huid. Wanhopig wenste Samantha dat door een wonder haar blauwe trui met Wilson High School-logo en haar met verf besmeurde spijkerbroek zouden veranderen in iets moois en gedistingeerds. En zoals gewoonlijk ontsnapten haar weerbarstige krullen weer aan de speldjes waarmee ze had getracht ze in toom te houden. Ze weerstond de aandrang om haar hand op te heffen en ze weer in het gareel te brengen.


    ‘Bree is in de woonkamer,’ zei ze, wetend dat de grijze ogen haar hadden bestudeerd en te licht bevonden. ‘Ik wilde net thee gaan zetten.’


    Op dat moment verscheen Sabrina in de deuropening. Samantha verdween spoorslags naar de keuken, de rol van gastvrouw met liefde aan haar overdragend.


    ‘Dus ze is mooi,’ gromde ze tegen de ongeïnteresseerde Shylock, terwijl ze de ketel vulde en water kookte. ‘Dus ze is een plaatje om te zien en een echte vrouw van de wereld die ervoor zorgt dat ik me een stapel vuil wasgoed voel.’ Ze draaide zich om, bukte zich en bracht haar nijdige gezicht dicht bij het zijne. ‘Wie kan dat iets schelen?’ Shylock keek even nijdig terug en rolde zich vervolgens weer op om door te slapen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij ooit om haar heeft gelachen, of dat hij op haar hoofd heeft geklopt alsof ze een dom kind is,’ mompelde ze terwijl ze het dienblad met theekopjes oppakte.


    ‘Sabrina, je ziet er geweldig uit,’ zei Lesley een tijdje later, nippend van haar thee. ‘Ik weet zeker dat je zusje uitstekend voor je heeft gezorgd. Ik hoef je niet te vertellen hoe bezorgd iedereen om je is geweest.’


    ‘Dat waardeer ik ook zeer. Sam heeft het zo gemakkelijk voor me gemaakt. Ik hoefde alleen maar te blijven liggen en weer gezond te worden.’ Ze schonk haar tweelingzus een liefhebbende blik. ‘Ik zou niet hebben geweten wat ik de afgelopen twee maanden zonder haar had moeten doen.’


    Lesley volgde haar blik. ‘Jake heeft me verteld dat je gymlerares bent, Samantha,’ kirde ze, erin slagend om iets van weerzin door te laten klinken in haar woorden.


    ‘Ik ben lerares lichamelijke opvoeding,’ corrigeerde Samantha haar.


    ‘En je hebt ook meegedaan met de Olympische Spelen, nietwaar? Dat moet toch werkelijk fascinerend zijn geweest. Je lijkt helemaal niet zo’n potig, atletisch type.’ Haar schouderophalen was elegant, net als de kleine beweging van haar handen. ‘Ik neem aan dat je er dat aan de buitenkant nooit vanaf kunt zien.’


    Samantha klemde haar kiezen op elkaar om te voorkomen dat ze iets bits zou zeggen. Ze was dan ook bijzonder opgelucht toen Lesley op haar delicate gouden polshorloge keek en opeens opstond uit haar stoel. ‘Ik moet er vliegensvlug vandoor, Sabrina. Ik heb een afspraak voor het diner.’ Ze keerde zich naar, Samantha en glimlachte even. ‘Leuk om kennis met je gemaakt te hebben. Ik weet zeker dat we elkaar spoedig zullen weerzien.’


    Ze verdween in een werveling van bont en rozengeur. Samantha liet zich achteroverzakken in haar stoel, voor het eerst in een uur in staat zich te ontspannen.


    ‘En, wat vond je van Lesley?’ vroeg Sabrina, een wat comfortabelere houding zoekend op de bank.


    ‘Bij zonder gedistingeerd.’


    ‘Kom op, Sam.’ Sabrina grijnsde en vouwde haar handen over haar gezwollen buik. ‘Ik ben het, hoor. Zeg nu eens eerlijk...’


    ‘Ik zou niet weten waarom ik commentaar zou moeten leveren, als jij me zo goed kent. Maar...’ Haar mond plooide zich in een berouwvol glimlachje, ‘...ik denk dat ze een beetje te gladjes is naar mijn smaak, en de manier waarop ze langs haar aristocratische neus op me neerkeek, stond me niet echt aan.’


    ‘Je ziet er echt niet erg potig uit,’ merkte haar zusje met een quasi-onschuldige blik op.


    Samantha trok een grimas, haalde de spelden uit haar haren en liet de goudbruine krullen over haar schouders tuimelen. ‘Als jij me die smekende, maak-alsjeblieft-geen-scène-blik niet had toegezonden, zou ik haar van repliek hebben gediend.’


    ‘O, Lesley kan heel aardig zijn als het haar uitkomt,’ zei Sabrina. ‘Ze is vreselijk verwend door haar vader. Haar moeder is overleden toen ze nog maar amper tien was en daarna heeft haar vader al zijn aandacht en liefde op Lesley gestort. Een overdaad aan kleren, de beste paarden en toen ze ouder werd, auto’s, reizen naar Europa en ga zo maar door. Wat Lesley wil, krijgt Lesley.’


    ‘De arme ziel.’ Het sarcasme droop van Samantha’s stem en even voelde ze zich schuldig. Ach, waarschijnlijk is te veel even erg als te weinig. Het was lief van haar dat ze langskwam om te vragen hoe het met jou gaat, nietwaar?’


    Sabrina schaterde het opeens uit. ‘Lieve schat, ik heb nooit geweten dat je zo traag van begrip bent!’ Toen Sam haar verbluft aankeek, voegde ze eraan toe: ‘Lesley kwam niet voor mij. Ze kwam omdat ze jou eens goed wilde bekijken.’


    ‘Mij?’ Sam trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarom? Ik kan me niet voorstellen dat Lesley Marshall geïnteresseerd zou kunnen zijn in een onbeduidende gymnastiekjuffrouw uit Philadelphia.’


    Tedere gymnastieklerares die Jakes aandacht heeft getrokken op de manier waarop jij dat hebt gedaan, heeft Lesleys interesse. Hij besteedt meestal echt niet zoveel tijd aan iemand om zijn ranch te laten zien als hij met jou heeft gedaan, hoor.’


    Er steeg een lichte blos naar Samantha’s wangen. ‘Ik denk dat Miss Marshall zich niet langer zorgen maakt nu ze me heeft gezien.’ Ze gebaarde naar haar smerige trui en spijkerbroek. ‘Hier heeft ze immers niets van te vrezen.’


    ‘Onderschat jezelf niet, Sam.’


    ‘Dit is geen valse bescheidenheid,’ zei Sam met een diepe zucht. ‘Als een man zich aantrokken voelt tot zijde en champagne, zijn bier en katoen geen concurrentie. Ik ben katoen en bier, Bree,’ mompelde ze. ‘Ik zou niet anders kunnen zijn, al zou ik het nog zo graag willen.’


    


    De volgende dag werd Samantha’s strijd met de verf en de kwasten opnieuw onderbroken door een bezoeker die meer dan welkom was. Annie Holloway arriveerde bij de keukendeur van de ranch met een stralende glimlach en een chocoladecake.


    ‘Hallo, Annie!’ Sam opende de hordeur om hun gast hartelijk te verwelkomen. ‘Wat leuk om je weer te zien, en je hebt nog iets lekkers bij je ook!’


    ‘Ik kom niet graag met lege handen,’ verklaarde Annie terwijl ze de cake aan haar overhandigde, die dik was bedekt met glazuur. ‘Dan is altijd al dol geweest op chocoladecake.’


    ‘Ik ook.’ Sam staarde hongerig naar de cake. ‘Hij is er op dit moment even niet, maar ik was net van plan om koffie te gaan zetten. Denk je dat we hier ook vast zonder hem aan kunnen beginnen?’


    ‘Dat lijkt me een prima idee.’ Annie nam plaats aan de keukentafel. ‘Het zal echt geen kwaad kunnen als we een paar plakjes nemen.’


    ‘Bree slaapt even,’ legde Samantha uit terwijl ze twee dampende bekers koffie op tafel zette. ‘De dokter heeft haar opgedragen iedere dag nog een poosje te rusten, maar ze begint daar nu toch over te mopperen. Heel zachtjes, natuurlijk.’


    ‘Jij houdt haar scherp in de gaten.’ Annie knikte en schepte twee volle lepels suiker in haar koffie. ‘Ik heb van Dan gehoord dat ze nu wel weer bezoek mag ontvangen.’


    ‘O ja, af en toe komt er eens iemand langs. O ja...’ Samantha schonk room in haar eigen kopje. ‘Lesley Marshall is gisteren nog geweest.’


    ‘Ik vroeg me ook al af hoe lang het zou duren eer Lesley hierheen zou komen om jou eens grondig te bekijken.’


    ‘Nu klink je net als Bree.’ Hoofdschuddend nipte Samantha van haar koffie. ‘Ik zou niet weten waarom Lesley Marshall mij zou willen ontmoeten.’


    ‘Dat is niet zo moeilijk. Lesley is nogal bezitterig ingesteld en ze rekent Jake graag tot haar bezittingen,’ zei Annie met een glimlachje. ‘Ze heeft nog niet ontdekt dat Jake een eigen wil heeft en dat ze hem met al het geld van haar pappie nog niet zou kunnen kopen. Als Jake een vrouw uitkiest, zal hij daarvoor zelf de tijd en de plaats bepalen. Hij is altijd al een onafhankelijke schavuit geweest. Hij was amper twintig toen hij zijn ouders verloor, weet je.’ Samantha sloeg haar ogen op en keek in de warme bruine kijkers van Annie. ‘Hij heeft het niet gemakkelijk gehad, Samantha. Hij was erg aan zijn ouders gehecht en zij aan hem. Dat was me een stel... Jakes ouders, bedoel ik. Altijd kibbelen, maar ze waren dol op elkaar. Jij lijkt een beetje op zijn moeder toen ze nog jong was.’ Annie glimlachte en keek Sam aan, die bleef zwijgen.


    ‘Jij zult je nooit door iemand laten ringeloren,’ vervolgde Annie. ‘In ieder geval niet lang, dat heb ik meteen gezien. Jakes moeder kon even koppig zijn als een muilezel, maar soms mis ik haar nog vreselijk, al is het nu al meer dan tien jaar geleden.’


    ‘Het verlies van zijn ouders moet heel moeilijk zijn geweest voor Jake. En dan nog de verantwoording voor zo’n grote ranch terwijl hij nog zo jong was,’ mompelde Samantha.


    ‘Hij veranderde op slag van een jongen in een man. Hij was net van college en nog zo groen als gras. Natuurlijk,’ voegde Annie er aan toe, ‘had hij sinds zijn kindertijd al in het zadel gezeten, en wat hij niet van zijn vader had geleerd en op die dure school waarop hij had gezeten, leerde hij in de praktijk. Zijn werknemers gaan voor hem door het vuur. Hij kan je gemakkelijk voor de gek houden met die nonchalante houding, maar niemand is in staat om Jake Tanner te slim af zijn. Hij runt de ranch zoals hij zijn leven runt, en Lesley Marshall zal tot de ontdekking komen dat hij geen mak lammetje is dat zich gewillig naar de slachtbank laat leiden.’


    ‘Misschien is het eerder andersom,’ suggereerde Samantha.


    Annie werd een antwoord bespaard doordat de man die het onderwerp van het gesprek was geweest, opeens in de deuropening van de keuken verscheen. Hij liep naar binnen met het gemak van een oude huisvriend.


    ‘Goedemiddag, ma’am.’ Hij grijnsde zelfvoldaan, nam zijn gehavende stetson af en bestudeerde Sam van hoofd tot voeten. ‘Druk aan het schilderen?’


    ‘Dat lijkt me wel duidelijk,’ zei Samantha op scherpe toon.


    ‘Mooie kleuren.’ Hij schonk een kop koffie voor zichzelf in. ‘Kun je afstand doen van een plakje cake of wil je die helemaal voor jezelf houden?’


    ‘Jake Tanner!’ riep Annie verontwaardigd uit. ‘Je moet je schamen. Die cake heb ik voor Dan gebakken. Voor jou staat er thuis ook één in de kast!’


    ‘De cake van iemand anders smaakt altijd beter, Annie.’ Hij trok zijn jas uit, smeet hem op een haak en grijnsde jongensachtig naar haar. ‘Dan mist een plakje echt niet. Bovendien heb ik jou en die cake hierheen getransporteerd, nietwaar? Een klein stukje zul je me toch niet misgunnen?’


    ‘Die smachtende blik is aan mij niet besteed, jonge duivel,’ zei Annie, pogend verontwaardigd te blijven kijken. ‘Ik ben niet één van je veulentjes.’


    Jakes komst had Samantha’s gemoedsrust volledig verstoord. Na zoveel tijd als nog beleefd was, excuseerde ze zich en keerde terug naar haar klusje in de kinderkamer.


    


    Samantha’s artistieke talent was absoluut impressionistisch te noemen. Het plastic zeil op de vloer zat vol verfspatten, maar de muren kwamen dankzij de felle kleuren tot leven. Ze had er twee geel geschilderd en twee wit. Op de muur die werd onderbroken door twee ramen was ze begonnen een regenboog aan te brengen.


    De tijd verstreek en omdat ze zo opging in haar taak, vergat ze Jake. Zittend op het trapje onderbrak ze haar werk even om het resultaat te bekijken, waarbij ze afwezig met de rug van haar hand langs haar wang streek.


    ‘Zo, dat ziet er prachtig uit.’


    Ze schrok zo dat ze de kwast uit haar handen liet vallen, en ze zou zeker van de trap zijn getuimeld als Jake niet zijn handen om haar middel had gelegd om dat te voorkomen.


    ‘Wat ben jij schrikachtig, zeg,’ zei hij, de verfemmer van haar overnemend.


    ‘Je zou iemand ook niet zo moeten besluipen,’ klaagde ze. ‘Ik had mijn nek wel kunnen breken.’ Ze veegde met haar handen over haar spijkerboek. ‘Waar is Annie?’


    ‘Bij je zusje. Ze wilde Annie een paar dingen laten zien die ze voor de baby heeft gemaakt.’ Hij zette de emmer op de vloer en rechtte zijn rug. ‘Ik geloof niet dat ze mij daarbij nodig hadden.’


    ‘Nee, vast niét. Maar ik heb die verf wel nodig en de kwast die ik dankzij jou heb laten vallen.’ Ze keek omlaag.


    ‘Ik vind dat blauw heel mooi... vooral die vlek op je wang,’ zei Jake.


    Ze wreef geërgerd over de plek die hij aanwees. ‘Als je me die spullen nu even aangeeft, kan ik het afmaken.’


    ‘Dat groen is ook mooi,’ zei hij gladjes en liet zijn wijsvinger over een lange streep op haar dijbeen glijden. ‘Wilson High.’ Zijn blik gleed naar de letters op haar trui. ‘Is dat de school waar je les hebt gegeven?’


    ‘Ja.’ Ze schoof wat achteruit, zich onbehaaglijk bewust van het feit dat die letters precies op haar borsten zaten. ‘Krijg ik mijn spullen nu weer terug?’


    ‘Wat zijn je plannen voor vanavond?’ vroeg hij, haar verzoek negerend.


    Ze staarde hem aan, volledig overrompeld door de onverwachte vraag. ‘Ik... eh, ik heb heel veel te doen,’ zei ze, wanhopig zoekend naar een activiteit in haar agenda.


    ‘Zoals?’ drong hij aan. Zijn glimlach werd breder toen hij een van haar verwarde krullen om zijn vinger wikkelde.


    ‘Van alles,’ antwoordde ze, haar pogingen om iets te verzinnen opgevend. ‘Ik heb het heel druk, want ik wil deze kamer graag klaar hebben.’


    ‘Ik neem aan dat ik dat maar beter kan slikken, al weten we allebei wel beter. Wel.’ Hij haalde glimlachend zijn schouders op. ‘Kom dan maar naar beneden en geef me een afscheidskus. Ik moet weer aan het werk.’


    ‘Ik ga jou helemaal niet kussen...’ begon ze, maar haar stem stierf weg toen hij opnieuw haar middel omvatte. Haar handen gingen automatisch naar zijn armen toen hij haar van de ladder tilde.


    Zonder zijn blik van haar ogen af te wenden liet hij haar langzaam zakken, en voordat ze de vloer had bereikt, eiste hij haar lippen op met de zijne. Zijn handen gleden onder haar trui en streken over de huid van haar rug. Hij drukte haar dichter tegen zich aan, en haar lichaam liet haar schaamteloos in de steek door zich tegen het zijne vlijen. Langzaam streelde hij haar zachte ferme borsten, de curve van haar heupen en haar slanke dijbenen.


    Iedere keer, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd. Iedere keer als hij je kust, zak je dieper weg in dit moeras en op een dag zul je de terugweg niet meer kunnen vinden. Dan ben je hopeloos en reddeloos verloren. Willoos rustte ze in zijn armen, zich overgevend aan krachten die ze niet kon weerstaan. Vechten had immers geen zin meer?


    Hij verbrak de intimiteit door zich terug te trekken, maar zijn mond raakte nog even de hare voordat hij zei: ‘Even over vanavond, Samantha.’


    ‘Wat?’ mompelde ze terwijl zijn tong teder de omtrek van haar lippen volgde.


    ‘Ik wil je vanavond zien.’


    Met een schok keerde ze terug naar de realiteit. Ze plantte haar handen tegen zijn borst, maar slaagde er niet in hem weg te duwen. ‘Nee, nee, ik heb het echt vreselijk druk. Dat heb ik je al verteld.’


    ‘Ja, dat klopt.’ Hij kneep zijn ogen even tot spleetjes en keek haar speculerend aan. ‘Maar...’


    Zijn woorden werden onderbroken door het geluid van Sabrina’s lach dat via de gang naar hen toe dreef. Samantha probeerde zich uit Jakes omarming te bevrijden. ‘Laat me nu los, alsjeblieft.’


    Hij grijnsde bij het zien van de blos die naar haar wangen steeg. ‘Waarom?’


    ‘Daarom.’


    ‘Je moet nooit gaan pokeren, Sam.’ De waarschuwing was kortaf. ‘Ze zouden geen spaan van je heel laten, vrees ik.’


    ‘Ik... Ik...’


    ‘Sabrina is in september uitgerekend, nietwaar?’


    De vraag bracht haar in verwarring. ‘Ja, ze...’ stamelde ze, niet wetend waar hij heen wilde.


    ‘Dan heb je nog even de tijd, Sam.’ Hij bukte zich en kuste haar nogmaals stevig op haar mond. ‘Als de baby er eenmaal is, moet je niet denken dat je er nog zo makkelijk vanaf komt.’


    ‘ Ik weet niet wat je...’


    ‘Je weet drommels goed wat ik bedoel,’ zei hij. ‘Ik heb je al verteld dat ik van plan ben om je te krijgen, en ik krijg altijd wat ik wil.’


    Haar ogen spuwden vuur. ‘Als je denkt dat ik je de liefde met me zal laten bedrijven alleen omdat jij dat zegt, dan kun je...’


    Haar suggestie werd grondig gesmoord door een hartstochtelijke kus. Ze verstarde, omdat ze dit keer onder geen beding wilde reageren. Maar terwijl ze zich dat probeerde voor te houden, gleden haar armen als vanzelf om zijn hals. Haar lippen gingen uiteen om de honger te stillen waarmee ze de hele afgelopen maand had geworsteld. Terwijl hij nam, bood ze hem meer aan; hij eiste en zij gaf toe. Haar mond bewoog, haar handen zochten, totdat het was alsof er nooit sprake was geweest van een maand vasten.


    ‘Ik verlang naar je. Dat hoef ik je niet te vertellen, hè?’


    Ze schudde haar hoofd, trachtend haar ademhaling onder controle te krijgen, hoewel de blik in zijn ogen alleen al haar hart op hol deed slaan.


    ‘We regelen dit in september, tenzij je mocht besluiten om eerder naar me toe te komen.’ Ze begon haar hoofd te schudden, maar zijn vingers om haar nek stopten haar beweging. ‘Als je niet naar me toe komt, wacht ik totdat de baby is geboren en je niet meer zoveel aan je hoofd hebt. Ik ben een geduldig mens, Sam, maar...’ Hij zweeg toen Annie en Sabrina de kamer binnen stapten.


    ‘Wel, wel...’ Annie keek hen hoofdschuddend aan. ‘Ik zie dat hij het je lastig heeft gemaakt.’ Ze keerde zich naar Sabrina en haalde in half geërgerd gebaar haar schouders op. ‘Hij is altijd al een brutale aap geweest. Dit wordt een prachtige kamer, Sam.’ Ze keek bewonderend om zich heen. ‘Laat dat dametje nu maar los, Jake, en breng me terug naar huis. Ik moet hoognodig met het avondeten aan de slag.’


    ‘Natuurlijk. Annie. Ik heb al gezegd wat ik wilde zeggen.’ Na een laatste indringende blik liet hij Samantha los en liep de kamer uit.


    ‘Zo brutaal als een aap,’ herhaalde Annie. Na afscheid genomen te hebben van de zusjes, liep ze achter haar baas aan.


    Toen de gasten waren vertrokken, begon Sam haar kwasten en verfemmers te verzamelen.


    ‘Sam.’ Sabrina liep op haar toe en legde haar hand op de arm van haar zusje. ‘Ik had er geen idee van.’


    ‘Waar had je geen idee van?’ Sam bukte zich en drukte het deksel op de emmer met roze verf.


    ‘Dat je verliefd bent op Jake.’


    De waarheid die ze zo lang uit de weg was gegaan, was nu hardop uitgesproken. Ze was hopeloos en onherroepelijk verliefd geworden op Jake Tanner! Samantha rechtte haar rug en zocht naar woorden om het te ontkennen.


    ‘Jij en ik kennen elkaar te goed, Sam,’ zei Sabrina voordat ze kon antwoorden. ‘Hoe erg is het?’


    Sam hief even haar handen op en liet ze toen verslagen langs haar zijden vallen. ‘Terminaal.’


    ‘Wel... wat ga je eraan doen?’


    ‘Eraan doen?’ herhaalde Samantha. ‘Wat kan ik eraan doen? Als je kindje er is, ga ik terug naar het oosten en dan ga ik proberen hem te vergeten.’


    ‘Het is niets voor jou om zonder slag of stoot iets op. te geven,’ zei Sabrina op scherpe toon.


    Samantha trok verbaasd haar wenkbrauwen op ‘Ik zou vechten voor iets wat mij toebehoorde, Bree, maar ik kom niet op iemand anders’ terrein.’


    ‘Jake is niet verloofd met Lesley Marshall. In ieder geval nog niet officieel.’


    Samantha frutselde aan het deksel van de emmer. ‘Jake wil een affaire met mij, maar hij zal trouwen met Lesley Marshall.’


    ‘Durf je de concurrentie met Lesley niet aan?’ vroeg Bree.


    Met een ruk draaide Samantha zich om. Haar blauwe ogen spuwden vuur. ‘Ik ben voor niemand bang,’ brieste ze. Sabrina’s lippen plooiden zich in een wetende glimlach. ‘Houd je amateurpsychologie dus maar voor je, Sabrina! Ik mag dan misschien niet van hetzelfde niveau zijn als Marshall, maar ik ben niet bang voor haar. Ik ben wel bang om gekwetst te worden.’ Haar stem trilde, en Sabrina sloeg een arm om haar schouders.


    ‘Goed Sam, we praten er voorlopig niet meer over. Laat die kwasten maar liggen, die spoel ik straks wel even voor je uit. Ga maar een poosje paardrijden. Je weet dat de enige manier om je hoofd leeg te maken, is om even in je eentje te zijn.’


    ‘Ik begin werkelijk bang te worden dat je me te goed kent.’ Met een wrange glimlach veegde Samantha haar handen schoon aan haar spijkerbroek.


    ‘Ik ken je maar al te goed, Samantha.’ Sabrina klopte even op haar wang en duwde haar vervolgens voor zich uit de kamer uit. ‘Ik weet alleen soms niet wat ik met je aan moet.’
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    In de loop der maanden had Samantha Jake Tanner zo goed leren kennen, dat ze wist dat hij altijd kreeg wat hij wilde. En ze wist dat hij haar wilde.


    Als ze er te paard op uittrok, bleef ze dichter bij de ranch dan voorheen en ze zorgde ervoor dat de ritten aanzienlijk korter waren. Niet, zo hield ze zichzelf voor, omdat ze bang was hem tegen te komen, maar omdat ze meer tijd met Sabrina wilde doorbrengen. Nu Sabrina bezig was aan de laatste loodjes van haar zwangerschap was het verstandig om dicht in haar buurt te blijven. De halve waarheid was voor Sam niet moeilijk te accepteren.


    Met iedere dag die verstreek, raakte ze verder onder de betovering van Wyoming. De kale takken van de katoenbomen waren nu bedekt door groen gebladerte. Het vee in de weiden werd glanzend en vet en het land leek volledig ontwaakt te zijn.


    ‘Misschien krijg je wel een tweeling, Bree,’ merkte Samantha op toen de zusjes op een middag op de veranda even genoten van de warmte van de zon.


    Sabrina keek naar haar zus, die aan haar voeten op de vloer van de veranda zat. ‘Volgens dokter Gates niet.’ Ze klopte even liefkozend op haar dikke buik ‘Hij zegt dat het er maar eentje wordt en dat ik gewoon dik begin te worden. Maar één van ons tweeën moet toch wel een tweeling krijgen, hoor.’


    ‘Ik vrees dat jij dat dan zult worden, Bree. Ik denk dat ik me maar ga conformeren aan de oude traditie van vrijgezelle schooljuffen.’


    Sabrina hoorde de triestheid die schuilging achter die schertsende woorden. ‘O nee, jij moet ook trouwen, Sam. Al die lessen die we hebben gevolgd kunnen toch niet voor niets zijn geweest?’


    Dit ontlokte Sam een lach, wat Sabrina’s bedoeling was geweest. ‘Ik meen het echt. Bedenk goed wat Madame Dubois ooit zei. “Men moet naar de sterren reiken.’”


    ‘O ja, Madame Dubois.’ Samantha glimlachte bij de gedachte aan de oude balletlerares met het zware Franse accent. ‘Je weet toch wel dat haar accent gespeeld was, hè? Ze kwam gewoon uit New Jersey.’


    ‘Ik ben teleurgesteld. Jij was echt haar protegee, nietwaar?


    ‘Ja, ik was geweldig.’ Samantha zuchtte met overdreven weemoed.


    ‘Laat nog eens een paar van die befaamde sprongen zien, Sam.’


    ‘Vergeet het maar!’ riep Samantha uit.


    ‘Kom op, in een afgeknipte spijkerbroek kun je even goed sprongen maken als in een tutu. We zouden natuurlijk een pas de deux kunnen uitvoeren, maar ik vrees dat het een pas de trois zou zijn.’


    Tegen wil en dank kwam Samantha overeind. ‘Goed, ik heb er eigenlijk geen bezwaar tegen om een beetje te showen.’


    Sabrina begon de wijs van het Zwanenmeer te neuriën, en Samantha explodeerde in een serie van grands jetés en pirouettes. Uiteindelijk was ze zo duizelig dat ze zich op de trap van de veranda moest laten zakken.


    ‘Dat heb je er nu van,’ zei ze, haar ogen sluitend en haar hoofd schuddend om zich te ontdoen van haar duizeligheid, ‘als je vergeet te spotten.’


    ‘Is deze show ook toegankelijk voor publiek?’


    Samantha keek met een ruk op bij het horen van de al te bekende stem.


    ‘Dan!’ riep Sabrina uit. ‘Ik had je niet zo snel terug verwacht.’


    ‘Ik kwam Jake en Lesley tegen bij de noordgrens,’ legde hij uit. Hij liep op Sabrina toe en plantte een ferme kus op haar mond. ‘Ik dacht dat Sam en jij wel wat gezelschap konden gebruiken.’


    ‘Hallo Lesley, Jake.’ Sabrina betrok hen beiden in haar glimlach. ‘Ga zitten. Ik zal iets koels te drinken voor jullie halen.’


    Samantha had ondertussen zitten bidden dat de aarde zich zou openen en haar zou verzwelgen. ‘Dat doe ik wel, Bree,’ zei ze, de gelegenheid om te ontsnappen aangrijpend. ‘Blijf jij maar lekker zitten.’


    ‘Ik sta al,’ merkte Bree op. Voordat Samantha bezwaar kon maken, verdween ze naar binnen.


    ‘Geef je ook balletles, Samantha?’ vroeg Lesley. Met spottende ogen bestudeerde ze Samantha’s outfit, die bestond uit een gerafelde afgeknipte spijkerbroek en T-shirt.


    ‘O nee, hoor,’ mompelde Samantha. Opnieuw voelde ze zich in het nadeel bij de andere vrouw, die was gekleed in een elegante crèmekleurige pantalon en een zijden blouse.


    ‘Ik vond dat je er prachtig uitzag,’ zei Dan, zonder het zich bewust te zijn het mes omdraaiend.


    ‘Samantha is een vat vol verrassingen,’ zei Jake.


    Samantha wierp een blik in zijn richting. Hij zag er adembenemend mannelijk uit in een denim overhemd waarvan de mouwen tot boven zijn ellebogen waren opgerold. De riem van zijn spijkerbroek, die laag op zijn heupen hing, benadrukte zijn slanke taille. Ze concentreerde haar blik op een plek die zich ongeveer twintig centimeter naast zijn gezicht bevond om de glimlach te mijden die al rond zijn mond speelde.


    ‘Ja,’ kaatste ze terug. ‘Met mij wordt het nooit echt saai.’


    ‘Is er ook iets wat je niet kunt, Sam?’


    ‘Een paar dingen.’ Ze probeerde koel en afstandelijk te klinken.


    ‘Je bent zo energiek,’ merkte Lesley op, die haar hand door Jakes arm liet glijden. ‘Je moet wel erg sterk en gespierd zijn.’


    Even overwoog Samantha te vluchten. Ze opende haar mond al om zich te excuseren, maar Dan zorgde ervoor dat haar hoop de bodem in werd geslagen.


    ‘Kom even zitten, Sam. Ik wil een idee bespreken dat ik heb voor jou en Sabrina.’ Samantha zakte gehoorzaam terug op de trap van de veranda en probeerde Jakes blik te mijden. ‘Denk je dat Sabrina zich goed genoeg voelt voor een feestje?’


    Bij het horen van Dans vraag keek Samantha op en probeerde haar gedachten onder controle te krijgen., ‘Een feestje?’ herhaalde ze fronsend. ‘Ja, dat denk ik wel. Volgens dokter Gates gaat het uitstekend met haar, maar je zou het altijd aan hem kunnen vragen als je er zeker van wilt zijn. Wil je haar meenemen naar een feest?’


    ‘Nee, het is mijn bedoeling om er zelf eentje te geven.’ Hij grijnsde. ‘Ik ken een tweeling die binnenkort jarig is.’ Hij boog zich voorover en trok even aan een van haar krullen. ‘Dat lijkt me een uitstekend excuus voor een feestje.’


    ‘O, onze verjaardag,’ was Sams vage reactie. Ze was het helemaal vergeten.


    ‘Hoor ik iemand iets zeggen over een feestje?’ Sabrina opende de hordeur en kwam naar buiten met een blad vol glazen ijsthee.


    Samantha nipte van de koele zoete thee die haar zusje haar had gegeven en keek toe hoe Sabrina’s gezicht oplichtte van blijdschap.


    ‘Een verjaardagsfeest, Sam!’ Ze keerde zich met glanzende ogen naar haar tweelingzusje toe. ‘Wanneer hebben we dat voor het laatst gehad?’


    ‘Toen we twaalf werden en Billy Darcy overgaf op het nieuwe tapijt in mama’s woonkamer.’ Samantha leunde tegen de balustrade van de veranda, onbewust haar gezicht opheffend naar Jake.


    ‘Dan is het de hoogste tijd voor een feestje,’ zei Dan. ‘Wat vind je ervan, Sam? Ik weet dat het voor jou extra werk zal betekenen.’


    ‘Hè?’ Ze maakte haar blik los van Jakes glimlach. ‘Wat? O... nee, het helemaal geen moeite. Ik vind het heel leuk.’ Zich concentrerend op Dans gezicht probeerde ze de aanblik van Lesley te negeren, die op intieme wijze tegen Jake aan leunde. ‘Hoeveel mensen had je in gedachten?’ vroeg ze.


    ‘Alleen maar onze buren en vrienden.’ Hij wreef even over zijn kin. ‘Dertig tot veertig personen, schat ik. Wat denk jij, Lesley?’


    De volle mond pruilde even. ‘Als je het klein wilt houden, Dan,’ stemde ze in, na even nagedacht te hebben.


    Samantha’s ogen werden groot van verbazing. Deze mensen hadden een heel ander idee van klein dan zij had.


    ‘O Lesley, kom eens even kijken naar mijn punch-bowl en vertel me dan of we die zouden kunnen gebruiken.’ Sabrina stond op en pakte Dans hand. ‘Wil jij hem even voor me pakken, Dan?’ Ze schonk haar zusje een onschuldig glimlachje en liet haar toen alleen achter met Jake.


    ‘Vordert het schilderwerk een beetje?’ vroeg Jake, terwijl hij zijn armen over de rugleuning van de schommelbank legde.


    ‘Het schilderwerk? O, de kinderkamer, bedoel je. Die is klaar.’


    Dat was slechts een van de vele keren geweest dat hij haar had betrapt in een bespottelijke situatie. Slapend op een houtstronk, van top tot teen bedekt met verf en nu springend als een dolle dwaas over een grasveldje. Samantha, zei ze tegen zichzelf. Jij hebt echt klasse.


    ‘Wat wil je voor je verjaardag, Sam?’ Hij duwde even met de punt van zijn laars tegen haar been, om beloond te worden met een vuile blik.


    Ze blies een goudbruine krul uit haar ogen en haalde haar schouders op. ‘Bont, juwelen.’


    ‘Jij bent niet het type voor bont.’ Hij haalde een sigaar tevoorschijn en blies een rookpluimpje naar de stralende blauwe lucht. ‘Jij zou alleen maar denken aan al die kleine nertsjes die geslacht zijn om die jas te maken. En diamanten passen helemaal niet bij je.’


    ‘Ik neem aan dat ik meer het kwartstype ben.’ Geïrriteerd kwam ze overeind.


    ‘Nee, ik dacht meer iets in de richting van saffieren.’ Hij pakte haar pols. ‘Die passen vast goed bij je ogen. Of misschien robijnen... even vurig als je temperament.’


    ‘Ik zal zorgen dat die dingen bovenaan op mijn verlanglijstje staan. Als je me nu wilt excuseren?’ Ze keek naar de pols die hij nog steeds omvat hield en daarna weer naar hem op. ‘Ik moet mijn kat eten geven.’ Ze wees naar Shylock die aan het andere einde van de veranda lag te doezelen in het warme zonlicht.


    ‘Hij ziet er niet echt hongerig uit.’


    ‘Hij doet alsof hij dood is,’ mompelde ze. ‘Kom op, Shylock, je krijgt eten.’


    Amberkleurige ogen gingen langzaam open. Tot haar grote plezier kwam de kat overeind en liep op haar toe. Maar toen hij Samantha had bereikt, schonk hij haar slechts een ongeïnteresseerde blik en sprong bij Jake op schoot, waar hij luidkeels begon te spinnen van plezier.


    ‘Nee,’ zei Jake grinnikend. ‘Zo te zien komt hij niet echt om van de honger.’


    Als blikken hadden kunnen doden, was hij ter plekke in elkaar gezakt. Met grote passen liep Samantha naar de hordeur, die ze met een harde klap achter zich dichttrok.


    


    Op de ochtend van de verjaardag van de tweeling scheen de zon warm en vriendelijk. Samantha kwam met een groot pakket de keuken binnen. Met een blik op haar zusje die van een kopje thee zat te genieten dumpte ze het op tafel, Shylock wegduwend die langs haar benen streek. Ze had nog niet besloten of ze hem zou vergeven dat hij verraad had gepleegd en avances had gemaakt bij Jake.


    ‘Dit is net bezorgd. Het is van papa en mama.’


    ‘Maak het open, Sam.’ Sabrina tikte voorzichtig tegen het pakket. ‘Dan weigert me mijn cadeau al te geven en ik heb overal gezocht, maar ik kan het niet vinden.’


    ‘Ik wed dat hier zes boeken over bevallingen in zitten voor jou en zes over etiquette voor mij.’


    ‘Een cadeau is een cadeau,’ verklaarde Sabrina. Ze trok het pakpapier van de doos.


    ‘Er is een brief bij.’ Na het zegel verbroken te hebben, trok Samantha een velletje papier uit de envelop en begon hardop te lezen.


    


    Aan Samantha en Sabrina


    


    Hartelijk gefeliciteerd en heel veel liefs voor jullie beiden. Sabrina, ik hoop dat je jezelf in acht neemt. Zoals je weet zijn een fatsoenlijk dieet en voldoende rust van het grootste belang. Ik ben er zeker van dat het heerlijk voor je moet zijn dat Samantha de afgelopen weken bij je is geweest.


    Samantha, zorg goed voor je zusje en let erop dat ze de noodzakelijke voorzorgsmaatregelen neemt. Ik hoop echter toch dat jij je eigen sociale leven niet helemaal uit het oog verliest. Als je moeder is het mijn plicht je erop te wijzen dat je zo onderhand de huwbare leeftijd voorbij bent. Jullie vader en ik verheugen ons erop dat we jullie en ons eerste kleinkind over een paar weken zullen zien. Als het rooster van jullie vader blijft zoals het nu is, zullen we in de eerste deel van september in Wyoming zijn.


    


    Liefs


    


    Papa en mama


    


    ‘Er is een P.S. voor jou bij, Bree. “Kent Daniel geen geschikte mannen voor je zus?’”


    Met een zucht vouwde Samantha de brief dicht en legde hem op de tafel. ‘Ze verandert ook nooit.’ Ze keek in de doos, haalde er een kleinere uit waarop Sabrina’s naam stond en overhandigde die aan haar zusje. ‘Huwbare leeftijd,’ mompelde ze hoofdschuddend.


    ‘Had je hier al in gekeken?’ vroeg Sabrina beschuldigend. Ze legde een stapeltje boeken over kinderverzorging naast de doos.


    ‘Nee,’ ontkende Samantha met een ondeugende grijns, ‘Maar ik ken mama een beetje.’ Ze haalde haar eigen pakketje tevoorschijn en trok het papier eraf. ‘Lieve hemel,’ zei ze, een kort, zwartkanten negligé omhooghoudend. ‘Ik dacht dat ik mama kende.’ De zussen begonnen te lachen. ‘Ze moet wanhopig zijn,’ concludeerde Samantha terwijl ze het negligé voor zich hield.


    ‘Dat is een mooi dingetje,’ merkte Jake op, die achter Dan aan de keuken binnenkwam. ‘Maar het is nog mooier als er iemand in zit.’


    Samantha frommelde het nachthemdje tot een bal en verborg het, blozend tot aan haar haarwortels, achter haar rug.


    ‘Cadeautjes van onze ouders,’ legde Sabrina uit, wijzend op haar stapel boeken.


    ‘Heel toepasselijk,’ zei Dan met een grijns.


    ‘Zo te zien denkt Sam heel anders over het hare.’ Jake glimlachte. Samantha voelde haar blos, die toch al brandde, nog vuriger worden. ‘Laat het nog eens zien,’ moedigde hij aan.


    ‘Niet plagen, Jake.’ Sabrina wendde zich naar haar echtgenoot. ‘Mama schrijft dat ze de eerste helft van september hier zullen zijn.’


    ‘Ik ga dit even wegbergen.’ Samantha gooide het negligé in de doos en begon het onder de boeken te begraven.


    ‘Doe dat straks toch,’ zei Dan. Hij pakte haar hand en trok haar mee. ‘Ik heb je buiten even nodig.’


    Ze liep gewillig met hem mee. Ieder excuus om de keuken te verlaten was welkom. Omdat ze aannam dat het iets te maken had met Sabrina’s cadeau, was ze verbaasd toen Dan zijn pas inhield en toestond dat zijn vrouw zich bij hen voegde. Gedrieën liepen ze naar een van de bijgebouwen. Bij een omheinde kraal bleven ze staan.


    ‘Van harte gefeliciteerd, Sam.’ Sabrina kuste haar zus op de wang.


    Met open mond staarde Samantha naar de gouden manen van een Arabische merrie. ‘O...’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


    ‘Ze heeft een goede stamboom,’ zei Dan, terwijl hij zijn arm om de schouders van zijn vrouw liet glijden. ‘Ze komt van de Double T, en daar hebben ze de beste paarden in heel Wyoming.’


    ‘Maar ik...’ begon ze stamelend. Ze moest een aantal malen slikken voordat ze opnieuw kon beginnen.


    ‘Wat geef je nu aan iemand die zonder ook maar een moment te aarzelen haar eigen leven opzijzet zonder daar ook maar iets voor terug te willen?’ Dan sloeg zijn andere arm om Samantha’s schouders en trok haar naar zich toe.


    ‘We hebben bedacht dat als je erop staat om terug te keren naar het oosten, we hier altijd iets hebben waarvoor je terug zult willen komen. Je moet ons immers bezoeken om op je merrie te kunnen rijden.’


    ‘Ik... Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


    ‘Zeg dan maar niets,’ zei Dan. ‘Ga haar maar even uitproberen.’


    ‘Nu?’


    ‘Ja, waarom niet?’


    Dat liet Samantha zich geen twee keer zeggen. Ze klom over het hek en begon de merrie liefkozend te strelen.


    ‘Misschien lukt het ons toch om haar over te halen om te blijven,’ merkte Dan op toen ze in het zadel gleed en de merrie door de kraal voerde. ‘Ik zou eens met Jake kunnen praten.’


    Sabrina schudde haar hoofd. ‘Nee. Als wij er ons mee gaan bemoeien wordt Sam woest, en dan vlucht ze als een haas terug naar Philadelphia. We kunnen ons hier maar beter buiten houden.’ Ze liet haar stem zakken toen een stralende Samantha langs hen heen reed en zich van de kleine merrie liet glijden.


    ‘Wat een plaatje,’ verzuchtte ze. ‘Ik weet niet of ik ooit in staat zal zijn haar te verlaten...’


    Sabrina blikte tevreden in de ogen van haar echtgenoot. Misschien zal het niet nodig zijn, was de onuitgesproken boodschap die ze elkaar toezonden.


    ‘Kom, zus,’ zei Dan, ‘als je je even los kunt rukken van je nieuwe vriendin, zou ik nu wel een kop koffie kunnen gebruiken.’


    Toen het drietal terugliep naar de achterdeur, kwam Jake net naar buiten. ‘Er is net iets bezorgd. Het staat in de woonkamer,’ zei hij.


    ‘O,’ mompelde Dan die er opeens veel te onschuldig uitzag. ‘Kom mee, Sabrina, dan gaan we kijken wat het is.’


    ‘Is het de piano?’ vroeg Sam aan Jake toen Sabrina en Dan naar binnen waren gelopen.


    ‘Zo te zien wel. Dat zal ook wel een cadeau zijn dat in de smaak valt. Loop even met me mee naar de auto,’ verordonneerde Jake. Voordat ze kon protesteren pakte hij haar hand vast.


    ‘Ik heb echt nog miljoenen dingen te doen.’ Ze moest bijna rennen om hem bij te houden.


    ‘Ik weet dat je onmisbaar bent.’ Hij stopte bij zijn auto en pakte een pakje van de voorbank. ‘Maar dit schijnt het moment voor cadeaus te zijn en ik wil je het mijne graag geven.’


    ‘Je had niets voor me hoeven te kopen.’


    ‘Samantha.’ Zijn stem klonk temend, maar de blik in zijn ogen was geïrriteerd. ‘Ik doe nooit iets wat ik niet wil.’ Hij pakte haar hand en legde het pakje erin. ‘Maak open.’


    Toen ze het beeldje uit de doos pakte, was ze even met stomheid geslagen. Het albast, dat koel en glad was in haar handen, stelde een paard en ruiter in volle galop voor. De kunstenaar was erin geslaagd om de vloeiende gratie en de vrijheid van beweging vast te leggen. Aarzelend liet ze haar vinger over de delicate lijnen glijden. ‘Het lijkt op mij.’ Ze keek naar hem op.


    ‘Dat is ook de bedoeling,’ zei hij. ‘Het moet jou voorstellen.’


    ‘Maar hoe heb je dat dan voor elkaar gekregen?’ vroeg ze, heen en weer geslingerd tussen verwarring en blijdschap.


    ‘Ik ken een man die dit soort dingen maakt. Ik heb je voor hem beschreven.’


    Dit was vandaag de tweede keer dat Sam naar woorden moest zoeken. ‘Waarom?’ Ze had de vraag gesteld eer ze er erg in had.


    Langzaam verspreidde zich een glimlach over zijn gezicht. Hij duwde zijn hoed achterover en zei: ‘Omdat dit beter bij je past dan bontjassen en diamanten’


    Ze raapte al haar moed bij elkaar en keek in zijn ogen. ‘Dank je.’


    Zijn gezichtsuitdrukking werd ernstig. Hij nam de doos uit haar handen en plaatste hem op de motorkap van zijn auto. ‘Ik denk dat het nu tijd wordt voor de traditionele verjaardagskus.’


    Instinctief deed ze een stap achterwaarts, maar hij omvatte haar armen en hield haar tegen. Toen ze hem haar wang bood, schoot hij in de lach. ‘Sam.’ Hij wendde haar gezicht naar het zijne, zijn ogen glinsterend van plezier. ‘Je bent werkelijk ongelofelijk.’


    Zijn lippen ontmoetten de hare. Zijn handen gleden van haar armen naar haar heupen en hij trok haar dicht tegen zijn lichaam. Zolang hij haar vasthield, gaf ze zich over aan zijn omarming. Zolang zijn lippen op de hare lagen, zolang de hitte van zijn lichaam binnendrong in het hare, was ze van hem en kon ze niet vluchten.


    Uiteindelijk trok hij zich terug en legde zijn handen op haar schouders. Ze moest de hare op zijn borst leggen om op de been te blijven.


    ‘Van harte gefeliciteerd, Samantha.’


    ‘Dank je,’ fluisterde ze, nog steeds ademloos door de impact van zijn kus.


    Hij pakte de doos van de motorkap, plaatste hem in haar handen en gleed met een soepele beweging achter het stuur.


    ‘Tot vanavond.’ Hij tikte tegen de rand van zijn hoed en startte de motor. De truck reed de weg af. Het enige wat Samantha kon doen, was hem sprakeloos nastaren.
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    Feestgedruis vulde het huis. Het geluid van lachende stemmen vermengde zich met muziek en zweefde door de geopende ramen de stille nacht in.


    Deze avond verschilde het uiterlijk van de tweelingzusjes op dramatische wijze. Sabrina was gekleed in een wijde lichtblauwe jurk die haar vergevorderde zwangerschap op slimme wijze verborg. Haar blonde haren lagen in een glanzende stralenkrans om haar blozende gezicht. Samantha’s jurk van zwartgestreept satijn omsloot haar lichaam als een tweede huid. De diepe V-hals reikte bijna tot aan haar smalle taille. Ze had haar haren los laten hangen, zodat ze als een glanzende cape rond haar schouders vielen.


    Terwijl ze zich in de menigte begaf, bleef ze maar zoeken naar die ene lange slanke gestalte. Haar jaloezie stak de kop op toen ze zich realiseerde dat die ene slanke donkere vrouw ook nog niet op het feest was verschenen.


    In een hoek gedreven door een jonge enthousiaste cowboy die haar een gedetailleerde beschrijving gaf van het fokken van paarden, dwaalde haar aandacht af en liet ze haar blik door de kamer zwerven, tot ze in een paar jadekleurige ogen keek.


    Jake stond aan de andere zijde van de kamer, in het gezelschap van twee mannen die ze niet kende. Lesley Marshall stond naast hem. Ze was elegant gekleed in een oesterkleurige avondjapon. Van tijd tot tijd plaatste ze haar smalle blanke hand op Jakes arm, alsof, dacht Samantha grimmig, ze wilde pochen met haar bezit.


    Woedend om haar plotselinge gevoel van onbeholpenheid wendde Samantha zich met een stralende glimlach tot haar metgezel, die onmiddellijk struikelde over zijn woorden. Ze stak haar arm door de zijne en maakte schaamteloos misbruik van haar oogopslag.


    ‘Hallo, Tim.’ Jake verscheen als uit het niets naast hen en legde zijn hand op de schouder van de jongere man. ‘Ik ga dit dametje even van je stelen.’ Hij zweeg en keek de opstandig kijkende Samantha glimlachend aan. ‘Ik wil haar aan een paar mensen voorstellen.’ Zonder op een antwoord te wachten, nam hij haar onwillige hand in de zijne en trok haar mee door de menigte. ‘Tim zal nog weken nodig hebben om te herstellen,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Als een vrouw haar ogen op die manier gebruikt, zou ze weleens het risico kunnen lopen om de stad uit gejaagd te worden.’


    ‘Je hoeft me niet mee te slepen.’


    ‘Ik herken een koppige muilezel op een kilometer afstand,’ kaatste hij terug zonder de moeite te nemen zijn stem te laten dalen. Ze slikte haar woedende reactie in toen Jake haar voorstelde aan de twee mannen die Lesley flankeerden. ‘Sam, mag ik je voorstellen aan George Marshall, Lesleys vader.’ Samantha’s hand werd hartelijk omvat. ‘En aan Jim Bailey,’ vervolgde hij, knikkend naar de tweede man.


    ‘Wel, wat een mooi meisje!’ bulderde George Marshall. Hij knipoogde naar Jake en klopte hem op de schouder. ‘Jij slaagt er toch altijd weer in om de mooiste merries van de kudde te verschalken, nietwaar Jake?’


    Jake stak zijn handen in de zakken van zijn broek. ‘Ik doe mijn best. Ze vangen met een lasso is één ding... maar ze vasthouden is een ander.’


    ‘Vertel eens, jongedame,’ vervolgde George met galmende stem. ‘Volgens mijn dochter ben je gymnastieklerares. Klopt dat?’


    ‘Ja, dat klopt, Mr. Marshall.’


    ‘Zeg maar gewoon George, hoor,’ zei hij, met een hartelijk kneepje in haar schouder. ‘Maar vertel eens, waarom rent zo’n mooi meisje als jij rond in een gymnastieklokaal in plaats van getrouwd en gesetteld te zijn?’


    Jake grijnsde van overduidelijk plezier. Samantha gooide haar haren over haar schouders om tijd te winnen, maar voor ze een passend antwoord kon bedenken, weerklonk Georges bulderende lach door de kamer.


    ‘Ik mag dit meisje wel,’ verklaarde hij tegen de omstanders. ‘Zo te zien heeft ze pit. Je bent van harte welkom op onze ranch, jongedame. Te allen tijde.’


    Ondanks haar irritatie kwam Samantha tot de ontdekking dat ze de hartelijke gastvrijheid op prijs stelde. ‘Als u me nu wilt excuseren... Ik moet even een blad uit de keuken halen.’ Ze glimlachte naar de anderen en verdween in de menigte.


    In de keuken haalde ze een dienblad met hapjes uit de koelkast om haar excuus geloofwaardig te laten lijken. Ze was blij dat ze dat had gedaan toen Jake zich enkele ogenblikken later bij haar voegde.


    ‘George is een goede vent. Hij heeft de juiste ideeën als het op vrouwen aankomt.’ Met een veelzeggende glimlach leunde hij tegen de deur en observeerde haar.


    ‘Dat is jouw mening,’ kaatste ze bits terug. Ze liep door de keuken in een poging hem te negeren.


    ‘Ga eens even zitten, Sam.’


    Ze was onmiddellijk op haar hoede. ‘Nee, ik moet terug,’ zei ze, het blad optillend.


    ‘Alsjeblieft.’


    Tegen wil en dank liet ze het blad op de tafel zakken en nam ze plaats op een stoel.


    ‘Ik kwam Jack Abbot tegen, het hoofd van de middelbare school.’


    ‘O?’


    ‘Hij vertelde me dat hun gymnastieklerares er aan het einde van het volgende semester mee stopt.’ Achterovergeleund in zijn stoel bestudeerde hij haar nauwlettend. ‘Hij is van plan om jou die baan aan te bieden.’


    ‘O,’ zei ze opnieuw voordat ze er erg in had.


    ‘Hij wil je erg graag hebben. Hij heeft komende herfst echt iemand nodig. Ik heb hem verteld dat ik het je zou zeggen zodra ik je weer zou spreken, maar natuurlijk zal hij je ook officieel benaderen.’


    Zo simpel, dacht Samantha. Hoe simpel zou het zijn als ik niet van deze man zou houden? Dan zou ik kunnen blijven op de plek waarvan ik zo ben gaan houden en waar ik zou willen werken. Maar nu moet ik het weigeren. Ik moet hier weg. Ik kan onmogelijk blijven.


    ‘Ik waardeer het dat je me dit vertelt en ik apprecieer het dat Mr. Abbot me graag wil hebben, maar...’


    ‘Je hoeft het niet te appreciëren, Sam. Je moet erover nadenken.’


    ‘Je weet niet wat je van me vraagt.’


    Hij stond op en begon door de keuken te ijsberen. ‘Ik vraag alleen of je erover wilt nadenken. Je hebt het hier naar je zin. Je hebt vrienden gemaakt. Je vindt het fijn om dicht bij je zus te zijn en bovendien kun je het werk doen waarin je zoveel plezier hebt. Is het dan werkelijk te veel gevraagd om erover na te denken?’


    ‘Ja, Jake. Hoor eens, ik wil geen ruzie met je maken. Er zijn bepaalde dingen die ik moet doen, net zoals er bepaalde dingen zijn die jij moet doen.’


    ‘Goed.’ Hij knikte en herhaalde toen langzaam, alsof hij een besluit had genomen: ‘Er zijn inderdaad bepaalde dingen die ik moet doen.’ Hij liep op haar toe en nam haar kin tussen duim en wijsvinger.


    Zijn armen gleden om haar middel. Haar dicht tegen zich aan drukkend boog hij zijn hoofd naar het hare en streelde met zijn lippen langs haar wangen en de hoekjes van haar mond. ‘Ga met me mee naar mijn huis, Samantha. Daar kunnen we alleen zijn.’ Zijn stem was laag en verleidelijk geworden, en zijn vingers streelden over de naakte huid van haar rug.


    ‘Nee... niet doen... Alsjeblieft...’ Ze wendde haar gezicht af.


    ‘Ik wil de liefde met je bedrijven. Ik wil je huid onder mijn handen voelen. Ik wil horen hoe je zucht als ik je aanraak.’


    ‘Jake, alsjeblieft.’ Ze liet haar hoofd tegen zijn borst zakken. ‘Dit is niet eerlijk. Niet zo... Niet hier...’


    ‘Kom dan mee naar mijn huis.’


    ‘Nee, dat kan ik niet.’ Ze schudde haar hoofd zonder het op te heffen. ‘Dat doe ik niet.’


    ‘Goed, Samantha.’ Hij omvatte haar gezicht. ‘Ik heb gezegd dat ik je de tijd zou geven totdat de baby is geboren. Daar zullen we ons aan houden. Vanavond maken we er geen ruzie meer over. Laten we een wapenstilstand sluiten omdat het je verjaardag is. Afgesproken?’ Hij kuste haar eenmaal, slechts heel kort, en pakte toen het dienblad op. ‘Dan weten we allebei wat we doen moeten als de tijd aanbreekt.’ Daarop verdween hij naar de kamer, haar in een opperste staat van verwarring achterlatend.


    Nadat ze zich weer bij de feestgangers had gevoegd, dwaalde Samantha van groepje naar groepje, maar haar gedachten werden volledig in beslag genomen door Jake. Waarom was hij zo geïnteresseerd in haar carrièrekeuze? Waarom wilde hij dat ze die baan aannam? Omdat hij misschien toch iets om haar gaf?


    Even stond ze toe dat haar hoop opvlamde. Haar blik dwaalde door de kamer tot ze hem zag. Hij was aan het dansen met Lesley. Haar glanzende haar streek langs zijn kin en haar ivoorkleurige hand lag in zijn gebruinde. Toen hij zijn hoofd achterovergooide en het uitschaterde om iets wat Lesley in zijn oor had gefluisterd, kromp Samantha even ineen.


    Iets om jou geven, fluisterde een hatelijk stemmetje in haar achterhoofd. Word nu eens volwassen, Samantha. Iets om je geven en naar je verlangen betekent niet altijd hetzelfde. Over een paar weken, troostte ze zichzelf, zou ze niet meer blootgesteld zijn aan deze constante pijn. Zodra die pijn minder was geworden, zou ze Bree weer kunnen bezoeken. Jake zou het dan waarschijnlijk te druk hebben met zijn vrouw om tijd vrij te kunnen maken voor bezoekjes aan de Lazy L. Ze voelde hoe haar hart zich samentrok van ellende.


    Ze draaide zich abrupt om en botste in volle vaart tegen Jim Bailey op.


    ‘Sorry.’ Hij omvatte haar schouders om te voorkomen dat ze zou vallen. ‘Ik zag je niet.’


    ‘Dat geeft niet,’ zei ze, hem een glimlach schenkend. ‘Bovendien was ik degene die tegen jou op liep.’


    ‘Gelukkig hebben we er geen van beiden schade bij opgelopen.’ Ze zag dat zijn blik langs haar heen gleed en bleef rusten op Lesley en Jake. ‘Ze zien er goed uit samen, nietwaar?’


    Beschaamd omdat hij gezien moest hebben dat ze naar hen had staan staren, knikte ze. Met haar blik strak op haar lege glas gericht, zei ze: ‘Kom, laten we nog iets te drinken halen.’


    Enkele ogenblikken later voegden ze zich bij de groep die zich had verzameld rond de piano waarop Sabrina zat te spelen.


    ‘Dus jij bent advocaat,’ zei ze met een glimlach naar Jim. ‘Ik geloof niet dat ik ooit eerder een advocaat heb ontmoet.’


    Jim beantwoordde haar glimlach. ‘En jij bent turnster.’


    ‘Nee, tegenwoordig ben ik gymnastieklerares.’


    Hij hief zijn glas op en nam een slok. ‘Ik kan me je nog heel goed herinneren. Ik ben altijd een groot fan geweest van de Olympische Spelen en ik vond je geweldig.’


    ‘Wel, het is heel prettig om dat na een decennium nog eens te horen.’


    Hij stootte met zijn glas tegen het hare. ‘Wel, olympisch kampioene, heb je zin in een dansje?’


    ‘Ja, heel graag.’


    Samantha genoot van Jims vlotte babbel. Tijdens het dansen vertelde hij haar dat hij van plan was de politiek in te gaan. Zijn donkere knappe uiterlijk en zijn schrandere intellect zouden hem daar zeker bij van pas komen, dacht Samantha.


    ‘Sam.’ Sabrina gebaarde naar haar toen ze weer bij de piano terugkeerden. ‘Nu is het jouw beurt. Op last van de vakbond.’


    ‘Oké.’ Samantha ging op het bankje zitten.


    Ze speelde met het gemak van jarenlange oefening. Het ene deuntje ging moeiteloos over in het volgende. Tijd leek door haar vingers te glippen. Als in een droom was ze zich bewust van de stemmen om haar heen en van de zachte bries van Wyoming die door de geopende ramen naar binnen dreef.


    Iemand nam naast haar plaats. Toen ze de slanke vingers herkende die de muziekbladen voor haar omsloegen, haperden haar handen even en ze miste een volle noot.


    ‘Jim en jij kunnen het kennelijk goed met elkaar vinden.’ Boven het geluid van de piano uit hoorde ze de klik van zijn aansteker.


    ‘Het is een bijzonder aardige man. Ken je hem allang?’


    ‘O, pas sinds we acht waren. Ik sloeg hem een blauw oog en hij zorgde ervoor dat er een paar tanden los kwamen te zitten.’


    ‘Klinkt als een dierbare vriendschap.’


    Jake sloeg de volgende bladzijde om. ‘Wel, daarna zijn we eigenlijk een beetje aan elkaar blijven plakken.’ Hij streek het gordijn van haren achter haar schouder, en Samantha moest haar uiterste best doen om de draad van de melodie niet kwijt te raken. ‘Jullie leken heel wat te bespreken te hebben.’


    ‘Hij is erg charmant, en het lijkt erop dat we een paar gemeenschappelijke interesses hebben.’


    ‘Hm.’ Jake verschoof even op zijn plaats. Zijn dijbeen streek langs het hare en haar vingers reageerden ogenblikkelijk door drie verkeerde akkoorden aan te slaan.


    ‘Je speelt bijzonder goed.’


    Was dat ironie? Ze keerde zich naar hem toe, maar vond geen spot in zijn jadekleurige ogen.


    ‘Aangenaam,’ corrigeerde ze hem. ‘Ik kan een leuk deuntje spelen, maar de details zijn nooit echt je dat.’


    ‘Ik ben tot de ontdekking gekomen dat je nogal de neiging hebt om je eigen kwaliteiten te kleineren. Ben je je dat eigenlijk wel bewust?’


    ‘Dat is niet waar. Ik weet gewoon wat ik wel of niet kan, dat is alles.’


    ‘Je bent veel te kritisch op jezelf en je bent geneigd jezelf te onderschatten.’


    ‘Nee, ik ben gewoon eerlijk,’ kaatste ze terug, een einde breiend aan de melodie. ‘Ik ben een volslagen eerlijk mens.’


    ‘Is dat zo, Samantha?’ vroeg hij zacht. ‘Ik ben zeker van plan om daarachter te komen.’
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    De dagen werden heet en zwoel. De hemel was onwaarschijnlijk blauw en het was slechts zelden bewolkt.


    Door de lange uren in de zon had Samantha’s huid de kleur van honing gekregen, en in haar donkerblonde krullen was goud verschenen. Zolang ze bezig was, had ze geen tijd om te piekeren. Ze kon van de lange zomerdagen genieten zonder aan de herfst te hoeven denken. Omdat Sabrina als een roosje verlepte in de zinderende hitte, beperkte Samantha haar activiteiten tot de vroege ochtend. Tijdens de lange hete middagen bewoog Sabrina zich moeizaam door het huis, gehinderd door haar omvang. Samantha durfde haar niet meer alleen te laten. De baby werd over twee weken verwacht en ze wilde zo dicht mogelijk bij haar zus in de buurt blijven.


    Op een middag, toen de hitte nauwelijks te harden was, zaten de twee met een boek in de woonkamer. Sabrina kwam moeizaam overeind en liep naar het raam om naar buiten te kijken. ‘Sam,’ zei ze, ‘voordat Dan naar de stad vertrok, vertelde hij me dat er storm op komst is. Aan de lucht te zien had hij gelijk.’


    Voordat Samantha kon reageren, doorkliefde een bliksemschicht de hemel. De wind voerde het rollen van de donder mee en opeens begon het hard te regenen.


    ‘Zo, dat gaat snel,’ zei Samantha. ‘Misschien koelen we nu een beetje af.’ Ze keek meelevend naar het zwangere lichaam van haar zus.


    De storm nam snel in hevigheid toe. Af en toe verlichtten bliksemflitsen de kamer, en een woeste wind joeg de regen tegen de ramen. Beide vrouwen keken vanachter het raam gefascineerd toe terwijl de storm raasde. Weldra rolden de waterdruppels van de boomtakken en was de donder nog slechts vaag in de verte hoorbaar.


    ‘Dat was een fikse bui,’ zei Sabrina met een diepe zucht.


    Samantha liep terug naar haar stoel. ‘Weet je nog dat jij je vroeger, toen we nog klein waren, altijd in een kast verstopte als het onweerde?’


    ‘Ja, dat herinner ik me nog maar al te goed.’ Ze schonk haar tweelingzus een wrange glimlach. ‘Maar jij bleef op de veranda staan en genoot van iedere minuut, totdat mama je drijfnat naar binnen sleurde. En daarmee laten we het verleden rusten,’ zei Sabrina. ‘Ik ga even een dutje doen, Sam.’ In de deuropening bleef ze even staan en keek naar de jonge vrouw die onderuitgezakt in haar stoel hing. ‘Ik houd van je,’ zei ze zacht.


    Met een verbaasd glimlachje keek Samantha haar na toen ze wegliep. Daarna slenterde ze de veranda op, genietend van de lucht, die dankzij de regen een stuk frisser was geworden. Alles sprankelde. Regendruppels glinsterden als juwelen op bladeren en bloemen. Een vogel vloog zingend op. Boven het geluid van de wegstervende wind uit hoorde ze de druppels van de bomen vallen. Tevreden rolde ze zich op in een van de schommelstoelen en ze viel onmiddellijk in slaap.


    Ze had er geen idee van hoe lang ze had gedoezeld, maar ze werd wakker door een hand op haar schouder. Ze keek slaperig op en geeuwde. ‘O, Bree! Ik moet in slaap gevallen zijn. Het is hier ook zo heerlijk afgekoeld.’


    ‘Sam, ik vrees dat de baby besloten heeft zich niet aan het afgesproken tijdstip te houden.’


    ‘Hé? O!’ Ze was onmiddellijk wakker en sprong uit de stoel. ‘Nu? Maar Dan is er nog niet en het is nog te vroeg. Ga zitten. Zitten!’ beval ze, geagiteerd woelend door haar haren.


    ‘Ik denk dat kalm worden nu een eerste vereiste is,’ stelde Sabrina op nuchtere toon voor.


    ‘Je hebt gelijk. Ik zal heus niet paniek raken, hoor. Het was gewoon de schok. Ik verwachtte dit pas over een week of twee.’


    ‘Ik ook.’ Sabrina’s glimlachje was half geamuseerd, half verontschuldigend.


    ‘Goed. Hoe lang heb je al weeën en om de hoeveel tijd komen ze?’


    ‘Pas een uurtje of zo.’


    ‘Dan hebben we nog tijd in overvloed.’ Samantha klopte op Sabrina’s hand.


    ‘Maar ze worden met de keer sterker en...’ Haar stem stierf weg. Ze sloot haar ogen en begon diep adem te halen. ‘En,’ vervolgde ze na een lange diepe zucht, ‘ze komen nu heel kort op elkaar.’


    ‘Hoe kort op elkaar?’ vroeg Samantha, die de spanning opeens in haar nek begon te voelen.


    ‘Om de tien minuten.’


    ‘Tien minuten,’ herhaalde Samantha. ‘Dan kan ik je maar beter meteen naar het ziekenhuis brengen.’ Ze draaide zich om en rende naar de garage.


    Daar aangekomen opende ze het portier van Sabrina’s kleine auto en glipte achter het stuur. Tot haar ontzetting reageerde de auto niet toen ze de sleutel omdraaide.


    ‘Dat kun je niet maken,’ fluisterde ze, een klap op het stuur gevend. ‘We hebben je net laten nakijken!’


    Het had geen zin om tijd te verspillen met uitzoeken wat er mis was met de auto. Het was duidelijk dat hij niet wilde starten, en Samantha had geen idee waaraan dat zou kunnen liggen.


    Ze rende terug naar het huis en pakte in de keuken de telefoon. Ze zou in ieder geval dokter Gates bellen. Met een kreun staarde ze naar de hoorn toen ze geen kiestoon hoorde. O nee! Door de storm lag de verbinding eruit.


    Na diep ademgehaald te hebben keerde ze terug naar de woonkamer, waar Sabrina op haar zat te wachten. Ze knielde voor haar zusje neer zodat hun ogen op gelijke hoogte waren toen ze zei: ‘Bree, de auto wil niet starten. De mannen hebben alle trucks en jeeps meegenomen en door de storm lijken de telefoonlijnen het niet te doen.’


    ‘Zo te horen hebben we dan een probleem.’ Sabrina haalde diep adem.


    ‘Het komt wel goed.’ Samantha pakte geruststellend haar hand vast. ‘Ik zal je naar bed helpen, en dan neem ik een paard en rijd naar de Double T. Als ik onderweg geen van de mannen tegenkom, neem ik daar een auto en kom daarmee hierheen. De meeste auto’s hebben zendapparatuur waarmee ik de dokter kan laten weten dat we eraan komen.’


    ‘Sam, dat gaat even duren. Ik denk niet dat ik daarna nog op tijd in het ziekenhuis zal kunnen komen. Je moet ervoor zorgen dat de dokter hierheen komt.’


    ‘Hierheen?’ herhaalde Samantha. Haar keel leek dichtgesnoerd. Sabrina knikte. ‘Goed. Maak je geen zorgen. Het komt allemaal goed. Ik ben zo snel mogelijk bij je terug.’ Samantha vloog naar de stallen. Zonder tijd te verspillen aan zadelen sprong ze op de rug van haar merrie.


    Het bekende landschap ging in een waas aan haar voorbij, terwijl ze het paard tot steeds hogere snelheid aanzette. Het geluid van haar eigen ademhaling werd overstemd door het gedender van de hoeven. Iedere minuut die ze langer wegbleef, zou Sabrina alleen zijn. Ze boog zich over de hals van het paard en plantte haar hakken in de flanken.


    Toen ze de mannen te paard zag, keerde ze haar paard naar het hek en dwong haar met een vloeiende beweging eroverheen te springen. Toen de hoeven van de arabier de grond weer raakten, belandde ze weer op de rug en kon ze haar benen weer tegen de flanken klemmen. Ze raceten door de weide, waarbij geschrokken koeien alle kanten uit renden.


    Toen ze de groep had bereikt, trok ze hard aan de teugels en bracht de merrie tot stilstand. Het paard steigerde en wierp haar bijna af. Naar adem happend probeerde ze overeind te blijven.


    ‘Wat was jij van plan? Je nek breken?’ Een woedende Jake griste de teugels uit haar handen. ‘Als je te stom bent om aan jezelf te denken, denk dan alsjeblieft aan je paard. Hoe haal je het in je hoofd om zo krankzinnig hard te rijden en dan ook nog over hekken te springen? Waar is je zadel? Ben je nu echt helemaal gek geworden?’


    ‘Bree,’ hijgde ze. ‘De baby komt eraan en de telefoon doet het niet. De auto wilde niet starten en er was niemand in de buurt. Bree zegt dat er geen tijd meer is om naar het ziekenhuis te gaan en ik moet de dokter bellen.’ Ze voelde tranen in haar ogen branden en ze beet hard op haar lip.


    ‘Goed, goed. Doe even rustig aan.’ Jake keerde zich in zijn zadel en riep een van zijn mannen. ‘Rijd terug naar de ranch en neem contact op met dokter Gates via de kortegolfzender. Zeg tegen hem dat de bevalling van Sabrina Lomax is begonnen. Hij moet zo snel mogelijk naar de Lazy L komen.’ Daarna wendde hij zich opnieuw naar Samantha toe, overhandigde haar de teugels en zei: ‘Kom, we gaan.’


    ‘Ga jij dan met mij mee terug?’ Een enorm gevoel van opluchting overspoelde haar.


    ‘Wat dacht jij dan?’


    Samen reden ze in volle galop terug naar de ranch. Snelheid en donderend hoefgeroffel was het enige wat Samantha zich later herinnerde van de rit. Er was geen tijd voor conversatie of gedachten. Voordat het paard volledig stilstond, was ze al van haar rug gegleden.


    Jake nam opnieuw de teugels van haar over. ‘Houd je hoofd erbij, Samantha,’ riep hij haar na toen ze de trap van de veranda op rende.


    Het was stil in het huis. Haar maag verstrakte toen ze naar Sabrina’s slaapkamer liep. Haar zusje leunde tegen een grote stapels kussens en begroette haar met een opgewekt glimlachje.


    ‘Dat is snel. Heb je gevlogen of zo?’


    ‘Ja, bijna.’ Samantha voelde zich licht in haar hoofd van opluchting. ‘We hebben ervoor gezorgd dat er contact wordt opgenomen met de dokter. Alles is dus onder controle.’ Ze zakte neer op de rand van het bed en nam Sabrina’s hand in de hare. ‘Hoe voel jij je?’


    ‘Eigenlijk helemaal niet slecht.’ Haar hand sloot zich om die van haar zusje, om haar gerust te stellen maar ook om zelf gerustgesteld te worden. ‘Ik ben wel blij dat je weer terug bent. Daar komt weer een wee.’


    Samantha kon niets anders doen dan hulpeloos toekijken. Haar hand sloot zich vaster om die van haar zusje, alsof ze zo iets van haar pijn kon overnemen.


    ‘We moeten mama bedanken voor dat boek over natuurlijke bevallingen,’ verzuchtte Sabrina toen de wee voorbij was en ze zich uitgeput terug liet zakken in de kussens. ‘Kijk niet zo bezorgd. Het gaat prima met me. O hallo, Jake.’ Ze keek naar de deuropening en begroette de man die daar stond met een vrolijke grijns. ‘Ik wist niet dat jij hier ook was. Kom verder. Het is niet besmettelijk, hoor.’


    Hij kwam de kamer binnen, er lang, mannelijk en niet op zijn plek uitziend. Nadat hij zijn handen in de zakken van zijn broek had gepropt, vroeg hij: ‘Hoe gaat het met je?’


    ‘O, wel... Je hebt toch weleens een koe zien kalven? Ik neem aan dat er niet veel verschil is.’ Haar kleine hand verstrakte om die van Samantha. ‘Daar komt er weer eentje.’


    Samantha druk haar hand tegen haar wang. Waar bleef die dokter nu toch? Sabrina zou nu in het ziekenhuis moeten zijn, omringd door experts.


    ‘Deze baby heeft haast,’ kreunde Sabrina. ‘Het spijt me Sam, maar ik vrees dat hij niet veel langer wil wachten.’


    Ik weet niets over bevallingen, dacht Samantha ontzet. Wat moet ik nu in vredesnaam beginnen? Wat moet ik eerst doen?


    Ze stond op, keerde zich naar Jake en beval: ‘Ga wat handdoeken steriliseren, een hele stapel, en wat draad en een schaar.’


    ‘Komt in orde.’ Zijn hand omvatte even haar schouder. ‘Als je me nodig hebt, geef maar een gil.’


    Met een knikje liep ze naar de aangrenzende badkamer, waar ze haar handen en armen schrobde tot ze pijn deden.


    ‘Het komt allemaal goed, Sabrina,’ verklaarde ze toen ze de slaapkamer weer binnen liep.


    ‘Natuurlijk.’ Sabrina lag met gesloten ogen weggezakt in de kussens. ‘Ik ga dit kind krijgen, Sam, en ik zal deze klus zelf moeten klaren. Jij kunt dit niet voor me doen. Ik moet sterk zijn.’


    ‘Je bent sterk.’ Ze streek het haar van Sabrina’s wangen en realiseerde zich met een schok dat het waar was. ‘Je bent sterker dan ik ooit voor mogelijk heb gehouden.’


    Haar kalmte was teruggekeerd, en met het instinct dat zo oud was als de tijd nam ze de taak van vroedvrouw op zich. Ze veegde het zweet van het gezicht van haar zus, werkte samen met haar, pufte samen en fluisterde bemoedigende woordjes. Sabrina had dit alles niet doorstaan om haar kind nu alsnog te verliezen. Samantha zou niet toestaan dat er nog iets misging.


    ‘Goed.’ Ze veegde het zweet van haar eigen voorhoofd en rechtte haar rug. ‘Ik denk dat het nu bijna zover is. Je zult moeten helpen.’


    Sabrina knikte. Hoewel ze bleek was, keek ze vastberaden. Haar haren waren donker van het zweet. Ze huiverde en kreunde bij de laatste perswee. Een dun, schril kreetje doorsneed de stilte van de kamer. Samantha hield nieuw leven in haar handen.


    ‘O, Bree!’ Ze staarde naar het kleine wriemelende lijfje.


    Dan stormde de kamer binnen, twee passen voor de arts uit. Opeens leek het allemaal zo simpel. Dan stond naast Sabrina, zijn grote hand om de hare geklemd, het kleine, mensje, in een omslagdoek gewikkeld, in de armen van de moeder.


    ‘Maar één,’ verzuchtte Sabrina met stralende ogen. ‘Jij zult die tweeling voor je rekening moeten nemen, Sam. Voor mij is één tegelijk meer dan genoeg.’


    


    Enige tijd later trok Samantha de slaapkamerdeur achter zich dicht en liep naar de keuken. Toen ze binnenkwam, keek Jake op.


    ‘Een meisje.’ Ze liet zich op een stoel zakken. ‘Volgens de dokter is ze helemaal perfect. Bijna zeven pond. Met Bree is ook alles goed.’ Ze duwde het verwarde haar uit haar gezicht en streek even over haar voorhoofd. ‘Ik moet je nog bedanken.’


    ‘Ik heb helemaal niets gedaan.’


    ‘Je was er.’ Ze keek naar hem op. Haar ogen waren jong en kwetsbaar. ‘Het was voldoende te weten dat je hier was.’


    ‘Samantha.’ Glimlachend schudde hij zijn blonde hoofd. ‘Je weet precies hoe je de vinger op een mans zwakke plek moet leggen. Ik zal iets te drinken voor je inschenken.’


    Hij was binnen de kortste keren terug met een fles brandy en twee glazen. Nadat hij opnieuw tegenover haar had plaatsgenomen, schonk hij een gulle hoeveelheid van de drank in de glazen. ‘Het is geen champagne, maar dat maakt niet uit.’ Hij hief zijn glas, klonk plechtig met haar en zei: ‘Op moeder en kind en op Samantha Evans.’ Hij zweeg even en zijn glimlach maakte plaats voor ernst. ‘Een vrouw uit duizenden.’


    Samantha vouwde haar armen op het tafelblad, liet haar hoofd erop zakken en barstte in tranen uit.


    ‘Ik was zo bang.’ Haar stem klonk gedempt omdat hij haar in zijn armen had genomen en haar gezicht tegen zijn borst drukte. ‘Ik ben nog nooit in mijn leven zo bang geweest. Ik dacht dat ik hen allebei zou verliezen.’


    Hij legde zijn hand onder haar kin en wreef over haar rug.‘ Jij bent een vechter, Sam. Jij zou nooit toestaan dat er iets met Sabrina of de baby zou zijn gebeurd.’


    Haar voorhoofd zakte terug tegen zijn borst. Vechtend tegen een nieuwe tranenvloed stamelde ze: ‘Ik schijn in jouw bijzijn altijd mijn zelfbeheersing te moeten verliezen.’


    ‘En dat vind je geen prettig idee, hè?’ Ze voelde zijn lippen op haar haren en stond zichzelf toe om te genieten van zijn armen om haar lichaam. ‘De meeste mensen zoeken geen perfectie, Sam, dat vinden ze te saai. Jij,’ zei hij, haar gezicht omvattend, ‘bent allesbehalve saai.’


    Ze haalde haar neus op en glimlachte door haar tranen heen. ‘Ik neem aan dat ik dat moet beschouwen als een compliment.’ Impulsief drukte ze haar wang tegen de zijne. ‘Ik vind jou ook allesbehalve saai.’


    ‘Wel.’ Hij streelde even haar haren en zijn stem was vreemd zacht. ‘Dat is het liefste dat je ooit tegen me hebt gezegd, geloof ik.’ Hij duwde haar teder terug op haar stoel. ‘En nu moet je dit even opdrinken,’ zei hij, haar het glas met brandy overhandigend.


    Gehoorzaam nam ze een slok, en ze voelde de warmte zich weldadig door haar lichaam verspreiden. De spanning verdween. Ze slaakte een diepe zucht. ‘Bree heeft het er dit keer beter vanaf gebracht dan ik,’ bekende ze. Ze nam opnieuw een slok en keek naar Jake die schrijlings op zijn stoel zat. ‘Toen ik net bij haar wegging, lag ze met de baby in haar armen en zag eruit alsof ze net terug was van een picknick. Maar Dan keek alsof hij zo van zijn stokje zou kunnen gaan en ik voelde me al niet veel beter. En Bree lag daar maar te blozen en te stralen als een roos in volle bloei.’


    ‘Jezus is een bijzondere vrouw.’


    ‘Dat weet ik.’ Ze sloeg haar ogen neer en staarde naar het tafelblad. ‘Ze zegt dat ze nu iemand heeft die afhankelijk is van haar. Ik denk dat het tijd wordt dat ik moet stoppen met de rol van grote zus. Ze heeft me niet meer nodig.’


    ‘En wat ga jij dan nu doen?’ Zijn stem klonk nonchalant.


    ‘Ik blijf nog een paar weken en dan ga ik terug.’ Ze worstelde; ze zag slechts de leegte.


    ‘Waar naartoe?’


    Haar vingers verstrakten om het glas. ‘Naar mijn werk, naar mijn leven.’ Ze dronk opnieuw, en opeens smaakte de brandy bitter op haar tong.


    ‘Nog steeds van plan om te vertrekken?’ Hij pakte zijn eigen glas en liet de vloeistof erin ronddraaien. ‘Je hebt Wyoming nog niet in de herfst gezien.’


    ‘Nee, dat is waar,’ zei ze, zijn vorige vraag mijdend. ‘Misschien kom ik volgend jaar wel terug.’ Ze staarde naar haar handen, wetend dat ze dat nooit zou doen.


    ‘Ze heeft honger.’ Dan stormde de keuken binnen, grijnzend van oor tot oor. ‘Ze heeft net een kind gekregen en nu zegt ze dat ze honger heeft! Sam, ik houd van je!’ Hij plukte haar van haar stoel en gooide haar in de lucht. Haar lach eindigde in een gil toen ze weer omlaag viel. Die gil werd echter gesmoord toen hij haar in een beerachtige omhelzing sloot. ‘Ik zweer je... als bigamie niet tegen de wet was, zou ik ook met jou trouwen.’


    ‘Als ik dan nog helemaal heel zou zijn,’ stamelde ze, happend naar adem.


    ‘Zeg nu eens zelf, Jake,’ zei hij tegen de andere man terwijl zijn armen dreigden Samantha’s ribbenkast te kraken. ‘Heb je ooit eerder zo’n vrouw meegemaakt?’


    ‘Nee, ik denk het niet.’ Ze hoorde de glimlach in zijn stem, maar vanuit haar positie was het onmogelijk om zijn gezicht te zien. ‘Volgens mij is Samantha uniek. Enig in haar soort.’


    Hij stond op, hief zijn glas op en bracht een toost uit op beide zusjes.
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    ‘Sam, je verwent haar verschrikkelijk.’


    ‘Nee, dat is onmogelijk.’ Samantha zat in een van de schommelstoelen op de veranda. Haar nichtje Jennifer, die inmiddels een week oud was, lag op haar schoot. Sam glimlachte naar haar zus. ‘Ze is veel te intelligent om verwend te worden. Bovendien is dat het privilege van een tante.’


    Terwijl ze heen en weer schommelde, dwaalden haar lippen over de donkere donshaartjes van de baby. Ik zal dit niet lang meer kunnen doen, dacht ze. Ze staarde naar de massieve bergtoppen die zilverblauw glinsterden in de namiddagzon. Een lichte bries voerde de geur van vers gemaaid gras met zich mee. Ze inhaleerde diep, waarbij de zachte geur van talkpoeder zich vermengde met die van het gras. Een zucht ontsnapte aan haar lippen.


    Ze had zich niet gerealiseerd dat zo’n klein wezentje in staat was zo’n grote plek in haar hart te veroveren. Nog een liefde die ze zou moeten achterlaten. Nog maar één week en dan zou ze afscheid moeten nemen van alles wat belangrijk voor haar was. Van Bree, van Dan, van Wyoming en nu ook van Jennifer.


    Deuken en kneuzingen, dacht ze, maar niet de open wonde die ze opliep door de man te verlaten. Arrogant en teder, veeleisend en zacht, snel aangebrand en meegaand. Dat alles samen was Jake Tanner. Misschien gecompliceerd en soms ondoorgrondelijk, maar voor Samantha slechts een optelsom van liefde.


    Verdorie, Jake, dacht ze. Als jij er niet was, zou ik kunnen blijven. Ik hoor hier thuis. In Philadelphia is er niets of niemand die op me wacht. Jij hebt ervoor gezorgd dat ik helemaal niets heb om naar terug te keren.


    ‘Zo te zien komt Lesley op visite,’ merkte Sabrina op.


    Met een klap keerde Samantha terug op aarde. Ze keek naar de lage sportwagen die over de oprit kwam aan rijden. De opvlammende jaloezie negerend dwong ze haar gezicht in de plooi.


    ‘Sabrina, wat zie je er geweldig uit.’ Lesleys begroeting klonk ietwat verbaasd. ‘Het is pas een week geleden en je ziet er absoluut...’ Ze aarzelde, zoekend naar het juiste woord.


    ‘Stralend uit?’ suggereerde Sabrina lachend. ‘Ik heb een kind gekregen, Lesley. Ik heb geen openhartoperatie ondergaan.’


    ‘Maar om dat allemaal te moeten doormaken, hier op de ranch en zonder dokter.’ Ze wendde zich naar Samantha. ‘Ik heb van Jake gehoord hoe geweldig jij alles hebt aangepakt.’


    Samantha haalde haar schouders op. Ze vond het allesbehalve prettig om Jakes lof uit Lesleys mond te horen. ‘Aardig van hem om dat te zeggen, maar het was Sabrina die al het werk heeft gedaan.’


    ‘Wel, het krijgen van een baby is niet een van de dingen waarop ik me verheug.’ Lesley huiverde even. ‘Ik ben in ieder geval plan om er zo lang mogelijk mee te wachten.’ Ze liep heupwiegend op Samantha toe en boog zich over het slapende kind. ‘Wat een plaatje, Sabrina. En zo zoet.’


    ‘Wil je haar even vasthouden?’ bood Samantha aan.


    ‘O, nee.’ Lesley deinsde achteruit. ‘Ik vrees dat ik niet erg goed ben met baby’s.’ Toen ze achteruitliep, ving Samantha een glimp op van een grote diamant aan de ringvinger van haar linkerhand. Lesley volgde haar blik en stak haar hand uit. ‘Je weet zeker nog niet dat ik me heb verloofd, hè Sabrina?’


    ‘Nee.’ Sabrina wierp een snelle blik in de richting van haar zusje. ‘Dat hadden we nog niet gehoord.’


    ‘Ach, jullie hebben het ook zo druk gehad.’ Ze bewoog haar vingers, zichtbaar genietend van de vonken die van de diamant afschoten. ‘En we hebben het nog niet officieel aangekondigd. Aankomende week willen we een feestje geven. Ik ben eigenlijk op weg naar de stad om inkopen te doen voor mijn uitzet. Natuurlijk zal ik naar New Orleans moeten voor fatsoenlijke kleren, maar voorlopig zal ik me even tevreden moeten stellen met wat hier plaatselijk voorhanden is. We zijn van plan om eind september te trouwen.’


    Ze streek over haar perfect gekapte hoofd met een perfect gemanicuurde hand. ‘Ik had graag wat meer tijd gehad, maar mannen hebben er geen idee van hoe moeilijk het is om alles naar behoren te regelen.’ Ze glimlachte opnieuw. ‘Wel, ik moet er nu echt vandoor. Ik heb nog zoveel te doen. Ik hoop dat je nog hier bent als we trouwen, Samantha.’


    Opnieuw keek Sabrina naar haar zusje ‘Nee, in september zal Samantha hier niet meer zijn, Lesley.’


    ‘O, wat jammer.’ De spijt in haar stem was mild. In gedachten was ze waarschijnlijk alweer bezig met haar nieuwe garderobe. Ze opende het portier van haar sportwagen en glipte achter het stuur. Na nog even gezwaaid te hebben reed ze weg.


    Sabrina stond op, tilde de slapende Jennifer van Samantha’s schoot en liep het huis binnen. Toen ze terugkwam, nam ze plaats op de leuning van de schommelstoel waarin haar zusje zat en legde haar arm om haar schouders.


    ‘Ik wist dat dit ging gebeuren,’ mompelde Samantha. ‘Ik wilde alleen niet hier zijn als het zover was. O Bree, ik wist niet dat het zo’n pijn zou doen.’ Met betraande ogen keek ze op naar haar tweelingzus. ‘Wat moet ik nu toch beginnen?’


    Voor het eerst waren de rollen omgedraaid. Nu was het Samantha die kwetsbaar was en troost en advies nodig had.


    ‘Sam, zo gaat het niet langer. Je moet met hem praten.’ Sabrina streelde over de dikke krullen. ‘Er zit iets fout hier en jullie moeten dat samen uitpraten.’


    ‘Nee. Ik ben niet van plan hem de kans te geven medelijden met me te hebben.’


    ‘Trots kan een hele kille bedgenoot zijn,’ mompelde Sabrina.


    Samantha stond op. ‘Ik ga eerder terug, Bree. Ik kan het zo regelen dat ik overmorgen kan vertrekken. Misschien zelfs al wel morgenavond.’


    ‘Sam, je kunt hier niet voor wegvluchten.’


    ‘O nee? Let maar eens op.’


    ‘Over een paar dagen zijn mama en papa hier. Die zullen zo teleurgesteld zijn als jij er niet bent.’


    ‘Het spijt me. Ik vind het afschuwelijk dat ik hen dan misloop, maar ik kan dit echt niet aan.’ Ze zweeg even en herhaalde toe: ‘Ik kan dit echt niet aan.’ Deze bekentenis kwam ook voor haar als een verrassing.


    ‘Maar Sam...’ Sabrina kwam naast haar staan bij de balustrade. ‘Je zou toch op z’n minst met Jake moeten praten. Je kunt niet zomaar weggaan zonder met hem gesproken te hebben en afscheid te hebben genomen. Er klopt hier iets niet. Ik heb over jullie tweetjes nagedacht. Ik heb gezien hoe hij naar jou kijkt, Sam.’


    Hoofdschuddend liep Samantha naar de deur. ‘Nee. Sinds de baby is geboren, heeft hij hier zijn gezicht niet meer laten zien. Bovendien draagt Lesley Marshall zijn ring aan haar vinger. Hij heeft nu alles wat hij graag wil hebben.’


    


    Terwijl Shylock afkeurend toekeek vanaf zijn vaste plekje op het midden van het bed, pakte Samantha die avond haar koffers.


    Toen ze in bed lag, wilde de slaap niet komen, en ze bracht de nacht door met staren naar het door de maan verlichte plafond. Bij het krieken van de dag stond ze op. De paarse schaduwen onder haar ogen waren de stille bewijzen van rusteloze, doorwaakte uren.


    Het huis was nog in diepe rust verzonken. Ze liep naar buiten en ging op weg naar de stallen. Met snelle gebaren zadelde ze haar paard. Daarop galoppeerde ze de dunne ochtendmist in.


    Langzaam werd het lichter, en de wereld leek tot leven te komen onder het gezang van de vogels. Met verdriet in haar hart luisterde ze naar het lied van het westen. Ze wist nu dat ze die melodie voor altijd in haar hart met zich zou meedragen. Ze keek naar de bergen die transformeerden in het vroege ochtendlicht. Linten van roze en goud versmolten met het blauw van de hemel en op het laatst waren de toppen niet langer slechts silhouetten, maar reikten in al hun trots en glorie naar de hemel.


    Ze bleef even staan om een laatste blik te werpen op de erefords die graasden in het korte harde gras. Ze wist nu dat haar liefde voor dit wilde vrije land voor altijd verbonden zou zijn met haar liefde voor Jake. Door afscheid te nemen van het ene, nam ze ook afscheid van de ander. Ze rechtte haar schouders en wendde haar paard in de richting van de Lazy L.


    Bij haar terugkeer op de ranch begroette ze haar zus met opgewekt gebabbel, maar de betekenisloze woorden konden de bewijzen van een slapeloze nacht niet verbergen. Sabrina gaf echter geen commentaar en verdween even later naar de slaapkamer om de baby te verzorgen.


    Alleen achtergebleven slenterde Samantha doelloos naar het raam. Vannacht, dacht ze, zit ik in het vliegtuig. En morgenochtend, als ik thuis ben, zal dit alles nog slechts een droom lijken.


    ‘Goedemorgen, ma’am.’


    Ze draaide zich zo snel om dat ze bijna een vaas met rozen omver stootte. Jake leunde tegen de deurpost, benen gekruist bij de enkels, alsof hij al een tijdje naar haar had staan kijken.


    ‘Wat doe jij hier?’


    Met een paar passen was hij de kamer binnen. ‘Ik kom jou halen.’ Dit werd medegedeeld op een irritant zangerig toontje.


    ‘Mij halen? Waar heb je het over? Ik ben geen hond of een verdwaald kalf!’


    ‘Een verdwaald kalf is wel een adequate beschrijving. Jij rent ook altijd de verkeerde richting uit.’ Hij stak zijn hand uit en omvatte haar arm. ‘Kom mee, we gaan een eindje rijden.’ Zijn stem was vriendelijk, maar er lag staal in.


    Ze rukte zich los, kwaad om zijn arrogantie, op haar hoede voor die ondertoon. ‘Ik ben absoluut niet van plan om ook maar ergens met jou mee naartoe te gaan. Waarom ga je niet gewoon weg en laat mij met rust?’


    ‘Dat kan ik niet, Sam,’ zei hij op redelijke toon. ‘We moeten nog iets afmaken. De tijd die ik je heb gegund is om.’


    Het vuur in haar ogen vlamde nog even op en stierf toen weg. ‘Dat meen je niet serieus.’


    ‘Ik ben dodelijk serieus.’


    ’En... En Lesley dan?’


    ‘Die is niet uitgenodigd,’ antwoordde hij slechts.


    ‘Ik ga niet met je mee!’ zei ze, heen en weer geslingerd tussen woede en angst. ‘Je kunt me echt niet dwingen.’


    Hij keek op haar neer. ‘Natuurlijk kan ik dat wel,’ zei hij vol zelfvertrouwen. Met een snelle beweging tilde hij haar van de vloer en gooide haar over zijn schouder. ‘Zie je wel?’ Zonder dat het hem moeite leek te kosten, liep hij naar de hal. ‘Een fluitje van een cent.’


    ‘Zet me neer!’ Woedend beukte ze met haar vuisten op zijn rug. ‘Dit is bespottelijk! Dit is zelfs illegaal. Ik laat je opsluiten!’


    ‘Meen je dat? Jeetje Sam, nu maak je me toch echt bang.’


    Hij liep doodgemoedereerd door de gang, alsof hij een lege zak over zijn schouder hield gedrapeerd in plaats van een woedende vrouw die op zijn rug beukte.


    Toen Sabrina uit de slaapkamer kwam met de baby op haar arm, tikte hij even beleefd tegen de rand van zijn hoed. ‘Goedemorgen, Sabrina.’ Zijn begroeting was joviaal en hij hield zijn hoofd scheef om Jennifer te kunnen bekijken. ‘Ze is een plaatje.’


    ‘Dank je, Jake. Dat zijn we volkomen met je eens.’ Ze keek met een stralende glimlach naar haar baby ‘Gaan jullie uit?’ vroeg ze, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dat haar tweelingzus over de schouder van een man hing.


    ‘Ik was van plan een eindje te gaan rijden,’ vertelde Jake haar. ‘Het kan wel even duren voor we terug zijn.’


    ‘Daar is het een prachtige dag voor. Er is geen wolkje te bekennen.’


    ‘Bree,’ riep Samantha wanhopig. ‘Blijf daar niet zo staan! Doe iets!’ Ze duwde haar haren weg die als een gordijn voor haar gezicht hingen. ‘Zie je dan niet wat hij doet? Hij ontvoert me. Bel de politie! Bel Dan!’ Ze bleef smeken, terwijl Jake opnieuw op de rand van zijn hoed tikte en verder liep. ‘Bree, zeg iets!’


    ‘Veel plezier,’ was het verrassende antwoord van haar zusje.


    Samantha’s mond zakte open van verbazing. Ze zond een stroom verwensingen in de richting van Jakes hoofd toen die grijnzend de teugels aanpakte van een minstens even breed grijnzende cowboy.


    ‘Zo te zien heb jij je handen wel vol, Jake,’ was zijn commentaar.


    ‘Niet meer dan ik aankan,’ antwoordde hij, terwijl hij zich, met Samantha nog steeds over zijn schouder, in het zadel hees. Met een snelheid die volslagen in tegenspraak was met de slungelige indruk die hij maakte, zette hij haar voor zich in het zadel. Voordat ze ook maar aan ontsnappen kon denken, gaf hij zijn paard de sporen en reed hij weg in galop.


    ‘Dit zal ik je betaald zetten,’ beloofde Samantha hem, zich vastklampend aan de zadelknop om te voorkomen dat ze haar evenwicht zou verliezen. ‘Dit kun je gewoonweg niet maken!’


    ‘Ik heb niemand gezien die heeft geprobeerd me tegen te houden,’ merkte Jake op.


    Zonder vaart te minderen volgde hij de weg. Vervolgens reed hij het open veld in. Bij een kleine groep bomen bracht hij zijn paard tot stilstand. Toen Samantha probeerde zich op de grond te laten zakken, omvatte hij haar middel en hield haar tegen. ‘Nee, niet doen, Sam,’ waarschuwde hij haar op vriendelijke toon. ‘Dan moet ik weer proberen je te vangen en ik kan uitstekend overweg met een lasso, al zeg ik het zelf.’


    Hij liet zich van de rug van de kastanjekleurige hengst zakken, en voordat haar voeten de grond konden raken, lag ze weer over zijn schouder. Hij zette haar pas neer toen ze zich onder de fragiele kromme takken van een treurwilg bevonden. Jake torende boven haar uit, grijnzend van oor tot oor.


    ‘Hier zul je spijt van krijgen,’voorspelde ze, ziedend van woede. ‘Ik zal...’ Ze zweeg toen hij zich naast haar neer liet zakken in het gras. ‘Je... Dit kun je niet doen, Jake. Jij bent niet het type man dat zich aan een vrouw opdringt.’


    ‘Wie zegt dat?’ Hij duwde haar achterover in het zachte gras en bedekte haar lichaam met het zijne.


    Haar lichaam verried zich door onmiddellijk te reageren. Haar huid begon te tintelen toen zijn mond eroverheen streelde. ‘Je gaat dit toch niet echt doen, hè?’


    ‘Ik heb je al eens eerder verteld...’ Zijn mond gleed over haar oorschelp, ‘...dat je je eigen woorden nooit moet vergeten. Er zijn bepaalde dingen die ik moet doen.’


    Hij kuste haar lang en hartstochtelijk.


    Toen hij zich terugtrok, haalde ze diep adem, verzamelde al haar kracht en beet hem toe: ‘Wat ben jij dan voor een man? Je wilt de liefde bedrijven met de ene vrouw terwijl je van plan bent om te trouwen met een andere?’


    Met samengeknepen ogen duwde hij zich omhoog op een elleboog, maar hij hield haar met zijn andere arm tegen de grond gepind. Langzaam begon hij de knoopjes van haar blouse te openen. ‘Dan stel ik voor,’ zei hij op zangerige toon, ‘dat jij me nu eens gaat vertellen met wie ik geacht word te gaan trouwen.’


    Zijn vingers gleden langzaam over haar huid en bleven rusten op het volgende knoopje. Het bloed begon in haar oren te gonzen. Zijn blik hield de hare vast toen hij de voorpanden van haar blouse uiteen duwde. ‘Zeg me met wie ik ga trouwen, Samantha.’ Hij drukte zijn lichaam dicht tegen het hare. Zijn overhemd was warm tegen haar naakte huid.


    ‘M-met Lesley,’ stamelde ze.


    ‘Nee.’ Zijn mond vond haar hals, zijn tong plaagde haar kwetsbare huid.


    Ze voelde dat hij haar spijkerbroek openknoopte. Zijn vingers gleden over de warme huid van haar heup. Met haar laatste restje wilskracht plantte ze haar hand tegen zijn borst en duwde. ‘Houd alsjeblieft op!’


    ‘Dat kan ik niet, Sam.’ Zijn hand gleed van haar heup naar de zijkant van haar borst. ‘Ik heb heel lang gewacht om je te krijgen waar ik je hebben wilde.’


    ‘Ik blijf niet... Zei je nu net dat je niet met Lesley gaat trouwen?’


    Hij dacht even fronsend na, een lok van haar haren om zijn vinger windend. ‘Ik geloof het wel. Ik heb me al dikwijls afgevraagd waarom jij je haar toch altijd boven op je hoofd vastpint terwijl het zoveel leuker staat als het alle kanten uit krult.’


    ‘Maar ze droeg je ring!’


    ‘Niet de mijne,’ corrigeerde Jake, zich nog steeds concentrerend op het haar rond zijn vingers. ‘Je haar is de afgelopen weken lichter geworden, dus je hebt geen hoed gedragen. Dus Les heeft een diamanten ring? Ik heb je al eens verteld dat diamanten niet bij jou passen. Ze zijn koud en ze hebben niet veel fantasie. Maar dat is typisch iets wat bij Lesley past.’ Hij haalde zijn schouders op, en zijn mond begon weer over haar gezicht te dwalen. ‘Dat lijkt Jim echter niets uit te maken.’


    Met de moed der wanhoop probeerde Samantha zijn woorden te volgen. Haar hoofd tolde. ‘Jim?’


    ‘Lesley is verloofd met Jim Bailey. Je herinnert je Jim vast nog wel, je hebt genoeg tijd met hem doorgebracht tijdens het feest.’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Geen maar,’ onderbrak hij haar. ‘Lesley heeft het altijd prettig gevonden om op meer dan één paard te wedden, en toen het eindelijk tot haar doordrong dat ik me niet beschikbaar wenste te stellen voor een eventueel huwelijk, heeft ze, zonder er veel moeite voor hoeven te doen, Jim aan de haak geslagen.’


    ‘Maar ik dacht...’


    ‘Ik weet wat jij dacht.’ Hij onderbrak haar opnieuw en glimlachte. ‘Jij was van plan om er een paar dagen eerder vandoor te gaan, nietwaar?’


    ‘Ik ga er niet vandoor. Hoe wist je trouwens dat ik van plan was te vertrekken?’


    ‘Dat heb ik van Sabrina gehoord.’


    ‘Bree?’ fluisterde Samantha. Had Bree dat gedaan?


    ‘Ja. Ze is gisteren bij me geweest toen jij je koffers aan het pakken was. Dit vind ik een lekker plekje,’ verklaarde hij terwijl hij zijn lippen op het kuiltje in haar hals plantte. ‘Sinds dat moment heb ik me in het zweet gewerkt om alles te regelen zodat ik tijd kon vrijmaken voor een huwelijksreis. Voor een veeboer is dit zo’n beetje de drukste tijd van het jaar, moet je weten.’


    ‘Huwelijksreis?’ Haar huid tintelde waar zijn lippen haar hadden aangeraakt.


    ‘Ik heb natuurlijk een goede voorman,’ vervolgde hij, alsof hij hardop dacht. ‘Ik neem aan dat hij wel een tijdje voor me kan waarnemen. Maar ik zou nog wel een dag of twee kunnen gebruiken. Ik wil namelijk een behoorlijk lange huwelijksreis maken, het liefst naar een stille plek.’ Hij richtte zijn aandacht weer op haar verbijsterde gezicht. ‘Ben je ooit in Bora Bora geweest?’


    ‘Heb je het nu over het op orde maken van je ranch, zodat je tijd kunt vrijmaken om met mij te trouwen en op huwelijksreis te gaan?’ Ze probeerde langzaam en duidelijk te spreken, terwijl de emoties als een zomertornado door haar lichaam raasden.


    ‘Ik ben alleen maar praktisch,’ zei hij met een nietszeggend glimlachje.


    ‘Jij arrogante, verwaande, zelfingenomen... Hoe kom je erbij dat ik met jou zou willen trouwen? Jij denkt dat je maar met je vingers hoeft te knippen en dat ik dan als een slaafs hondje achter je aan zal rennen naar Bora Bora? Hoe haal je het in je hoofd? Van alle chauvinistische...’


    ‘Wat zou je zeggen van Antarctica?’ stelde hij voor, bereid om redelijk te zijn. ‘Daar zijn ook niet veel mensen.’


    ‘Je bent stapelgek! Ik heb nooit gezegd dat ik met je wil trouwen. Hoe kom je erbij...’ Haar tirade werd effectief afgebroken door zijn mond, die haar tot zwijgen bracht. Toen hij haar weer toestond adem te halen, had haar stem zijn kracht verloren. ‘Dat zal je niet helpen. Ik ben niet verliefd op je.’


    ‘Ik kan me nog herinneren dat iemand me eens heeft verteld dat ze een volslagen eerlijk persoon was.’ Hij hield haar kin vast om te voorkomen dat ze haar gezicht afwendde en keek diep in haar ogen. ‘Wil je me nu recht aankijken en dat herhalen? Je hebt tot nu toe niet anders gedaan dan tegen me vechten, en ik begin er een beetje genoeg van te krijgen.’


    Zijn lippen gleden opnieuw plagend over de hare, en zijn handen dwaalden weer over haar huid. ‘Hm, je hebt een heerlijk lichaam. Ik vrees dat mijn geduld zo onderhand op begint te raken, Samantha. Zes maanden is lang als je wacht. Vanaf het moment dat je Dan beval de teugels van zijn paard te overhandigen aan zijn knecht, verlang ik al naar je.’


    ‘Ja, dat heb je me al heel snel duidelijk gemaakt.’ Ze stribbelde niet langer tegen, maar lag nu passief in zijn armen.


    ‘Dan had je ten minste iets om over na te denken. Natuurlijk wist je nog niet dat ik toen al van plan was om met je te trouwen. Het was eenvoudig om je te vertellen dat ik naar je verlangde, maar het was moeilijk om te vertellen dat ik van je hield. Sam, kijk me eens aan.’ Ze schudde haar hoofd, maar de vingers rond haar kin voorkwamen dat ze haar gezicht kon afwenden van het zijne. ‘Kijk me aan.’


    Ze gehoorzaamde. Haar grote blauwe ogen glinsterden van de ingehouden tranen.


    ‘Jij kleine, koppige idioot. Nu moet je eens goed naar me luisteren. Ik heb dit nooit eerder tegen een vrouw gezegd en ik heb te lang moeten wachten voordat ik het tegen jou kon en mocht zeggen. Als je niet snel met me trouwt, zal ik mijn gezonde verstand verliezen.’ Zijn mond nam de hare in bezit, en opnieuw tolde de wereld om haar heen. Ze sloeg haar armen om zijn hals terwijl de pijn verdween en plaatsmaakte voor onuitsprekelijke vreugde. ‘Samantha...’ Hij begroef zijn gezicht in haar weelderige haardos.


    ‘Ik begrijp het niet.’ Ze bracht zijn gezicht weer terug bij het hare, omdat ze de waarheid in zijn ogen moest zien. ‘Waarom heb je het me niet eerder verteld? Waarom niet?’


    ‘Ik vreesde dat je niet zou geloven dat een man bijna van de sokken was gegaan door een foto van een meisje dat half zo oud was als hij, en dat hij volslagen uit zijn evenwicht raakte toen hij ontdekte dat ze een prachtige vrouw was geworden. Als je die eerste paar minuten niet zo volledig in beslag genomen was geweest door Sabrina, zou je hebben gezien hoe een man eruitziet als hij door de bliksem wordt getroffen.’


    ‘Zomaar?’ Verbijsterd liet ze haar handen over zijn hoekige gezicht dwalen, als om zichzelf ervan te verzekeren dat ze niet droomde.


    ‘Ja, zomaar.’ Hij drukte haar handpalm tegen zijn lippen. ‘Nadat ik me een beetje hersteld had van die eerste schok, wist ik dat ik dat ik geduld zou moeten hebben. Ik moest je de tijd geven om te ontdekken dat er niet alleen ruimte in je leven was voor je tweelingzus, maar ook voor iemand anders. Toen vertelde je me doodleuk dat je terug zou gaan zodra de baby geboren was. Ik had je bijna gewurgd.’


    Zijn vingers verstrakten rond haar hand, en opnieuw keek hij diep in haar ogen. ‘Hoe moest ik je toen vertellen dat ik van je hield? Dat ik met je wilde trouwen en dat ik wilde dat je in Wyoming zou blijven? De avond van het feest nam ik het besluit dat ik je niet zou laten gaan. En het maakte me niet uit wat ik zou moeten doen om je hier te houden.’


    ‘Maar ik wilde helemaal niet weg.’ Ze schudde haar hoofd, alsof ze zich niet kon voorstellen dat hij zich dat niet had gerealiseerd. ‘Ik kon alleen niet aanzien dat je met Lesley zou trouwen.’


    ‘Weet je, alles had nog veel gecompliceerder kunnen worden als Sabrina niet bij me langs was gekomen en me alles had uitgelegd. Ze heeft meer van jou in zich dan ik had gedacht.’ Lachend keek hij in haar verbaasde ogen. ‘Ze zei tegen me dat ik moest gaan zitten en goed naar haar moest luisteren. Ze beweerde dat ze nog nooit twee mensen had gezien die zo lang om elkaar heen hadden gedraaid zonder iets te bereiken.’


    ‘Het is helemaal niets voor Bree om zich met andermans zaken te bemoeien.’


    ‘Toch heeft ze dat prachtig gedaan. Ze begon met me te vragen hoe ik het in mijn hoofd had gehaald om me te verloven met Lesley. Ik moet haar aangestaard hebben alsof ik dacht dat ze haar verstand had verloren. Nadat ik erin was geslaagd om haar te overtuigen dat ik geenszins van plan was om met Lesley te trouwen, gaf ze me de volle laag. Daarbij vertelde me ze ook hoe verdrietig je was omdat je weer terug moest naar huis, en dat ik stompzinnig en blind was omdat ik dat niet zag. Daarna sloeg ze haar armen over elkaar heen en stak haar kin vooruit, zoals iemand doet die ik goed ken, en vroeg me wat ik van plan was om daaraan te gaan doen.’


    Samantha staarde naar hem op en schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Ik wou dat ik dat had kunnen zien,’ mompelde ze.


    Glimlachend fluisterde hij: ‘Dan zou je zo af en toe eens even in de spiegel moeten kijken.’ Opnieuw ontmoetten hun lippen elkaar. Hartstocht laaide op.


    ‘Ik wil het je horen zeggen, Samantha,’ mompelde hij tegen haar lippen. ‘Ik wil het je zo graag horen zeggen.’


    ‘Ik houd van je.’ Haar mond zocht naar de zijne en haar armen trokken hem dichter tegen haar lichaam. ‘Ik houd van je. Ik houd van je.’


    ‘Ik heb je nodig, Samantha.’ Zijn mond en handen bleven zoeken, werden wilder, bezitteriger en veeleisender. ‘Ik heb nooit geweten dat ik iemand zo nodig kon hebben als ik jou nodig heb. Ik wil je eerst een tijdje voor mezelf, geen afleidingen of complicaties, alleen jij en ik. We moeten zes maanden van liefde inhalen. Ik ben van plan om je een hele lange tijd bezig te houden.’ Glimlachend keek hij op haar neer. Hij liet zijn hand door haar haren dwalen, die uitgespreid lagen in het gras. ‘Een hele lange tijd.’


    Ze glimlachte terug. Haar handen dwaalden via zijn gespierde borst naar zijn schouders. ‘Ik ga jou ook bezighouden. Je koeien zullen de eerstkomende tijd behoorlijk eenzaam zijn.’


    Ze trok de hoed van zijn hoofd en gooide hem nonchalant terzijde. Daarna keek ze hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Oké, cowboy.’ Ze hief haar armen op en legde ze rond zijn hals. Haar vingers vlochten zich bezitterig in zijn blonde haren. ‘Begin maar met bezighouden.’


    ‘Jawel, ma’am.’ Met een hoofs gebaar liet hij zijn mond neerdalen op de hare en volgde haar bevelen op.
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